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IZSELJENSKI PIKNIK V SKOFJi LOKI JE VELIKA KUL-
TURNA IN FOLKLORNA PRIREDITEV. TUDI LETOS SE
BOMO TAM ZBRALI 4. JULIJA!
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V APRILU LETOS MI-
NEVA 40 LET, ODKAR
JE SLOVENSKO DE-
LAVSTVO PREVZELO
NASE ODGOVOR-
NOST ZA USODO IN
PRIHODNOST SLO-
VENSKEGA NARODA.
NA CEBINAH BLIZU
TRBOVELJ JE BIL
NAMREC USTANOVNI
KONGRES KOMUNI-
STICNE PARTIJE
SLOVENIJE, KI JE
IMELA MOCAN VPLIV
NA CELOTNO SOCI-
ALNO IN DUHOVNO
PREOBRAZBO SLO-
VENSKE DRUZBE.
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NA ZELJO NAROCNI-
KA MATIJE CORELA
IZZDRUZENIH DRZAV
AMERIKE SE JE NAS
SODELAVEC TOKRAT
ODPRAVIL NA KO-
STELSKO, V DEZELI-
CO PETRA KLEPCA.
SEZNANJA NAS S TO
»KOCEVSKO SVICO«,
LEPO DEZELICO, Kl
NEZADRZANO OSTA-
JA BREZ LJUDI, KI PA
SE KRCEVITO UPIRA
ZAOSTAJANJU \
RAZVOJU.

V VRSTI SESTAVKOV
O RASTI SLOVENIJE,
ZLASTI SE O RASTI
SLOVENSKIH MEST
IN DRUGIH VEGJIH
KRAJEV, SMO SE TO-
KRAT ODPRAVILI V
SKOFJO LOKO, Kl JE
KLJUB TISOCLETNI
TRADICIJI SE VEDNO
VSA V POLETU, RA-
STE NA VSE STRANI,
OHRANJA PA TUDI
VSE BISTVENE PRVI-
NE STAREGA MESTA.

38

V GRADISCU V SLO-
VENSKIH GORICAH
JE BILO V FEBRUAR-
JU SRECANJE PESNI-
KOV IN PISATELJEV
ZACETNIKOV, NA KA-
TEREM SO NAJBOLJ-
SIM PODELILI TUDI
POSEBNA  PRIZNA-
NJA. ENO IZMED NAJ-
BOLJSIH DEL, KI JE
BILO PREBRANO NA
TEM SRECANJU, TO-
KRAT OBJAVLJAMO.
ZIRIJA JE SE POSE-
BEJ POHVALILA PRO-
ZNA DELA.

SLIKA NA NASLOVNI STRANI:

SKOFJA LOKA 1Z ZRAKA
FOTO: JANEZ SELAK
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CVETIJE NASIH GORA

Po mednarodni po$tni nakaz-
nici sem poslal naro¢nino za
Rudno grudo in Slovenski ko-
ledar, kar pa bo vec, naj bo za
tiskovni sklad. Iz Rodne gru-
de vidim, da ste kar o vsem
na tekocem. Povem naj le to,
da smo z Rodno grudo in s
koledarjem zelo zadovoljni.
Imam tudi dva sina, za katera
je velikega pomena slovenska
beseda. Z Zeno se trudiva, da
jima ohraniva ta najvecji za-
klad, lep slovenski jezik. Si-
cer smo pa vsi v Kopingu iz
srca hvalezni uciteljici Terezi-
ji Hlep, ki vlaga veliko truda,
da bi nasi sinovi in hcere os-
tali tisto, kar smo tudi mi, in
to zavedni Slovenci, saj so
otroci cvetje nasih gora in s
tem je poplacan ves trud.
FRANJO BREZNIK
KOPING, SVEDSKA

ZAKAJ
ANGLESCINA?

Govoril sem z nekaj rojaki,
naro¢niki Rodne grude, ki so
enakega mnenja kot jaz, da
angleskih sestavkov v Rodni
grudi ni prav ni¢ treba, saj
angle$¢ine imamo tukaj do-
volj. Mi zelimo slovensko bra-
nje, zato narocamo Rodno
grudo. No, potem pa Se Span-
$c¢ina, kot peto kolo.

Rad bi vedel, kdo v Ljubljani
prodaja zemljevide, kjer so
vidni tudi manjsi kraji in za-
selki. Rad bi dobil cenik ali
vsaj sporocilo, kje se dobi.
Imam tudi predlog: ali ne bi
bilo primerno, da bi v Rodni
grudi porocali o progi, ki veze
Beograd z Dalmacijo, kakor
tudi o predoru pod Ucko v
Istri, kar bi mnoge rojake zelo
zanimalo.

FRENK SMITH

CHICAGO, ILL. ZDA

Op. urednika: strani v angle-
§¢ini smo uvedli prav na Zeljo
stevilnih nasih naro¢nikov v
Zdruzenih drzavah, ki Zele, da
bi novice o Sloveniji in Jugo-
slaviji prebirali tudi njihovi
otroci in vnuki. O predlogih
pa: hvala, upostevali bomo!

BEREJO TUDI

VNUKI

Rodno grudo prebiram ze vse
od leta 1954 in vidim, koliko
se je ze spremenilo v Slove-
niji od tedaj. Vesela sem toli-
kih lepih fotografij iz vse Slo-
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venije. Vedno je tudi dovolj
zanimivih novic in tudi v an-
glesc¢ini, ki jo lahko berejo
tudi moji vnuki, jaz pa si iz-
boljSujem mojo slovenséino.
Predno sem leta 1913 odsla
v Ameriko s starsi, sem imela
samo eno leto slovenske Sole.
MARY KRAMER

CHAGRIN FALLS, OHIO,
ZDA

VSECNO BRANJE

Posiljam naro¢nino za Rodno
grudo in Slovenski koledar,
ki mi je zelo »vSecno« branje.
Tako izvem, kako se razvi-
jajo slovenski kraji. Posebej
rad pogledam prelepe slike
nase pokrajine. V Avstraliji
sem Ze osemnajst let, na obi-
sku v domacem kraju pa sem
bil leta 1971. Videl sem ve-
liko novega. Moja rojstna va-
sica je Podvinci pri Ptuju, ki
je spomladi vsa v cvetju. V
tem kraju sem se tudi izucil
za mizarja, kar delam $e zdaj.
Pri meni se vedno u¢i nekaj
slovenskih fantov, Slovenci pa
so tudi moje stranke.

FRANC ARNUS
HEIDELBERG, VIC.
AVSTRALIJA

SLOVENIJA V SRCU
Naro¢am se na Rodno grudo
in se vam javljam iz daljne
Kanade, iz mesta Schumacher.
Po rodu sem Slovenka, po-
rocena pa sem s Hrvatom, ne
bi pa Zelela, da bi pozabila
moj materinski jezik. Naro-
cam se na slovensko branje,
ker nosim Slovenijo Se vedno
v srcu. Rada bi, da bi kdaj kaj
opisali, kaj je novega v Vinici
v Beli krajini.

MARY KRAMARIC
SCHUMACHER, ONT.
KANADA

ZAKAJ TUJKE?

Slovenskih casopisov in revij
nisem bral ve¢ kot petnajst
let. Pred nekaj tedni pa mi je
prijatelj dal revijo Rodna gru-
da, ki mi je zelo vSec, ker pise
o Slovencih po svetu. Po mo-
jem mnenju smo Slovenci na
tujem, ki se ne bomo vec vr-
nili domov, kakor izgubljene
ovce, ker prej ali slej nasi ot-
roci ne bodo znali vec sloven-

sko. V slovenskih c¢asopisih
sem zasledil precej tujih besed
in spraSujem se, zakaj, saj
imamo vse lepe domace bese-
de. Na primer: fotografija —
slika, normalno — navadno,
aktualni — sedanji, direktor
— ravnatelj, karakter — zna-
¢aj itd. Oprostite mi, nocem
vas uciti, ker nisem S$tudent,
sem bil kmet, zdaj pa sem
navaden delavec. A ne vem,
zakaj zanemarjate slovenske
besede in jemljete tuje.
ALOJZ SIRCELJ

PUERTO ORDAZ EDO.
BOLIVAR, VENEZUELA

»GORJE MU,
KDOR V NESRECI
BIVA SAM.. .«

Ko sem bila Se doma, se mi
je zdela beseda domotozje ob-
rabljena in brez pomena. Mi-
slila sem nekako takole: po
opravljivih ljudeh mi ne bo
nikoli dolgcas, kraji pa so tudi
drugod lepi. Sploh pa bom vi-
dela toliko novega. Takrat Se
nisem vedela, da ti je v no-
vem in tujem prej dolgcas kot
v starem in domacem.

Zdaj je domotoZje Cisto nekaj
drugega. Nekaj je, kar zaboli,
ce slisi§ domaco pesem, nekaj
je, kar zgrabi§, pa ce je Se
tako nepomemben tisk v na-
Sem jeziku. Pa Se nekaj vec-
jega, vcasih tezkega obsega
domotozje. Vecina jih je od-
sla po svetu, da bi obogateli.
Bogastvo jim je pomenilo sre-
¢o. Toda malokdo se je vpra-
sal, kaksna je pravzaprav ta
sreca.

Velikokrat je to Zelja po tem,
da bi se pokazal pred znanci
in prijatelji, véasih da bi se
uveljavil v druZini, véasih da
bi vzbujal zavist sosedov, vCa-
sih je to otroska Zelja po stva-
reh, ki jih niti ne rabimo. Le
malokdaj pa bogastvo res os-
re¢i. Tu v Avstraliji sem sre-
¢ala Jugoslovana, bogatasa.
Bil je zasopel in ves oznojen,
ko sem ga srecala. Ima pet
otrok, Zena skrbi za dom in
vrt, on pa vodi delo na ob-
§irni osamljeni farmi. Vprasa-
la sem ga, zakaj ne neha de-
lati, pa mi je rekel: »Samo Se
tisto malo farmo bi rad kupil
od soseda, potem bom pa ma-

lo popustil.« »Se boste kdaj
vrnili domov?« »Ze dvajset
let se odpravljam. Strasno rad
bi Sel, pa ne morem. Za nekaj
dni je predrago, za ve¢ pa ne
morem. Otroci ne morejo
ostati sami, Sole pa tudi ne
morejo pustiti. O, drugace bi
pa rad Sel.«

Njegova razkoSna hiSa stoji
dalec med polji, osamljena,
brez soseda. Dalec proc so far-
marji, enaki njemu in le redko
se zgodi, da se srecajo med
seboj. Tu ni zavisti, ne obre-
kovanja, tudi tu je osamlje-
nost in zapuscenost, posebno
za Cloveka, ki je bil vajen so-
sedu vosciti dobro jutro in
dober vecer. Tu so Siroke ce-
ste, avtomobili, denar; ljudje
delajo in se ne sprasujejo do-
sti o sredi.

Mnogi na$i ljudje pa niso
obogateli. Radi bi se vrnili
domov, a jih je sram, da se
ne morejo vrniti kot bogatasi.
Nocejo iti prazni. Boje pa se
le tega, da bodo morali umre-
ti na tujem, pozabljeni od
vseh.

Beseda domotozje veliko po-
meni nam, ki smo v tujini.
Rekla bi z Gregorcicem:
»Gorje mu, kdor v nesreci
biva sam, a sreCen ni, kdor
sreto vziva sam.« In v tujini
ostane$ bolj ali manj sam do
smrti.

JOZICA KERIN
CANBERRA, AVSTRALIJA

KRIZANKA

Posiljam naro¢nino za Rodno
grudo, s katero sva oba z mo-
zem zelo zadovoljna, Ceprav
prihaja z navadno posto tako
pozno. Zato prosim, da mi
sporodite, koliko stane z le-
talsko posto. Zanima pa me,
zakaj ne objavljate ve¢ kri-
Zank. Vem, da jih pogresa Se
kateri bralec, ki bi se rad Se
poskusil v znanju jezika. Ze-
lela bi tudi vec reportaz oziro-
ma razgovorov s kakim po-
vratnikom, ki se je za stalno
vrnil v domovino, ali ki je
priSel po mnogih letih spet na
obisk domov. Ko sem bila lani
na obisku in sem z Brnika po-
tovala do Frankfurta, sem V
letalu srecala gospo Pavlo
Kauchich, ki je bila doma ne-
kje v okolici Skofje Loke, Zivi
pa v Rock Springsu v drzavi
Wyoming, ZDA. Po 35 letih
je prvikrat obiskala svoj rodni
kraj, ki ga je zapustila, ko je
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bila stara 12 let. Takrat je pu-
stila doma Se Zive starSe, sestre
in brate. Po kratkem razgovo-
ru z njo sem izvedela veliko
zanimivega v Zzivljenju starih
izseljencev v ZDA.,

Pred dvema letoma je moj
krstni boter Sel na obisk k
svojemu sinu v Nevado, pa
mu je bilo tako dolgcas, da ni
mogel tam vzdrzati Stiri tedne,
za kolikor je imel dovoljenje.
Pravi, da ne bi ostal v Ameri-
ki, tudi ce bi bil e mlad.

Ko sem bila doma na obisku,
nisem mogla razumeti, da ima-
jo delavci tako slabe place;
mnogi na mesec zasluZijo
manj kot jaz v enem tednu, pa
sem samo delavka v tovarni.
MIMI PLEVEL

HAMILTON, ONT.
KANADA

Op. urednika: za krizanke
nam res prepogosto zmanjka
prostora, a upamo, da jih bo
v prihodnje vec in tudi veé
razgovorov s povratniki bomo
pripravili. Glede delavskih
plac pri nas pa tole: mislim,
da ni mogoce primerjati plac
v Kanadi in Jugoslaviji, ker
imamo vsi drugacne tudi iz-
datke. Ali bi vi v Kanadi lahko
ziveli s 100 ali 150 dolarji ves
mesec? Zdi se mi, da bolj tez-
ko. Pri nas je sicer Ze naj-
manjsi zagotovljeni mesecni
osebni dohodek visji od tega,
a tudi to bi bilo dovolj za
skromno Zivljenje. Delovno
razmerje v Jugoslaviji ti za-
gotavlja tudi popolno socialno
in zdravstveno zas¢ito (brez-
platno zdravljenje, zdravila
idr.), kar ni primer v vseh za-
hodnih drzavah.

HVALA ZA RIBNICO

Posiljam ¢ek za naro¢nino
Rodne grude, brez katere z
mozem ne bi mogla biti, saj
komaj cakava, da pride in se
skoraj spreva, kdo jo bo prvi
prebral. Lepa hvala za pri-
obceno sliko Ribnice, katero
sem zapustila leta 1920 kot
mlado 17-letno dekle. Lani,
ko je pevski zbor Zarja praz-
noval 60-letnico, so gostovali
tudi v Ribnici. Prej, ko sva
se zivela v Clevelandu, sva se
Zz mozem redno udeleZevala
le njihovih koncertov.

Midva z moZem sva lani praz-
novala 55-letnico poroke. Te-
ga visokega jubileja nisva ni-

koli pricakovala, zadnje Case
pa je bil moz hudo bolan, pre-
stal je pet operacij. Zdaj je
ze bolje.

ALICE IN ANDY MIRTICH
ST. PETERSBURG,
FLORIDA, ZDA

SILEN TABOR
PRI PIVKI

Ceprav prihaja pozno, pa le
vsako Stevilko dobim in jo z
veseljem preberem. Narocena
sem nanjo ze od zacetka. Vse,
kar je napisano v Rodni grudi,
je zanimivo in vredno branja.
Zlasti me seveda razvesele
stevilne fotografije. Tudi jaz
bi rada kdaj zagledala sliko
Silen tabora pri Pivki. Pod ta-
borom je moja rojstna vasica.
Narin. S Tabora je lep raz-
gled po Narinskem polju in po
Neverski in KoSanski dolini in
dalec naokoli. V nasi lepi cve-
to¢i domovini Jugoslaviji se
je veliko spremenilo. Ljudje
so zadovoljni, da imajo delo
in zasluzek, da si lahko privo-
§¢ijo lepse in boljse zivljenje.
Skoraj pri vsaki hisi je avto.
V Zalogu blizu Postojne imam
dve sestri. Oni imajo lepo ure-
jeno farmo za piScance, kjer
redijo 18 tiso¢ piscancev na-
enkrat. Ko so stari 6 tednov,
jih pridejo iskat iz Neverk in
pripeljejo druge. Kadar je vse
po sreci, so vsi zadovoljni.
MARY CEK
CARROLLTON, OHIO,

ZDA

BIEITUIEC

Pred seboj imam poletno Ste-
vilko Rodne grude, ki jo res
rada prebiram. V letu 1977
nameravamo obiskati domo-
vino, Zasavje. Vem, da ni ve-
liko, ¢e recem Hrastnik, saj
je to umazano, zastrupljeno
mesto, a vseeno je to moj
rojstni kraj, tam so vsi moji
prijatelji in znanci. Vem, da
bo tudi ob mojem letoSnjem
obisku vse drugace, kot je bi-
lo pred petimi leti. A vendar
me vlece domov, kakor tudi
mojega moza in hcerke. So-
nja je bila tam Ze dvakrat,
Hajdi pa Se ni videla moje
domovine.

VIKTORIJA VERTACNIK,
NORTH BELLMORE,
N.Y.ZDA

UREDNIK VAM

»Tam, kjer teCe bistra Zila ...« To je naslov ene
1zmed pesmi domacega zabavnega ansambla »Koro-
tan« z avstrijske Koroske, ki bo v drugi polovici
maja gostoval med naSimi ljudmi v ZdruZenih drza-
vah Amerike in Kanadi. Brez dvoma bo ta turneja
osrednji dogodek letoSnje pomladi za Stevilne nase
rojake v kanadski provinci Ontario in za tiste slo-
venske naselbine v Zdruzenih drzavah Amerike, kjer
bodo nastopili koroski glasbeniki. Ansambel »Koro-
tan«, ki deluje v okviru slovenskega prosvetnega
drustva »Danica« v St. Vidu v Podjuni, je eden iz-
med tistih trdnih temeljnih kamnov, ki pomagajo
ohranjati slovenstvo onkraj meje, zato je prav, da se
kot predstavniki nasih rojakov na Koroskem pred-
stavijo tudi izseljencem v Ameriki. Namen njihove
turneje pa ocitno ni samo v tem, da vam bodo pred-
stavili drobec bogate slovenske kulture na Koro-
Skem, temve¢ da vas sami seznanijo s polozajem in
problemi slovenske narodne manjSine v Astriji. Prav
zato bo ansambel »Korotan« na turneji spremljal
tudi predsednik zveze slovenskih organizacij na Ko-
roskem dr. Franci Zwitter.

Ker naj bodo te moje besede hkrati obvestilo o tur-
neji in predstavitev ansambla, naj vam jih kar na-
Stejem. Ansambel »Korotan«« sestavlja instrumen-
talni trio in pevski kvintet, ker pa so vsi dobri pevci,
lahko nastopajo tudi kot vokalni oktet: Hanzej Ke-
Zar je harmonikar in poje 2. tenor, Ana KeZar poje
2. sopran, Daniela Kezar igra kitaro in poje 1. so-
pran, Jozej Starc igra kontrabas in poje 2. bas, Stan-
ko Wakounig poje 1. bas, Foltej Hartman poje 1.
tenor, Micka Skof poje 2. alt, Fani Marko pa poje
1. alt.

Spored ansambla obsega v glavnem narodno-zabav-
ne in narodne melodije s Koroske kakor tudi iz dru-
gih slovenskih pokrajin. Pred dvema letoma je pri
Helidonu v Ljubljani izSla njihova velika plosca.
Izvedeli smo, da bodo imeli v dneh od 20. do 22.
maja koncerte v Torontu, kjer bodo nastopali pod
pokroviteljstvom SPD »Simon Gregorcic«, SPD
»Vedlerni zvon«, Slovenskega Sportnega kluba in
Kanadsko-slovenske skupine za kulturne izmenjave,
za tem pa $e v Kitcheneru, Hamiltonu in St. Catha-
rinesu, v dneh od 25. do 29. maja pa bodo imeli
koncerte v Milwaukee, Clevelandu, Pittsburghu in
na Enon Valley. V ZDA bo njihov gostitelj Slo-
venska narodna podporna jednota.

Preprican sem, da vas bo Se posebej ogrela tudi
glasba nasih dragih rojakov z avstrijske Koroske in
da jih boste gostoljubno sprejeli v svojih novih do-
movinah.

JOZE PRESEREN



RATIFICIRANI
SPORAZUMI
Z ITALIJO

Delegati zveznega zbora ter
zbora republik in pokrajin
skupicine SFR Jugoslavije so
sprejeli zakon o ratifikaciji
sporazumov O pospesevanju
gospodarskega  sodelovanja
med Jugoslavijo in Italijo.
Zbora sta poleg tega sprejela
tudi predloge treh pomemb-
nih zakonov, ki urejajo nase
gospodarske odnose s tuji-
no. Jugoslovansko-italijanske
sporazume je pred tem ratifi-
ciral tudi ze italijanski par-
lament in senat.

HOTEL — MOST
MED NARODI

V Zelezni kapli na KoroSkem
v Avstriji so v zacetku marca
slovesno odprli hotel Obir, ki
je bil zgrajen s skupnim vla-
ganjem slovenskega in av-
strijskega gospodarstva. Stiri-
nadstropni hotel A kategori-
je, ki ima 96 postelj, je zgra-
dila juznokoroska turisti¢na
druzba, v kateri so zdruzili
svoj denar Zveza slovenskih
zadrug, hranilnica v Globas-
nici, deset zasebnikov in Al-
petur iz Skofje Loke, zemlji-
§¢e in del denarja pa je pri-
spevala obcina.

NOVA TOVARNA
TELEVIZORJEV

V tovarni gospodinjske opre-
me Gorenje v Velenju so v
marcu odprli nov obrat, v
katerem je stekla proizvodnja
televizijskih sprejemnikov. V
novi tovarni bodo izdelali 95
tisoC televizorjev, od katerih
bo predvidoma 55 tiso¢ barv-
nih. V Gorenju so pred krat-
kim osvojili proizvodnjo last-
nega barvnega televizijskega
sprejemnika, ki je Ze prejel
odli¢ne ocene.

BEOGRAD—
—MARIBOR—
—FRANKFURT

JAT je z zacetkom aprila
uvedel tudi novo letalsko
linijo med Beogradom in
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DOGODKI

Frankfurtom prek Maribora.
Letala bodo na tej liniji lete-
la dvakrat na teden, v turi-
sticni sezoni pa veckrat.

KAVA IN BECIN
DRAZJA

Z zacetkom marca smo zaceli
Jugoslovani placevati bencin
in druge naftne derivate po
novih cenah, ki pa smo jih
pricakovali, saj je kljub po-
drazitvi jugoslovanski bencin
se vedno najcenejsi v Evropi.
Super bencin prodajajo po
7,00 din, navadni bencin 6,70
din, nafta D 2 4,20 din, olje
za gospodinjstvo pa 2,80 din.
Dva dni za tem se je podra-
zila tudi kava v maloprodaji,
ki velja zdaj 244,37 dinarjev
za kilogram, pred tem pa je
bila 189 dinarjev. Tudi ta po-
drazitev je bila nujna glede
na nenehno rast cene kave po
svetu.

USPESEN 1ZVOZ
FILMOV

Jugoslovanska filmska indu-
strija je lani iztrzila z izvozom
igranih  dolgometraznih in
kratkih filmov ve¢ kot kate-
rokoli leto prej. Za filme je
dobila 1,276.000 dolarjev. V
socialisticne drzave je proda-
la skoraj 36 odstotkov fil-
mov, v srednjo Evropo okrog
19 odstotkov, 12 odstotkov
filmov je Slo v zahodno Evro-
po, v Skandinavijo in sever-
no Ameriko pa je prodala
Jugoslavija nekaj manj kot 8
odstotkov vseh filmov, Lani
je bilo prodanih 74 celovecer-
nih in 137 kratkih in doku-
mentarnih filmov,

MEDNARODNO
PRIZNANIJE
ZNIDARSICU

Na medarodnem tekmovanju
casopisnih fotografij v Am-
sterdamu je v kategoriji »no-
vinarske zgodbe v fotografi-
jah« prejel tretjo nagrado
ljubljanski fotoreporter Joco
Znidarsic, ki je pred tem pre-
jel tudi nagrado PreSernove-
ga sklada.

CRVENA ZASTAVA
V KOLUMBIUJI

Tovarna avtomobilov Crvena
zastava in kolumbijska druz-
ba Columbiana Automotriz
iz Bogote sta sklenili petlet-
no pogodbo o proizvodnji
avtomobilov zastava 750 v
Kolumbiji. Vrednost izvoza
Crvene zastave v Kolumbijo
bo letos dosegla 2,5 milijona
dolarjev. S pogodbo je pred-
videno zviSanje izvoza do 5
milijonov dolarjev.

PREDOR POD
KARAVANKAMI
DO 1983

Na Bledu so se pred nedav-
nim koncali pogovori med
jugoslovansko in avstrijsko
komisijo, ki sta se dogovarja-
li o tehni¢nih in finanénih
vpraSanjih pri gradnji predo-
ra pod Karavankami. Predor
bodo zaceli graditi leta 1978,
pet let pozneje pa naj bi sko-
zenj ze stekel promet. Predor
bo speljan od Hrusice pri Je-
senicah na jugoslovanski stra-
ni do Rozne doline na avstrij-
ski strani. Sirok bo okoli 9,5

metrov, dolg pa 7,5 kilomet-
ra. Carinske sluzbe bodo de-
lale na obeh straneh predora.

SREBRNIKI

Narodna banka Jugoslavije
bo izdala srebrn kovan denar
v vrednosti 100 in 200 dinar-
jev, in sicer ob dogodkih, ki
SO posebnega pomena za na-
rode in narodnosti Jugoslavi-
je. Zvezna vlada bo dolocila,
ob katerih dogodkih bo ban-
ka izdala srebrnike.

DEVIZNI RACUNI
TUDI NA POSTAH

Devizne racune za obc¢ane bo
uvedla tudi poStna hranilnica.
V skladu z novim zakonom o
temeljih kreditnega in banc-
nega sistema so dane vse
moznosti, da se postna hra-
nilnica spremeni v eno naj-
bolj pomembnih bank za pla-
¢ilni promet s prebivalci.

KOPRSKA LUKA
V 1976

Lani so v koprski luki preto-
vorili 2,130.000 ton tovora,
kar je za 13 odstotkov vec
kot v letu 1975. Generalnega
blaga je bilo za 1,630.000
ton, nafte pa 500.000 ton.
Kontejnerski promet se je v
primerjavi z letom 1975 po-
vecal za 100 odstotkov.

TEHNIKA ZA
OKOLIJE 77

Lanski prvi razstavi » Tehnika
za okolje« na Gospodarskem
razstavi$cu v Ljubljani bo le-
tos sledila druga, ki Ze kaze,
da bo prerasla v vsakoletno
obvesc¢anje delovnih organi-
zaciji o sredstvih za zascito
okolja. Posvetovanja, ki bo-
do organizirana ob razstavi,
naj bi opozorila na Skodlji-
vost pojava onesnazevanja in
razvrednotenja clovekovega
okolja ter pokazala, da je tre-
ba aktivneje posedi v naSo
tehnologijo.



PRVI TRAKTORII
1Z STOR

S tekocega traku nove tovar-
ne traktorjev v zelezarni Sto-
re pri Celju so prisli prvi
traktorji. Zacetek proizvod-
nje traktorjev je pomemben
korak za zZelezarno Store,
hkrati pa tudi za vse sloven-
sko gospodarstvo. V poskus-
nem obdobju bodo izdelali
okrog deset traktorjev na dan,
pozneje pa po 40 do 50.
Traktorje izdelujejo v Storah
v kooperaciji z italijanskim
Fiatom,

vpisali na slovenske $ole na
Trzaskem, prikazuje razvese-
ljivo nara$c¢anje. Na vse vrste
sol se je wpisalo letos 3.075
ucencev in dijakov, to je 132
ve¢ kot lani. Stevilo vpisanih
ucencev je naraslo tudi na
slovenskih Solah na Gori-
$kem, kar je ponekod pov-
zroCilo nekatere teZave, ker
pristojni na to niso bili pri-
pravljeni.

ETIMOLOSKI
SLOVAR

Slovenska akademija znano-

' sti in umetnosti je pred ne-

ZRTVE PROMETA

V 20 letih, od 1957 do 1976
je v prometnih nesrecah v
Jugoslaviji izgubilo Zivljenje
50.000 ljudi, ranjenih pa je
bilo 706.597. Samo v letih
1971 do 1976 so prometne
nesrece na nasih cestah ter-
jale okrog 26.300 smrtnih
zrtev.

VEC NASIH VIN
NA TUJEM

Vse kaZe, da bomo letos iz-
vozili Se vec vina, kot smo ga
doslej, ceprav je na svetov-
nem trgu zelo moc¢na konku-
renca, Po programu, ki so ga
pripravili v gospodarski zbor-
nici Jugoslavije, naj bi izvozi-
li okrog 7.500 vagonov raz-
licnih vin, lani pa smo jih
izvozili za 7.000 vagonov.

POTOVANJA
V TUJINO

Potni list je doslej zaprosilo
in tudi dobilo $est milijonov
Jugoslovanov. Samo lani je
bilo 13 milijonov potovanj iz
Jugoslavije v tujino. Potni list
dobimo pri nas v treh do Se-
stih dneh, njegova cena pa je
zelo dostopna v primerjavi s
ceno tega dokumenta v neka-
terih drugih drzavah.

VEC DIJAKOV NA
SLOVENSKIH SOLAH
V ITALII

Stevilo uéencev in dijakov, ki
50 se v Solskem letu 1976/77

davnim predstavila javnosti
prvi zvezek etimoloskega slo-
varja slovenskega jezika, ki
ga je pripravil akademik dr.
France Bezlaj. Prva knjiga
zajema gesla od crke A do J,
celoten slovar pa naj bi izsel
v naslednjih letih.

PRESERNOVI
NAGRAIJENCI 77

Na predvecer slovenskega
kulturnega praznika 8. febru-
arja so v Ljubljani podelili
PreSernove nagrade in nagra-
de PreSernovega sklada, naj-
vi§ja priznanja za umetnisko
ustvarjalnost v Sloveniji.
PreSernove nagrade so letos
prejeli: Boris Kobe za arhi-
tekturo, slikarstvo, oblikova-
nje spomenikov, knjizno ilu-
stracijo in pedagosko delo;
Miha Male§ za graficni, sli-
karski in ilustracijski opus;
Branko in Ivan Kocmut za
arhitektonske in urbanisticne
reSitve mariborske regije;
Lojze Krakar za pesniSko
zbirko »Nekje tam cCisto na
robu«; Igor Pretnar za rezijo
filma »Idealist« in za celotni
filmski opus; Tatjana Rem-
skar za baletno in umetniSko
ustvarjalnost; skupina za iz-
vedbo »Hlapca Jerneja« na
osrednji slovenski proslavi
100-letnice Cankarjevega roj-
stva.

Nagrade Presernovega skla-
da pa so prejeli:

Hubert Bergant za izvedbo
J. S. Bachovih orgelskih del,
Vlado Habjan za roman Tro-
tamora, Tone Lapajne za sa-
mostojno slikarsko razstavo
v Ljubljani, Janez MarinSek

in Koni Stajnbaher za ustvar-
jalne dosezke risanega filma,
Valentin PolanSek za pesni-
ske zbirke v zadnjih letih,
Majda Potokar za vlogo Ra-
chel v drami »Ziveti kot svi-
nje«, Milan Stibilj za skladbo
Xystus, Zvone Sedlbauer za
rezijo Wedekindovega »Po-
mladanskega prebujenja« in
za Ardenovo delo »Ziveti kot
svinje«, Anton TomaSi¢ za
TV rezijo drame »Vrnitev,
Janez Vidic za samostojno
razstavo v Mariboru, Radoj-
ka Vrandi¢ za prevod Prou-
stovega romana »V senci
cvetocih deklet«, Zala Dob-
nik, Hugo Porenta, Milan
Strukelj, Alenka Velkavrh in
JoZze Dobrin za arhitektonske
reSitve vzgojnovarstvenih za-
vodov, Joco Znidar$i¢ za
umetni§ko fotografijo.

SLOVENSKI
VELESLALOM
V SVICI

V nedeljo 13. marca je bilo
v smucarskem sredis¢u Hoch
Ybrig v Svici veliko jugoslo-
vansko smucarsko tekmova-
nje pod naslovom »6. sloven-
ski veleslalom«, ki se ga je
udelezilo preko dvesto tek-
movalcev iz Svice, ZR Nem-
¢ije in Avstrije, clanov tam-
kajs$njih slovenskih in jugo-
slovanskih drustev. Tekmo-
vanje je organiziralo Sloven-
sko planinsko drustvo Tri-
glav.

Tekmovalci so bili po staro-
sti razdeljeni na vec katego-
rij. Dva prehodna pokala za
najboljsi ekipi, ki sta ju pri-
spevala Slovenska izseljenska
matica in koordinacijski od-
bor pri RK SZDL Slovenije
sta osvojili ekipi planinskega
drustva Vihor med dekleti in
SPD Triglav iz Svice med
fanti. Najboljsi tekmovalci so
poleg medalj in pokalov pre-
jeli tudi ve¢ prakticnih na-
grad, ki so jih darovala $vi-
carska in jugoslovanska po-
djetja.

Slovensko planinsko drustvo
Triglav v Svici je tudi pobud-
nik tradicionalnega izseljen-
skega pohoda na Triglav, ki
se ga je lani udelezilo veé
rojakov iz Svice, Belgije in
Avstralije. Letos$nji pohod bo

v dneh od 15. do 17. julija in
tudi nanj so vabljeni rojaki z
vsega sveta. Se posebej naj bi
se tega pohoda udeleZilo ¢im
ve¢ Clanov slovenskih dru-
Stev, ki nosijo ime Triglava,
najvisje jugoslovanske gore in
slovenskega simbola. Prijavi-
te se lahko tudi na naslov na-
Sega uredniStva,

V SOLCAVI

bodo letos ob prazniku dela
1. maja odprli nov obrat
Iskre, kjer bodo v zacetku za-
poslili deset delavk, kasneje
pa vec. Solcava ima tristo
prebivalcev, celotna krajevna
skupnost pa nekaj nad Sest-
sto. V vasi je okrog trideset
brezposelnih vasc¢ank, ki jim
bo novi obrat preskrbel zapo-
slitev, nekaterim takoj, osta-
lim pa kasneje. Iskra ima
svoj obrat tudi v Ljubnem ob
Savinji, kjer dela okrog Stiri-
deset Zensk.

V VITANJU

je letos februarja zacela z de-
lom nova zdravstvena posta-
ja. Svoje prostore ima urejene
v dveh stanovanjih novega
stanovanjskega bloka. Ureje-
ni so prostori za zdravnika
splosne prakse, za laborato-
rijske preiskave in za priroc-
no lekarno. Poleg tega so tudi
prostori za zobozdravstveno
sluzbo. Zgraditev in ureditev
zdravstvene postaje v Vitanju
so omogocili obcinska skup-
nost otroskega varstva, zdrav-
stveni dom Slovenske Konji-
ce, krajevna skupnost in de-
lovne organizacije kraja.

V BRASLOVCAH

so februarja polozili temeljni
kamen za novo osnovno $olo.
Ta bo imela 2930 kvadratnih
metrov povrsine in bo v njej
prostora za 330 ucencev. So-
la bo imela tudi telovadnico,
cesar so v Braslovéah Se po-

sebej veseli. Predracunska
vrednost nove Sole je Sest-
najst milijonov  dinarjev.

Gradnjo financira sklad za
uresnicenje programa druge-
ga samoprispevka. Racunajo,
da bo nova Sola lahko spreje-
la ucence iz Braslovc in oko-
lice Zze v prihodnjem Solskem
letu.
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Letos 17. aprila se bo izteklo
40 let, odkar je slovensko de-
lavstvo, ki ga je Ze vrsto let
pred tem zacela socialno osve-
$cati in revolucionarno oZivljati
Komunisti¢na partija, zavestno
prevzelo nase odgovornost za
usodo in prihodnost slovenske-
ga naroda. To se je zgodilo z
ustanovnim kongresom ZKS na
Cebinah nad Trbovljami v noci
med 17. in 18. aprilom leta
1937.

Da bi lahko zgodovinsko tocno
ocenili velik pomen in vpliv
ustanovnega kongresa KPS na
celotno kasnejso socialno in du-
hovno preobrazbo slovenske
druzbe, na vse, za kar smo se
bojevali in kar smo zadnja Stiri
desetletja vrednega ustvarili v
nasi domovini, si prikli¢imo v
spomin takratne gospodarske in
politi¢ne razmere v svetu in
doma.

GOSPODARSKA KRIZA
V SVETU IN DOMA

Za naSe ljudi, ki so iskali delo
po svetu in za delavce doma so
bili takrat hudi casi. Svetovno
gospodarstvo je preZivljalo tez-
ko gospodarsko krizo, njene ka-
tastrofalne posledice so pretres-
le ves kapitalisti¢ni svet. Tradi-
cionalni mehanizem kapitali-
sticnega gospodarstva, ki je do-
tlej ¢rpal svoje zivljenjske sile
iz stihijskega delovanja pov-
preéne profitne stopnje, se je
zrusil kot hiSica iz kart.

Med pojavi in dogodki, ki so
odlocilno vplivali na celoten
svetovni razvoj, na politiko, na
nacrte, Zelje in upanje ljudi ne
le v tistem casu, temve¢ tudi v
naslednjih desetletjih, je treba
omeniti tudi prihod fasizma na
oblast v Nemdciji leta 1933 in
nevarnost nove svetovne vojne,
ki je s tem nastala. V posamez-
nih drZavah so bili zaradi revo-
lucionarnega vrenja delavstva
kapitalisti prisiljeni spustiti v
vrhove drzavne uprave pred-
stavnike socialdemokratskih, to
je delavskih strank, ali sestav-
ljati skupaj z njimi koalicijske
vlade. V tiste Case sodi nasta-
nek gigantskih nadrtov, kot je
bil Rooseveltov New Deal, z
daljnoseZznimi, svetovnozgodo-
vinskimi in politiénimi razsez-
nostmi. Ceprav je bil glavni cilj
Rooseveltove gospodarske poli-
tike reSevati kapitalizem kot si-
stem iz globoke krize, v katero
se je vse bolj potapljal, je bil v
zgodovini kapitalizma to redek
primer, da se je predsednik in
predstavnik vodilne kapitalistié-

ne drzave zavzemal za dajanje =

obseznih pravic delavskemu
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OB PRAZNIKU SLOVENSKEGA LJUDSTVA razredu, kot so l?ravica organi-
s ziranja in stavke, pravica d
- S40 LEgEI]g(I'JI ;JSTANOVNEGA KONGRESA (it mode i o soctl

RAJE STOJE V SMRT
KOT ZIVETI KLECE

dine, razsiritev pravic za &rnce
itd. Taksna nenadna razreSitev
pravic delavskega razreda ni
izrazala pripravljenosti vladajo-
Cega razreda, da popusca, mar-
ve¢ je bila posledica njegovega
strahu pred vse vecjo mocjo
delavstva in njegovega vztraj-
nega boja. Toda to je napove-
dovalo nove pojave v razvoju
takratnega kapitalizma in hkra-
ti potrdilo pravilnost Marxo-
vega prepricanja, da bo delavski
razred uresnicil pridobitve zase,
celo prihod na oblast, tudi po
sorazmerno mirni poti. To pa
ne bo odvisno le od njegove
moci, temve¢ tudi od modrosti
vladajocega razreda, da spoz-
na nujnost druzbenih spre-
memb.

Svetovna gospodarska kriza je
hudo prizadela tudi Jugoslavijo.
Podjetja so odpuscala delavce,
zniZevala Ze tako nizke mezde,
v nekaterih primerih pa so celo
ustavila obratovanje in odpove-
. dala delavcem kolektivne po-
. godbe.
Svojo pravo protiljudsko podo-
bo je pokazala tudi takratna
jugoslovanska vlada, ki se je
vse bolj naslanjala na fasisti¢no
Italijo in nacisticno Nemcijo
¢ ter v boju proti delavstvu in
kmetom zacela uporabljati fa-
Sisticne metode. Tisti del izo-
brazenstva, ki se je skupaj z
" delavci in kmeti upiral nasilju
in se bojeval proti socialnim
krivicam, so prav tako prega-
njali. Takratna oblast, ki je bila
v sluzbi tujega kapitala, je kra-
tila ljudstvu osnovne politi¢ne
ter demokratiéne in narodnost-
ne pravice.

Po zmagi fafizma v Nemdciji,
po vojaski udelezbi Hitlerjeve
Nemcije v $panski drzavljanski
vojni je postalo jasno, da se
bliza nova evropska in svetovna
politiéna katastrofa. Clovestvo
je cakala huj¥a in odlodilnejsa
preizku$nja kot v prvi svetovni
vojni. Zastavilo se je zgodovin-
sko vpra$anje: kaksna usoda ¢a-
ka Slovence? Ali bomo spet
drobiz v racunih velikih sil kot
v prvi svetovni vojni? Kaj bo
ukrenilo nase ljudstvo, da se
It to ne zgodi?

- Na osnovi Marxovega spozna-
! nja, da zgodovino ustvarjajo
in usmerjajo ljudje — deprav
v razmerah, ki so jim dane in
jih niso ustvarili sami — je
takratno vodstvo KPJ v domo-
vini vedno bolj spoznavalo, da
imamo v boju za na§ narod-
nostni obstanek na lastni zemlji
na izbiro eno samo pot — re-
volucijo.

Smeh mladih veliko obeta ... Foto: Janez Zrnec

Motiv iz Trbovelj




»LIUDSKA PRAVICA«
— PROTEST PROTI
KRIVICAM IN NASILJU

Prispevek slovenskih komuni-
stvo pri organiziranju vseh na-
prednih sil na Slovenskem za
skupen boj proti socialnim kri-
vicam je zlasti razviden iz ta-
kratne marksisticne in publi-
cisticne dejavnosti vrste komu-
nistov — intelektualcev. De-
cembra 1932 je zacela izhajati
revija KnjiZzevnost, ki jo je ure-
jal in izdajal Bratko Kreft v
sodelovanju s slovenskim vod-
stvom komunisti¢ne partije. Od
leta 1933 so izhajali v sloven-
skem prevodu v zaloZbah Nova
knjiga in Ekonomska enota kla-
si¢cna marksisticna dela. Leta
1934 in 1935 je izhajala Mala
biblioteka, vrsta knjiZic o poli-
ticnih in idejnih vprasanjih, ki
jih je vecidel napisal Stane Kra-
Sovec. Leta 1933 smo dobili
Slovenci Krasovéev prevod Bor-
chardtove priredbe Marxovega
Kapitala, naslednje leto, kma-
Iu po prihodu Hitlerja na ob-
last, pa je v Mali biblioteki
iz§la razprava Edvarda Karde-
lia FaSizem, s katero je pisec
razgalil reakcionarno naravo
faSistine ideologije in prakse.
Ze tri tedne po konferenci se
je pojavil iz Dolenje Lendave
tednik za gospodarstvo in pro-
sveto - Ljudska pravica. Bila je
prvi legalni oziroma pollegalni
list KP v Sloveniji po uvedbi
diktature. Lendavsko Ljudsko
pravico — urejal jo je Misko
Kranjec in je smela izhajati do
31. avgusta 1935 — in tudi
ljubljansko — urejal jo je Ivan
Kreft, izhajala pa je do prepo-
vedi 6. marca 1936 — so delav-
ci in kmetje sprejeli za svoje
glasilo. Pisala je stvarno, jasno,
brez lazi in polovi¢nih resnic,
kriticno in odlo¢no za pravice
delovnih ljudi. Kmetje in de-
lavci so v njej sodelovali z
dopisi, ki predstavljajo takratne
socialne in druZbene moralne
razmere, pojave gospodarske
kjize, posledice nizkih cen kme-
t1]sl§ih pridelkov, pomanjkanje,
rgyséi_no, krivice, spletke in po-
nizanja.

Ob }judski pravici je nastajala
mreza njenih dopisnikov in po-
verjenikov, ki je delovala tudi
pri njenih naslednikih z dru-
gimi imeni vse do ustanovitve
Osvobodilne fronte leta 1941,
ne da bi jo kdo razkril. Postala
J¢ osnova za mrezo odborov
Osvobodilne fronte slovenskega
naroda.

V CELJU SO DELAVCI
DVIGNILI PEST

Nezadovoljstvo delavcev, kme-
tov in mlajsih izobraZencev je

leta 1935 prekipelo do roba.
Delavei so zahtevali boljse mez-
de, dosledno izpolnjevanje svo-
jih Ze uzakonjenih politicnih
pravic, vecjo varnost zaposlenih,
zaposlitev nezaposlenih, kmetje
¢rtanje dolgov in bolje moz-
nosti gospodarjenja, mladi izo-
braZenci zaposlitev, vsi pa de-
mokratizacijo politi¢nega Ziv-
ljenja ter enakopravnost vseh
narodov Jugoslavije. V Celju je
v sprevodu skozi mesto in na
Glaziji manifestiralo okrog
12.000 delavcev, kmetov in
Studentov iz vse Slovenije,
nekaj tudi s Hrvaske, za
delavsko in sploh ljudsko
enotnost v boju proti dik-
taturi in faSizmu, za mir ter
burno podprlo zahtevo glavne-
ga govornika Franca Leskoska,
predstavnika sindikatov, naj Ju-
goslavija vzpostavi diplomatske
odnose s Sovjetsko zvezo.
Slovensko delavstvo je na celj-
skem zletu pokazalo pest dik-
tatorski protiljudski oblasti, ki
se je takrat zacela opirati na
fasisticne sile.

Naslednje leto je Slovenijo pre-
tresel mogocden val stavk, saj
je bilo v prvih devetih mesecih
vklju€enih v 48 mezdnih gi-
banj in 29 stavk kar 17.000
delavcev. Stavke so dosegle vi-
Sek, ko so tekstilni delavci za-
sedli tovarne. Delavci so na-
stopali na stavkah enotno, or-
ganizirano, disciplinirano in
vsklajeno. Podrli so strankarske
pregraje, ki so jih dotlej delile
na tri sindikate, pa tudi s kmeti,
obrtniki in trgovei so se zblizali.
Mnozice delavcev so se prepri-
cale, da se dosledno bojuje za
njihove pravice le komunistic-
na partija. Tekstilne in druge
stavke v tem casu so delavei
doZivljali kot veliko Zivljenjsko
izkusnjo in politicno Solo za
nadaljnje boje s podjetniki, s
policijskim reZzimom, z razdi-
ralci delavske enotnosti, a kma-
Iu tudi s fasisticnimi okupatorji
in izdajalci.

Pri osvesc¢anju slovenskega ljud-
stva o socialnih krivicah, ki jih
trpi delavski razred, in o pravi
naravi faSizma so imele zlasti
pomembno vlogo mnoga delav-
ska kulturnoprosvetna in Sport-
na drustva, ki so se razvila
v revolucionarnem ¢asu po prvi
svetovni vojni, pa tudi zveza
delavskih Zena in deklet, drust-
vo prijateljev prirode in druga
drustva. Ko so bile med Se-
stojanuarsko diktaturo prepo-
vedane v drzavi vse politi¢ne
stranke, so bila kulturno- pro-
svetna drusStva, med njimi tudi
drustva svobode, glavna Zari-
§¢a naprednega politiénega de-
lovanja. Ob skromnih prispev-
kih svojih ¢lanov so organizi-
rala izobraZevalno delo med

delavstvom, prirejala so preda-
vanja, teCaje in proslave, §irila
napreden tisk, izdajala svoja
glasila, ustanavljala delavske
knjiZnice, pevske zbore, orke-
stre, igralske in folklorne sku-
pine, telovadna drustva, orga-
nizirala kulturne in $portne de-
javnosti, s katerimi so si delavci
Sirili obzorje, pridobivali smi-
sel za organiziranje in v njih
spoznavali svojo narascajoco
moc.

USTANOVNI KONGRES
KPS

V decembru leta 1936 se je
vrnil Josip Broz-Tito, organiza-
cijski sekretar CK KPJ. Med
pomembnejiimi nalogami, ki jih
je morala partija opraviti, je
bila uresnicitev sklepa 4. drzav-
ne konference KPJ o ustano-
vitvi komunisticnih partij Hr-
vatske in Slovenije. Bil je skraj-
ni ¢as, da se tudi tako izrazi
stali§¢e KPJ o narodnem vpra-
Sanju v vecnacionalni jugoslo-
vanski drZavni skupnosti, zgra-
jeni na centralizmu in veliko-
srbskem hegemonizmu.
Neposredne vsebinske priprave
za ustanovni kongres KPS, ki
jih je vodil Edvard Kardelj, so
se zadele januarja 1937. Teh-
niéno organizacijo kongresa je
pokrajinski komite KPS zaupal
Mihi Marinku in okroZnemu
komiteju partije v Trbovljah.
Kongres je bil v noci od 17. in
18. aprila leta 1937 na Cebi-
nah nad Trbovljami.

S tehni¢no organizacijske strani
se ta zgodovinski sestanek ni
razlikoval od nesteto drugih ile-
galnih sestankov takratnih par-
tijskih organizacij, ki so bile
prisiljene delovati v globoki
ilegalnosti po strogih pravilih
konspiracije. Toda ta sestanek
se je odlikoval po vsebini svojih
odlocitev, po zgodovinskem po-
liticnem pomenu.

Kongresa so se udelezili: Ed-
vard Kardelj, Miha Marinko,
Franc Leskosek, Franc Far¢-
nik, Alojz Hohkraut, Pepca
Macek, Janez Marenti¢, Ven-
celj Perko, Franc Salamon,
Ivan Tomic, Ignac Tratar, Al-
bin Vipotnik in tehni¢ni sekre-
tar pokrajinskega komiteja Jo-
7e Butinar.

Kongres je sprejel naslednje
sklepe: 1. Manifest slovenske-
mu narodu. 2. Pozdrav izvrine-
mu odboru Komunisti¢ne in-
ternacionale. 3. Pozdrav Cen-
tralnemu odboru Komunisti¢ne
stranke Jugoslavije. 4. Pozdrav
junaskemu Spanskemu ljudstvu.
Na kongresu'je bil izbran Cen-
tralni odbor Komunisti¢ne stra-
ke Slovenije, za sekretarja CK
KPS pa izvoljen Franc Lesko-
sek.

Glavni dokument prvega, usta-
novnega kongresa Komunistic-
ne partije Slovenije — Manifest
KPS leta 1937, naslovljen de-
lavcem, delovnemu ljudstvu,
Slovencem — je napisal Edvard
Kardelj.

Objavljeni manifest je sam po
sebi dovolj zgovoren dokument
in ne potrebuje razlage. Se da-
nes, po Stiridesetih letih izku-
Senj preobrazanja druzbenih
odnosov na Slovenskem ni treba
popravljati ali spreminjati ocen
takratnih politiénih razmer. Pri-
kaz prihodnjih nevarnosti in pot
boja, na katero poziva ZKS
slovenski narod, so preroski:
kasnej$i razvoj jih je v celoti
potrdil.

Manifest ugotavlja, da pomeni
nemsko-italijanska zveza za slo-
venski narod strasno nevarnost,
da ga bodo faSisti¢ni roparji
vnovi¢ razkosali. Jugoslovanski
del, ¢etudi sam zatiran, pa je
danes matica slovenskega na-
roda, njegovo Kkulturno sredi-
§¢e, iz katerega c¢rpajo mnovih
sil tudi Slovenci v Italiji in
Avstriji. Ce -bi se faSisti¢énim
osvajalcem posrecilo razkosati
tudi ta del, tedaj bi bil to za
ves narod udarec v srce. Raz-
kosan, razbit bi tem laZe podle-
gel faSistinim raznarodovalnim
metodam, ki po svoji brezob-
zirnosti in po svojem cinizmu
nimajo primere v zgodovini.
V manifestu, ki so ga v tisti
zgodovinski no¢i na Cebinah
sprejeli udelezenci ustanovnega
kongresa KPS, jasno pise, da je
»za refitev slovenskega naroda
edina pot v zdruZevanju vseh
demokrati¢nih sil, ki jim je pri
srcu usoda slovenskega naro-
dal« da je »slovenski delavski
razred kot najbolj zaveden, na-
preden in organiziran del slo-
venskega naroda zgodovinsko
odgovoren za njegovo prihod-
nost«, da si »slovenski narod
lahko zagotovi svoj obstoj in
demokrati¢ni razvoj le v skupni
borbi enakopravnih narodov in
narodnosti Jugoslavije« in da je
»jamstvo mednarodnega miru
in zas¢ita malih narodov v ko-
lektivih obrambi vseh ogroZenih
narodov proti fasizmuc.
Slovenski narod terja demo-
kratske svobo$éine. Odpraviti
je treba zakone Sestojanuarske-
ga vojaSko faSisticnega reZima
in zakona o zasciti drzave. Os-
voboditi je treba vse Zrtve tega
zakona. Delavski razred terja
svobodo strokovnega sindikal-
nega organiziranja in delovanja.
Prihodnost slovenskega naroda
in njegov narodni obstoj bo-
sta zagotovljena le v svobodni
zvezi bratskih narodov Jugo-
slavije v obliki zvezne drzave.

NADALJEVANJE NA STRANI 17
7/



V povojnem razdobju je tudi
Skofja Loka dozivela izreden
razvoj. Leta 1948 je skupaj
s predmestji Stela 5762 prebi-
valcev, sedaj pa ima Ze preko
10 000 prebivalcev. Zlasti ve-
lik porast je zabelezila v zad-
njih desetih oziroma petnaj-
stih letih, saj je Se leta 1961
Stela samo 7505 prebivalcev.
Boljse moznostizasluzka v in-
dustriji Skofje Loke (kakor
tudi v drugih manjsih krajih)
so sprozile zelo intenzivno za-
puscanje kmetij, ki je Ze mar-
sikje preslo celo v opuscanje
kmetijstva, kar je nedvomno
velika Skoda. K sredi je pro-
ces zapuSCanja kmetij sprem-
ljal tudi proces mehanizacije
kmetijstva, ki je vsaj nekoliko
ublazil bolece posledice od-
hajanja zlasti mladih in za
delo najbolj sposobnih ljudi.
Vrhu tega pa je bilo tudi Ste-
vilo ljudi v kmetijskem za-
ledju Skofje Loke toliko moc¢-
no, da kljub vsemu Se vedno
ni tako prazno kot v nekate-
rih drugih predelih Gorenj-
ske.

V zadnjih letih so se prisle-
kom iz dolin in okolice Skof-
je Loke pridruzili $e prisleki
iz drugih delov Slovenije in
iz drugih republik. Pritegnile
so jih potrebe loske industri-
je, gradbenistvo in komunalne
dejavnosti, skratka dejavno-
sti, za katere ni bilo ve¢ mo-
goce dobiti delavcev v bliznji
okolici.

Delavci iz bliznje in tudi ne
tako bliznje okolice Skofje
Loke so se na delo vozili
vsak dan in se Se vozijo, ven-
dar s teznjo, da bi se prej ali
slej preselili v Skofjo Loko.
Mnogi od njih so Ze dobili
stanovanja v Skofji Loki,
mnogi pa so si zgradili lastne
hise.

Tisti bolj od dalec¢ se morajo
vcasih zadovoljiti tudi z za-
silnimi reSitvami stanovanj-
skega vprasanja, vendar je
treba priznati, da je v zadnjem
casu takih na pol reSenih
vprasanj vedno manj, kajti ve-
¢ina kritiénih primerov je bila
reSena s tako imenovanimi so-
lidarnostnimi stanovanji. To
so stanovanja, za katera zdru-
zujejo sredstva vsi delovni
ljudje, dobijo pa jih tisti z
najnizjimi dohodki.
Razumljivo je, da so tako ve-
like potrebe sprozile pravo
velikoserijsko  stanovanjsko
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gradnjo, Cesar tudi na zunaj
ni tezko opaziti.

Dandanes Skofja Loka ni vec
stisnjena okoli gradu kot ne-
koc¢, saj ga to znotraj sotocja
Selske in Poljanske Sore tudi
ni bilo prostora, ampak se je
Sinila v vseh smereh, kjer je
bilo to sploh mogoce. Staro
mesto se je spojilo z okoliski-
mi naselji: Staro Loko, Vin-
carji, Pustalom, Suho, Starim
dvorom in Trato.

V zadnjih dveh, treh letih je
najve¢ novih gradbis¢ v na-
selju Podlubnik ob selSki
vpadnici v Skofjo Loko. Vse-
ga skupaj je v tem naselju
predvidenih okoli 250 stano-
vanjskih enot v individualnih
hiah in okoli 550 stanovanj v
stolpnicah. Tu gre potemta-
kem za poskus graditve indi-
vidualnih oziroma zasebnih in
druzbenih stanovanj na istem
prostoru. Kako bo naselje za-
zivelo kot celota v sociolo-
§kem smislu, bo pokazala Sele
prihodnost. Na zunaj bo na-
selje ocitno zelo lepo in skrb-
no urejeno, tako kot so tudi
druga nova naselja, moti edi-
no preve¢ »pravilnac razpo-
rejenost individualnih his, zla-
sti Se, ¢e jih gledamo z oko-
liskih vzpetin.

Primer gradnje tega naselja
kaZe, da Skofja Loka ne raste
stihijsko, ampak po zelo na-
tanéno izdelanem nacrtu, Ze
leta 1966 je bil izdelan in leta
1968 dokoncno sprejet urba-
nistiéni nacrt Skofje Loke. Po
tem nacrtu je za vsako raz-
dobje doloceno, na katerem
obmocju se bo gradilo, tako
da gradbis¢a niso raztresena
vsepovsod, ampak samo v do-
locenih lokacijah.

Ce bi $kofjeloskim nacrtoval-
cem lahko kaj ocitali, potem
je le to, da so v prvih letih

mnozicne stanovanjske gradit-
ve projektirali in gradili pre-
majhna in zato neudobna sta-
novanja, kot da so z enim
zamahom skusali reSiti vse
stanovanjske probleme. Danes
ta stanovanja sluzijo kot pre-
hodna stanovanja. V njih se
stanovalci zadrzijo samo to-
liko casa, dokler ne najdejo
boljsega.

Ob tem morda ne bo odvec
ugotoviti tudi to, da intenziv-
ne stanovanjske graditve in s
tem Stevilénega vecanja mesta
ni spremljala enako intenziv-
na gradnja objektov, ki so
skupnega pomena za vse pre-
bivalce Skofje Loke, pa Ce-
prav je res, da ni nobene no-
ve soseske oziroma naselja,
ki ne bi imelo vsaj igriSca za
koSarko in cCeprav je res, da
kultura tudi ni Gisto brez pro-
stora, saj je zlasti muzej na
gradu znan po svojem Zivah-
nem delovanju na podrocju
likovne kulture in staro lo$ko
gledalis¢e tudi $e ni povsem
prenehalo delovati, Ceprav je
dvorana postala res skrajno
neprimerna.

Zlasti mladi se najbrz tudi za-
radi tega ne udejstvujejo tako
intenzivno na podrodju kultu-
re in Sporta,kot bi se sicer.
Sicer pa se bo stanje tudi na
tem podro¢ju kmalu izbolj$a-
lo, saj prebivalci krajevne
skupnosti Skofja Loka Ze
placujejo samoprispevek, med
drugim tudi za gradnjo Sport-
ne dvorane in za adaptacijo
gledalis¢a. Nov kulturni dom
pa bo zrastel v novem delu
mesta na levem bregu Sel$éi-
ce ob glavni prometni vpad-
nici v mesto. Tu Ze nekaj let
nastaja nov center mesta in
prav ta novi mestni center je
ena izmed vodilnih in najbolj

posreCenih zamisli, ki se jih
drzijo loski urbanisti.
Blagovnica Nama, hotel z re-
stavracijo, poslovna stavba
podjetja Alpetour in posloy-
na hiSa, v kateri domuje vet
ustanov, ze stojijo. Poleg no-
vega kulturnega doma pa bo
zgrajenih Se ve¢ drugih ob-
jektov za usluznostno-ser
visno dejavnost in Solstvo,
predvsem pa bo zgrajenih Se
veliko stanovanj in vse to bo
skrito za teraso in majhnim
gozdicem tako, da ne bo pri-
tegnil prevelike pozornosti
obiskovalca (z ljubljanske
strani), le-ta naj bi ostala na-
menjena staremu delu mesta.
V zvezi z novim mestnim cen-
trom je treba povedati $e to,
da ni zamisljen kot nekaj, kar
naj bi zadalo smrtni udarec
staremu centru na Mestnem
trgu. Ne, staro naj bi Zivelo
naprej v smotrnem dopolnje-
vanju z novim in obratno.
Sele skupaj bosta potemtakem
tvorila celoto. Je pa res, da
bodo morali biti urbanisti ze-
lo previdni pri izbiri in ob-
segu funkcij, poleg tega pa
bo treba paziti, da se stari del
tudi v populacijskem pogle-
du ne bo zacel preve¢ starati
in izumirati. Pomembna in Ze
kar znamenita znacilnost lo-
Skega urbanizma je tudi v
tem, da je industrija lotena
od starega in stanovanjskega
dela mesta, in sicer na obsez-
nem kompleksu okoli Zelez-
ni§ke postaje na Trati v ta-
ko imenovani industrijski co-
ni. K industriji, ki je tam ze
od samega nastanka, kajti Ze-
leznica je Ze zgodaj pritegnila
del industrije v svojo bliZino
(ob progi se je najprej razvila
lesna in tekstilna industrija),
se je v zadnjem casu pridru-
zila Se industnija, ki je nastala
v samem mestu ali njegovi
blizini. Tako so na tem kom-
pleksu v zadnjih letih zrasli
novi obrati konfekcije
Kroj, tovarna presitih odej —
Odeja, tovarna klobukov —
Sesir, EGP, nove mehanicne
delavnice podjetja Alpetour
itd.

Hkrati z rastjo mesta se naglo
izboljSuje tudi prometna po-
vezanost Skofje Loke z dru-
gimi centri. Zlasti velja to za
cestno zvezo s Kranjem in
Ljubljano, manj pa za pove-
zavo Skofje Loke z obema
dolinama. Sepa torej poveza-



nost teritorialnih enot znotraj
loSke obcine, s tem pa tudi
povezanost loSke obcine in z
njo tudi dobrSnega dela Go-
renjske s Primorsko in Bo-
hinjskim Kotom. V zadnjem
¢asu je postala zlasti aktual-
na cesta med Skofjo Loko in
Gorenjo vasjo in to zaradi
tega, ker bo v blizini Gorenje
vasi kmalu zacel obratovati
rudnik urana, ki bo za svoje
obratovanje potreboval mno-
go boljso cesto, kot je seda-
nja.

Najve¢ hude krvi je povzro-
¢il in Se povzroca tisti del te
ceste, ki bo Sel skozi oziroma
mimo Skofje Loke. Prav ta
del ceste predstavlja po eni
strani najvecji problem, ker
je sedanji potek ceste skozi
Skofjo Loko v Poljansko do-
lino skrajno neprimeren zla-
sti z vidika prevoza tezkih to-
vorov, po drugi strani pa tudi
najbolj delikaten, ker napa¢ne
reSitve lahko prizadenejo ob-
Cutljivo tkivo tisoCletnega me-
sta, za katerega usodo se za-
nima vsa Slovenija.
Pricakujemo lahko, da bo iz-
brana najboljSa reSitev in da
nacrtovalci in obcani ne bo-
do dovolili, da bi preveé skozi
mesto zgrajena cesta razvred-
notila tisto, kar je bilo do-
sezenega s »CiSCenjem« indu-
strije iz mesta. Na to pa je
bilo opozorjeno Ze tudi pri
vpraSanju razsiritve avtobus-
ne postaje.

TOMO STEFE

Tradicionalni izseljenski piknik
Je ime Skofje Loke ponesel
dalec v svet

Del nove Loke: poslovni stavbi
ob vstopu v mesto, zarodek no-
vega mestnega srediica




Dezelica Petra Klepca ob
zgornjem toku Kolpe se ime-
nuje tudi Kostelsko. Kostelci
so trdozivi in kleni ljudje in
¢eprav sega njihova domovina
vse do Cabra v sotesko Ca-
branke in njenih izvirov,
Osilnice, Broda na Kolpi in
doli do Dola, Predgrada in
Starega trga ali Poljanske
doline, je Kostelsko zaradi
znamenitega gradu Kostel v
zadnji lasti slavnih Ortenbur-
zanov srediSCe tega na pol
gorskega sveta in po svojih
prirodnih lepotah neokrnjen
koticek naSe ozje domovine.
Kolpa, mejna slovensko-hr-
vaska reka, je v zgornjem
toku radoziva, polna lehnjaka
in brzic, tolmunov in jezov,
ki jih je na zalost vsako leto
manj, ne zdruzuje samo po-
bratenih narodov, ampak je
vkomponirana v neiznakaze-
no naravno okolje z masivom
Gorskega kotara, edinstvena
priloznost, da se spremeni v
naravni park z odli¢nimi kli-

matskimi pogoji, ribolovom in |

turisticnimi objekti, posebno
Se zaradi nove asfaltirane
ceste, ki je tudi najkrajSa pot
iz Ljubljane na srednji Ja-
dran.

So pogoji za razvoj kmecke-
ga turizma in lova, saj sre-
Cujete divjad na vsakem
koraku: medveda, divje pra-
Sice, srnjad in jelenjad, pa
risa in volka. Na lov priha-
jajo tuji turisti in primerilo
se je, da so v teh gozdovih
uplenili kapitalno medvedjo
mrcino, ki ji ni enake niti
v roskih gozdovih.

Gozdovi so najvecje boga-
stvo te skope pokrajine, am-
pak gozdovi rastejo pocasi,
zato se je veliko ljudi izselilo
v mesta in druge industrijske
centre s trebuhom za kruhom
in le redki uporniki in osta-
reli Se vztrajajo. Veliko vasi
je ze praznih. HiSe so zapu-
$cene ali razpadle in se v tiSini
vetra pogovarjajo same s se-
boj. Z nekdanjimi stanovalci,
z zivalmi in potoki, ki ne-
nehno curljajo izpod kamnov,
kakor da so edini vecni, ne-
izbrisljivi prebivalci teh kra-
jev.

V prejénjih casih so bili Ko-
stelci kro$njarji. To pravico
so si priborili leta 1492, ko
jim je Friderik III. izdal urad-
no listino. Te pravice jim je
Se posebej potrdila Marija
10

REPORTAZA PO ZELIJI

O KOSTELCIH IN
KROSNJARIJIH

Matija Corel si je takole narisal zemljevid Kostela
Stiriindevetdesetletni Anton Beljan, najstarejsi kroSnjar

Ceski su-

Andrej Kajfez v dobrih starih casih krosnjarstva.
deti 1925

Terezija in leto za letom so se
Kostelei, priseljeni uskoki,
odpravljali v §irni svet.
Takole pravi Janez Trdina:
»Taki ljudje se zovejo kros-
njarji ali s tujo besedo hav-
ziravei. Rusi pa jim pravijo
razno$cki. Trgovina, ki se no-
si nahrbtu ali trebuhu, ne mo-
re biti velika. Krosnjar si na-
prti pol centa; ¢e je mlad in
mocan, tudi veé, pa hajd od
hie ponujat svoj drobni trg.
On ne miruje nikdar, ne za-
drzuje ga ne slabo vreme ne
mraz ne letni zar in znoj. Po
kratkem spanju in pocitku na-
loZi zopet svoj imetek, svojo
krosnjo, in koraka pocasi da-
lje. Njegov pogled ima nekaj
otoznega; in kako ne, saj je
tudi njegova obrt borna in
tezka, nosi mu trpljenje in
zuljev brez konca, dohodka
pa tako malo, da se ima Ze za
sreCnega, ako mu ostane za
dan ¢ist goldinar.

Po svetu je veliko videl, ve-
liko sliSal, zato ve ljudem,
hrepene¢im po novicah Kkaj
povedati.

Ko so se prikazali zraven
Kocevarjev na Nem$kem tudi

Belokranjeci oziroma Poljanci
i in Kostelci, jih ljudje niso

mogli precej razlociti, ker jim
je bila kocevska nemscina
ravno tako razumljiva kakor
slovens¢ina. Nasi ljudje so

| priSli od konca obleceni po
- domace, po narodno. Vedli so

se skromno in postrezljivo in

- od vsake stvari so dajali ra-
' cun. Niso se vlacugarili ne

pijancevali in kvartali. V krc-
mi je Kocevar razgrajal, pre-

& klinjal, govoril osorno in za-

bavljivo ali pa v tla gledal
in mol¢al in ni dal odgovora.
Nasi rojaki pa so se radi
pomenkovali in pripovedovali
svoje izkusnje. Prepevali so
narodne pesmi in niso Zalili
zive duse. Tako dobrih kros-
njarjev Nemci do sedaj $e ni-
so videli. Zato niso mogli
prezreti razlocka med sloven-
skimi belimi in kocevskimi
¢rnimi Kranjei.«

Na Kostelskem Se pred pet-
desetimi leti skoraj ni bilo
hise, kjer ni bil vsaj en clan
druzine krosnjar. Velikokrat
pa so bili krosnjarji vsi moski
¢lani druzine. Zenske so skr-
bele za dom in po nekaj me-
secev v zimskem Casu so pek-
le in prodajale kostanj v vec-



jih srediscih, posebno v Ljub-
ljani in Mariboru.

Anton Beljan bo letos star
ze Stiniindevetdeset let. S tri-
najstim letom je Sel z ocetom
na Madzarsko, potem pa Se v
Zagreb in druga mesta. Kros-
njaril ali po kostelsko »obzi-
ral« je do druge svetovne voj-
ne, to je petindvajset let.

Med tem casom je bil tudi
vojak pod Francom JoZzefom
in enkrat ga je konj Misko
ugriznil v vrat in mu skoraj
odtrgal glavo. Bil je tudi v
zametih na ruski fronti v 22.
artilerijskem polku, in ko so
bezali pred Rusi, se je podi-
ral most in s konji je padel
v deroco reko. Po cudeznem
nakljucju se je resil, toda ze
naslednji dan je skoro zmrz-
nil v visokih zametih. Na kros-
njarstvo ima lepe spomine.
Naucil se je ve¢ jezikov in
zasluzil toliko, da so se lahko
preziveli.

Posebno rad se spominja igre
»fiks-niks« ali »par-nepar«, s
katero je dobro zasluzil. Ta
igra je bila izum Kostelcev in
je bila nekaks$na loterija. Vse
je bilo odvisno od tega, ko-
liko si bil sposoben pretentati
kupca. Z Zeno Marijo sta
imela pet otrok. Najstarejse-
ga Toneta so ubili Italijani
enainStiridesetega. Trije so
umrli od otroSkih bolezni,
hcéerka Marija pa zivi na Su-
Saku pri Reki. Tudi ona je v
mladih letih prodajala kostanj
in se takole spominja tistega
obdobja:

»Po vojni sva z ofetom pro-
dajala kostanj v Mariboru.
Ce ni bilo utice, sva proda-
jala kar na vetru. Najhuje je
bilo, ko sem morala kostanj
oprati, da ni zgnil, in potem
sem ga narezovala tudi do
dveh pono¢i, zjutraj pa sem

ga na vozicku peljala ocetu. |

Prsti so bili premrli in otekli
od mraza, ampak drugega iz-
hoda ni bilo. Kostanja v stoj-
nici ni smelo zmanjkati. Dim,
ki je iz pecice lezel v oéi, je
bil pravo veselje in je pome-
nil toploto.«

lv\CIan:né, ki Zivi v napol zapu-
sceni vasi na Ajblu in je kmet
z dufo in telesom, poleg tega
pa tudi drugace izredno zani-
miv mozakar, je odkrito pri-
Zznal: »Sram me je bilo, ko
sem moral zatajiti, da sem
Slovenec. Posebno v letih
pred drugo svetovno vojno,

Nova cesta ob znani gostilni Cetinski v Novih selih

Matko Zdravi¢: Upanje je na mladih, odlociti pa se bodo

morali sami

Joze Marin¢ iz Ajbla: Nekdanji kroSnjar in kmet brez na-

sledstva

ko je ze divjal Hitler, smo
bili Slovenci Se posebej oso-
vrazeni.«

Zdaj je krosnjarski poklic sa-
mo Se spomin in zivi v lju-
deh, ki jim je bil neko¢ vsak-
danji kruh. Tudi kostelska
dezelica dobiva novo podo-
bo. Ravnatelj osnovne Sole
Vas — Fara Franc Folf pra-
Vi

»Krajevna skupnost Vas —
Fara Steje 23 vasi in zasel-
kov, prebivalcev je 560, vca-
sih jih je bilo 2000. Z novo
cesto so se odprle tudi nove
moznosti. Ljudje hodijo v sluz-
be v Kocevje, Ljubljano in
Delnice. Zato bi rabili skrom-
no tovarnico. Druzba bi mo-
rala temu partizanskemu kra-
ju bolj prisluhniti. Poglejte,
letos so se vpisali v nove raz-
rede le Stirje otroci. Ce bo
§lo tako naprej, bomo primo-
rani Solo ukiniti.«

Franc Cimpri¢, ucitelj: »Ve-
liko nas je takih, ki ne more-
mo razumeti, zakaj kraj, ki
slovi po toliko naravnih lepo-
tah nima razvitega turizma.

# Veliko ljudi prihaja h Kolpi,

domacih in tujih, nujno pa

| bi bilo, da jim damo zave-

tisce. Veliko se je Ze govo-
rilo o ureditvi kampa, a je
ostalo le pri besedah. Imamo

3] lepo cesto. Novo trgovino.

Dobili bomo novo postno

i centralo. V prvi vrsti je po-
| trebno reSiti problem odhaja-
§ nja mladih.«

To je bistveni problem ko-

| stelske dezelice, ki ji pravijo
| nekateri tudi »slovenska Svi-
{ ca.« Razvaline nekdanjega
~ kostelskega gradu so obrasle

z grmovjem in tudi tunistic-

- na koca pod vznoZzjem nek-

danjega gradu je Se zapusce-

- na. So gozdovi in planjave

prazne zemlje. Zivljenje pa se
kljub vsemu le pocasi vraca

tudi v te kraje. Prvi koraki
- so resda nezaupljivi, toda vse

vec je tistih, ki si zelijo na-
zaj, popravljajo si hise ali pa

- nacrtujejo nove.
. Matija Corel je eden od mno-

gih izseljencev iz teh krajev.
Ze po prvi svetovni vojni, ko
mu je bilo komaj enajst let,
se je preselil v Ameriko.
Zdaj je ze upokojen. Rad pri-
de domov in veliko je taks-
nih. Kajti prava domovina je
samo ena.

TEKST IN FOTOGRAFIJE

- LADISLAV LESAR
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Koprski jadralni klub »Jadro«
je sredi lanskega decembra
praznoval petindvajsetletnico
svojega obstoja. Za seboj
ima ze Cetrt stoletja plodnega
udejstvovanja, razvijanja po-
morske miselnosti na nasi
obali in ozji domovini sploh.
Na slovesni proslavi tega po-
membnega mejnika, ki so jo

koprski jadralci imeli v pro- :

storih koprskega hotela »Tni-
glave, smo imeli priloZnost

videti, kaj so vse storili v teh _

letih! Koliko nagrad in pri-

znanj jim je bilo podel]emh ;

in izrecenih!

droéju, ki je bilo véa- ' ' '
BRI S Jadralno tckmovanjc v koprskem zalivu. Foto: Egon KaSe

sih privilegij redkih koprskih
»gospodov« in se mu Slove-
nec sploh ni smel priblizati,
so se naSi mladinci uvrstili
med najboljSe v domacem
in mednarodnem merilu. Ze
samo naStevanje vseh zmag,
ki so jih koprski jadralci do-
segli na domacih in tujih
regatah, bi zavzelo prevec
prostora. Zato naj omenim
samo nekatere in nekatera
imena, mnajbolj zasluznih lju-
biteljev in organizatorjev tega
Sporta.

Zaceli so leta 1951, ko so se
prvi Slovenci vclanili v te-
danji Se italijanski klub »Ve-
la« (jadro). S tem so odprli
vrata tudi drugim. Predsednik
drustva je postal takrat Julij
Beltram. Sledili so predsed-
niki Stojan Smerkolj, Oskar
Venturini in Aleksander Lu-
kez. Slednji je imel $e po-
sebne zasluge za nase »Ja-
dro«. Z izredno vztrajnostjo
in ljubeznijo _|1m je uspelo
obdrzati klub in ga razvijati
do danes. Tezave so bile ve-
like, vcasih so izgledale ne-
premostljive. Leta 1961 na
primer je bil redni dohodek
samo ¢lanarina 76 ¢lanov po
240 din letno. Izdatno pomo¢
- pa je nudilo podjetje »Fruc-
tus« s takratnim direktorjem
Vinkom ZnidarS$icem na celu.
Takrat smo Ze imeli mladino,
»ki se je zagrizla v naSe
morje«. Kljub temu so prav
leta 1961 organizirali evrop-
sko mladinsko prvenstvo in
vrsto jadralnih sekcij doma.
Toda samo velika volja in
navduSenje nista zadoscala.
Za »Jadro« pomeni mejnik
Sele leto 1965, ko so zgradili
sedanjo colnarno, do leta
1970 pa so skoraj ves denar
porabili za ureditev obale in

12

- stopov,

tekmovanj, zmag,
osvojenih pokalov in drugih

~ trofej, za debelo knjigo. ..
~ Sedaj pa Se nekaj besed o

- predsedniku »Jadrac,

olim-

- pijeu, veckratnem drzavnem
- prvaku in zmagovalcu na

CETRT STOLETJA KOPRSKIH JADRALCEV

JADRANIEF &
PREDNOSTNI SPORT

NA OBALI

funkcionalnega dvoris¢a. To-
da brez pomo¢i zveze telesno-
kulturnih drustev obcine Ko-
per klub tega ne bi mogel
doseci. Od leta 1965 posveca
obcina Koper posebno pozor-
nost jadranju, veslanju in pla-
vanju. Pomembna je tudi po-
mo¢ Pirana, znatna sredstva
pa so clani pridobili z do-
datnim zbiranjem in prosto-
voljnim delom. Danes njiho-
VO premozenje presega 2,5
milijona din, vrednost samih
plovil pa 800.000 din. Za slo-
venski jadralni Sport pa je Se
zlasti pomembno prav 1976.
jubilejno leto. Reorganizacija
v telesni kulturi v nasi repub-
liki je tudi jadralcem pri-
nesla nove spodbude. Na
obali so pridobili prvenstveni
status z veslanjem, nogome-
tom in rokometom. Za us-
pesnejse delo pa so se odlo-
¢ili ustanoviti samostojno
republiSko strokovno zvezo
— Jadralno zvezo Slovenije,
s sedezem na obali. Jadralci
so prepricani, da bo po-
membna za nadaljnji razvoj
te dejavnosti ter da bo zdru-
zila vse organizacije, klube in
drustva. »Jadro« Steje sedaj
nad 200 clanov, med aktiv-
nimi ¢lani pa je predvsem
mladina pod 15 leti. Plovni

»park« pa zajema 17 jadrnic
razreda »optimist«, kar pa v
sezoni Se ne zadostuje, Ce-
prav so v jugoslovanskem
merilu najmocne;jsi.

Pa Se nekaj najveCjih uspe-
hov: klub »Jadro« je bil 10-
krat drzavni prvak v razredih
ZVEZDA, SLJUKA, KA-
DET in »470«, osemkrat pa
drugi. Veckrat je sodeloval
na drzavnih, olimpijskih,
evropskih, svetovnih, sredo-
zemskih, balkanskih in drugih
prvenstvih, uspeSen je bil tu-
di kot organizator domacih
in mednarodnih nastopov. Se
zlasti uspeSni so bili naj-
mlajsi Clani lani, ko niso ime-
li prave konkurence, saj so
zasedli celo vrsto najboljSih
mest od prvih navzdol na
republiSkem, hrvaskem in
zveznem prvenstvu, na bal-
kanskem pa tretje. Poleg
Aleksandra Lukeza, ki je bil
zacetnik naSega jadralstva in
tudi jadralni funkcionar, je Se
dolga vrsta tekmovalcev in
funkcionarjev: Fafangel, bra-
ta Kosmina, Venturini, Cer-
kvenik, brata Cok, Korosec,
Hocevar, Musi¢, Lazar, Orel,
brata Stravs, Krivic, Tavs,
Mrak, Presek in mnogi drugi,
mlaj$i, o katerih bomo Se
sliSali. Za nami je vrsta na-

¢ predsednik
. kulturne skupnosti v Kopru,
t odbora za jadralstvo in zbo-
& ra krajevnih skupnosti obal-

~ ne skupScine ter ¢lan odbora

- raznih mednarodnih regatah,

Janku Kosmini, velikem Ilju-
bitelju jadralnega Sporta, go-
spodarstveniku in druzbeno-
politicnem delavcu. Sedaj je
direktor  »Istra-benza« in
obalne telesne

za mednarodne odnose skup-
§¢ine SRS. Ves gori za klub,
za delovno organizacijo, za
nadaljnji razvoj nasSe samo-
upravne skupnosn . Rad se
je odzval na naSa vprasanja.
— Kako in kdaj ste se vneli
za morje, za jadralstvo?
»Ziveli smo ob morju. Ra-
zumljivo je, da nas je to
morje privlacevalo. Leta 1951
smo se trije vpisali v trakratni
klub »Vela«. Dusan Ventu-
rini, Jadran Markezi¢ in jaz.
Kljub tezavam smo vztraja-
li.«

— Kaj menite o zdruZevanju
na podrocju fizkulture na
obali?

»Lahko retem, da smo na
podrocju fizkulture dali vz-
gled: ustanovili smo Ze enot-
no obalno telesno-kulturno
interesno skupnost, v Kateri
vodimo enotno politiko. Naj-
pomembnejSe pa je pri tem,
da sredstva, zbrana v vseh
treh ob¢inah, obravnavamo
skupno in jih delimo po po-
trebah drustev, ne glede iz
katere ob¢ine so. Nadaljnji
korak pa bo ustanovitev obal-
ne zveze telesno kulturnih
organizacij. To je v teku.«
— Kaj menite o na$ih »ma-
rinah«?

»Zamisel o gradnji jahtnega
pristana v Izoli in v Portoro-
Zu je zanimiva. Nedvomno so
takSne dejavnosti na nasi oba-
li potrebne in koristne.«

— Kako delujejo drugi ja-
dralni klubi na nasi obali?
»Na naSi obali sta uspe$na
$e kluba »Burja« v Izoli in
»Pirat« v Portorozu, s ka-
terima zelo koristno sodelu-
jemo. Zlasti »Pirat« daje
drzavne prvake ter reprezen-
tante. To sodelovanje bo Vv
prihodnje 8e boljse, ker nas



povezujejo  skupni  nacrti,
predvsem v pogledu sistema-
tiéne vzgoje najmlajsih.«

— In kaj pomeni za bodo-
¢ega poklicnega pomoriéaka

sodelovanje v takem klubu? | .'

»Vsak pomorScak bi moral
obvladati tako imenovane po-
morske veScine. Danes ima-
mo vrsto dobrih pomorsca-
kov, pravih »morskih volkov«,

ki so bili najprej jadralci in
Sele nato so postali poklicni =
pomors¢aki.« Tako je pre- -

pri¢ljivo zakljucil svoje misli
Janko Kosmina, poveljnik na-
Sega morskega jadralstva. Po-
vedal je resnico, ki je znana
malokomu, Ceprav je Ze del
naSe pomorske tradicije. Ce-
prav je diplomirani pravnik,
sem imel obcutek, ko sem od-
hajal, da zapu$cam pravega
pomorscaka... — VBM

Slovenci se marsikdaj — ma-
lo zares — radi oznacimo tu-
di takole: trije Slovenci —
pevski zbor. To nasSo znacil-
nost lahko brez strahu prene-
semo Se na igralsko podrocje
(le Stevilko je treba nekoliko
povecati): deset Slovencev —
amaterska igralska druZina!
Mnogo je takih ljubiteljskih
skupin pri nas; nekatere z
dolgoletno tradicijo, nekate-
re, ki Zivijo le eno sezono . . .
Toda takrat, ko Zivijo, takrat,
ko delajo, pocno to iz vese-
lja do gledali§¢a, po¢no zato,
ker ljubijo $kripanje amater-
skih gledaliskih desk in ti-
stih nekaj kvadratnih metrov
med kulisami, ki so jih sami
naredili. Tako je doma in ta-
ko je v tujini, kjer je mnogo-
kje pripravljanje gledaliske
predstave nekaj mesecev sre-
diSce kulturnega in druZabne-
ga Zivljenja Slovencev!

Med mnogimi amaterskimi
gledaliskimi skupinami naj
vam to pot prestavimo tisto
1z Horjula pri Ljubljani: gle-
daliSko skupino Prosvetnega
drustva Horjul. Izbira pravza-
prav ni bila tezka, saj so prav
ti horjulski navdusenci v zad-
njih letih pozeli priznanj, pa
tudi dolgoletno tradicijo ima-
Jo. »Ko smo hoteli praznovati

Horjulski gledaliski amaterji so v pretekli sezoni igrali »Junono
in pava«. Predstava je doma in na gostovanjih doZivela vrsto

ponovitev.

AMATERSKA GLEDALISKA SKUPINA

HORJUL

KOMAJ CAKAMO VAJO

obletnico nase gledaliske dru-
Zine,« pravijo, »nismo mogli
niti od najstarejS§ih Horjulcev
izvedeti, kdaj se je v nasi vasi
to zacelo. ,Ko sem bil Se maj-
hen, so Ze igralil‘, so se spo-
minjali starej§i.« In tako ra-
¢unajo, da je ta organizirana
amaterska ljubezen do gleda-
lis¢a vzklila v Horjulu v za-
Cetku tega stoletja.

Preletimo njihove uspehe v
zadnjih letih! Na republiski
reviji amaterskih gledaliskih
skupin so sodelovali prvikrat
leta 1968, ze naslednje leto
pa so s predstavo »Vrazji fant
z zahodne strani« zastopali
Slovenijo na zveznem festiva-
Iu na Hvaru, kjer so se pred-
stavili Se enkrat z »Vetrom
v vejah Sasafrasa«. V lan-
skem Cankarjevem letu, so
pripravili njegovega »Kuren-
ta«, ki ga je, kot gost, zaigral
poklicni igralec Silvij Bozic.
S tem so poskusali razbiti me-
jo med poklicnimi in amater-
skimi igralci. »Ta predstava
in taka zasedba je bila za vse

nas prava Sola,« pravijo Hor-
julci. Mnogo so se naudili od
kolege Bozica, toda tudi nje-
mu SO § sVojo zagnanostjo in
prepric¢anostjo v teater mnogo
pokazali! Zastopali so tudi
slovenske gledaliSke amater-
je na »Vecerih bratstva« v
Prizrenu ter sodelovali na
Borstnikovem  sreanju  in
kranjskem tednu slovenske
drame.

V zadnjih letih sta k uspehu
horjulske dramske skupine
mnogo pripomogla brata
Koné¢an — Dominik in Fran-
ci. Dominik je dobil lani Se-
verjevo nagrado za igralske
dosezke (kot edini amater),
Franci pa Linhartovo plake-
toza rast in pospesevanje kva-
litete gledaliSkega amateriz-
ma. To je najvi§je slovensko
priznanje na tem podrocju.
»Pred petnajstimi leti sem bil
prvikrat na seminarju za gle-
daliSke amaterje in takrat me
je teater zastrupill« pravi
Franci Koncan, ki je najprej
igral (na Hvaru je dobil tudi

nagrado za igro), zdaj pa re-
Zira., »Kot amater nisem aka-
demsko obremenjen in tako
lahko tudi eksperimentiram.
Kdaj pa kdaj smo imeli le
premiero; bili smo tako sa-
mokriti¢ni, da smo priznali,

| da je predstava slaba in sploh

ni bilo ponovitev. Vrnili smo
kostume in podrli kulise . . .«
»Slovenska in jugoslovanska
priznanja va$i amaterski gle-
dali$ki skupini gotovo vpliva-
jo tudi na sicerSnje kulturno
delo in kulturno raven Hor-
julcev na tem podroéju?«
»Vsekakor! NaSa publika je
Ze kriti¢na, v pozitivnem smi-
slu. Sicer pa: sedemsto kraja-
nov nas je priblizno in petde-
set jih ima abonmaje v ljub-
ljanskih poklicnih gledalis¢ih.
V naem drus$tvu smo ustano-
vili pevski zbor, ki nam daje
spet poseben pecat, imamo
pa tudi knjiznico. Izkupicek
od gledaliskih predstav in
pevskih nastopov damo za
knjige. Vsi ne morejo v teater
ali na koncert, pa tudi gleda-
lis¢niki ali pevei ne morejo v
vsak zaselek. Le knjiga je ti-
sto, kar lahko pride v vsako
hifo!«

Horjulci vedo, kaj je lepa slo-
venska beseda: zato imajo ra-
di svoje gledaliice, pevski
zbor in knjige. In amaterski
igralci imajo radi svojo publi-
ko, predvsem pa teater, igra-
nje. Tudi kulise ve¢inoma pri-
pravijo sami; to sodi zraven,
zatrjujejo, to je delo, to je
vzgoja, to je amaterizem! Po-
zimi vadijo v plasc¢ih in roka-
vicah, predstave pripravljajo
toliko Casa, dokler niso pre-
pricani, da je zrela. »In kar
vkup letijo, ko je vaja, komaj
cakajol« pravi Franci Kon-
¢an, sploh pa se mi zdi, da je
on med prvimi, ki prihitijo
v Dom prosvetnega drustva.
Sicer pa je Franci Koncan
strokovni svetovalec pri Zve-
zi kulturnih organizacij Slo-
venije za gledaliSko podrocje.
»Gledaliske in kulturne sku-
pine v tujini, ki Zelijo kakrs-
nokoli pomo¢ pri repertoarnih
nasvetih, pri izbiri besedil za
razliéne prireditve in prosla-
ve, naj nam piSejo. Radi jim
bomo svetovali in poslali gra-
divol« Naj zapiSem samo Se
naslov: Zveza kulturnih orga-
nizacij Slovenije, 61000 Ljub-
ljana, Dalmatinova 4.

PAVLE JAKOPIC
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Tri poletne tedne preteklega §
leta sem kot brigadir prezivel |

v vasi Gorenje Trebuse. Bri-
gadirji brigade »Joze Gregor-
¢ie-Gorenje« iz petih gorenj-
skih obcin smo se pridruzili
Trebuscanom, delavcem elek-
tro podjetij, pripadnikom JNA
pri kopanju jam ter postav-
ljanju drogov za elektricno
omrezje.

Ni danes na$ namen pisati o
tej vasi, kateri bo elektrika,
ki bo letos prihitela po zicah
k njim, pospesila njen srcni
utrip, ampak Zelimo zabele-
ziti le srecanje z enim od nje-
nih vaScanov.

Cimbolj ga zivljenje stiska ob
steno, pesti, tem bolj tuhta in
stuhta, kako bo premagal na-
ravne zakone, kako si bo olaj-
sal delo. V Gorenji Trebusi
smo lahko videli na desetine
takih drobnih novotarij. Pri
vsakodnevnem delu jih upo-
rabljajo Makucov, Zirovcev,
Zabrdarjev, Podgornikov,
Skokov, Cibejev gospodar, a
Se vedno vrtajo in razmisljajo,
kako bi prijeli, da bi bilo po-
trebno Se manj napora. Tudji
otroke, naslednike, uce takega
razglabljanja.

Se nekdo je med njimi, s ka-
terim sva si ogledala nekaj
takih izboljsav in pripomoc-
kov. Sjakov oce po domace,
oziroma Albin Mrak s Stevil-
ke 100 v Gorenji Trebusi bi
bil lahko mnogim ucitelj na
podro¢ju izumiteljstva ter no-
vatorstva. Ze ko smo se sre-
cali na poti proti njegovi, v
strmi breg vkopani kmetiji, je
vzbudil naso pozornost rocni
vozicek z gumijastimi kolesi
in zavoro. Nujno je potrebna,
zavora seveda, na tamkajsnjih
strmih poteh. A to je le dro-
bec Albinovega novatorstva.

PLUG NA ZICI

»Plug imamo navezan na jek-
leno zico in vitel z bencin-
skim motorjem,« je razlagal
Albin in pokazal na zaboj nad
potjo in v strmem hribu pod
njo lezeco njivo. »Plug orje
le, ko ga vitel z Zico vlee
po hribu navzgor. Od leve
proti desni. Tako ne zgubimo
prsti. Naslednje leto pa z dru-
ge strani.«

Saj veste tisto zbadljivko, da
$0 gospodinje v mnogih slo-
venskih hribih privezane za

»Ta ima glas,« pravi Sjakov ata za harmoniko »Slovenkac
Foto: Stane Jesenovec

VIR VEDRINE IN _
Z1IVLJENJSKE MOCI

OBISK V GORENJI TREBUSI

drevo, ko kuhajo kosilo. Dru-
gaCe bi se s Stedilnikom in
posodo vred zvalile po hribu.
Tako strm je tudi svet, na ka-
terem delajo in zive Sjakovi.
»Tudi mi bi morali biti prive-
zani za drevo, ¢e bi nosili
seno na hrbtu po bregu na-
vzgor. Postavili smo 200 m
dolgo Zi¢nico. Zene jo ben-
cinski motor. V »podritnike,
vozicek na dveh kolesih, na-
lozimo seno in ga potegnemo
po zicnici na skedenj.«

Pri Sjakovih so cebelarji, ze
odkar obstaja njihov rod. Ne-

kdaj so imeli ve¢ panjev.
»Cebelar mora biti strokov-
njak,« je poudaril Albin
Mrak in dodal: »Nikdar ne
zna dovolj. Zavedati se je tre-
ba, da se z neznanjem lahko
v enem dnevu unici ves rod.
O tem ne razmisljajo samo-
zvani cCebelarji, ki vidijo le
med, ne pa znoja, s katerim
cebelar in cebele pridelajo ta
sladki sad.«

Mnogo naprav in pripomoc-
kov je nastalo v Albinovi ko-
vacnici. HiSa, ki stoji na ta-
kem mestu kot Sjakova, mora

. imeti bogato delavnico. Kme-

¢ko orodje vedno potrebuje
pridne in iznajdljive roke.

- Tudi novatorstva, Ceprav le

na kmetih, ni mogoce izva-
jati brez primernega orodja.
Tak droben izum Albina
Mraka so tudi smucke.

»Ce se dobro pocutim,« je

* primerjal,« peljem gnoj na
y njivo v koSu. Najveckrat pa

ga vlecem po hribu z »vlaé-
ki«, smuckami. Veje upora-
bim za zaviranje.«

HARMONIKA

»Pocakajte, pocakajte,« je

. zaklical Albin in stekel v hi-
1 So.Obstali smo, brigadirji, vo-
| jaki, elektrikarji. Albin se je
F VES

nasmejan hitro vrnil.
Med potjo si je oprtal harmo-

\ niko. Potegnil je njen meh in

v breg in globel je zadonela
pesem. Nova, sedem tiso¢ din
vredna, iz mengeske Melodi-
je je bila.

»Ze z 12 leti sem raztegoval
meh,« se je smejal Albin in
dodal,« sin Stanko, 19 let mu
je, mi sledi.

Staro harmoniko sem posta-
vil v kot. Ta, mengeSka, ima
pravo moc¢. S Stankom jo
vcasih urezeva, da se hisa tre-
se. Tudi pete zasrbe Trebu-
§cane in Trebuscanke. Stanko
pogosteje zagode kot jaz. Pri
svojih letih res ne morem vec
na vsako veselico, ohcet, ve-
selje.«

Ni tudi harmonika del Albi-
novega novatorstva? Morda
ne ¢isto v dobesednem, mate-
rialnem pomenu. Dolgocasni
bi bili zimski veceni v samot-
ni hi$i. Zivljenja, radosti, vri-
ske si zele po napornih dneh.
Albin je prisluhnil njihovemu
klicu in potegnil meh. Enkrat,
dvakrat . . . Zvedavost je pre-
rasla v veselje in to v obvla-
dovanje koscenih tipk. Delo
in radost ob glasbi, domaci,
preprosti, iskreni, so vse
Sjakove bodrili, krepili, da so
ostali tam v tistem strmem
bregu.

Sinovi in hcere so se poslovi-
li. Zivijo v mestu, k ocetu,
mami tja v stoto gorenjetre-
buscansko hiso pa hodijo po
vedrost in zivljenjsko moc.

STANE JESENOVEC
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V UKANCU, KONEC
BOHINJSKEGA JEZERA
je bil dobro znani hotel Zla-
torog, ki ga je lanski potres
hudo razmajal, da so ga mo-
rali zapreti. Letos so na mestu
Zlatoroga zaceli graditi nov
hotelski objekt, ki bo seveda
modernejSi od nekdanjega in
bo lahko v vseh ozirih zado-
voljil domace in tuje goste,
ki bodo obiskali nas prelepi
Bohinj. Novi hotel Zlatorog
bo visoke B kategorije in bo
imel 150 lezisc. Ob hotelu bo-
do zgradili tudi pokrit plavalni
bazen. Hotel gradi turisticno
podjetje Alpetour iz Skofje
Loke. Racunajo, da bo novi
hotel lahko sprejel prve goste
letos ob dnevu republike.

V POLJCAH PRI
BEGUNJAH

imajo farmo krav molznic, ki
spada med najboljSe v Jugo-
slaviji. Na tej farmi redijo
okrog dvesto krav, od katerih
so v preteklem letu namolzli
1,358.868 litrov mleka ali
povprecno 6565 litrov na kra-
vo, kar je najve¢ v Jugoslaviji.
Dosezena povprecna mlecnost
na kravo spada tudi med naj-
boljSe na svetu. Na farmi so
posebej ponosni na kravo re-
korderko, ki je lani dala 14
tiso¢ litrov mleka. Pred dvema
letoma so na farmi zgradili
nov sodoben hlev za 280 krav.
Odloé¢ili so se za takoimeno-
vano prosto rejo, to je, da
krave v svojih boksih, kjer
imajo tudi leziSCa, niso pri-
vezane in se lahko prosto
gibljejo. Pravijo, da je takSna
prosta reja odlocilnega po-
mena za boljSo mlecnost krav.
Veliko pozornost posvecajo
tudi kakovosti krme in nacinu

krmljenja. Zaradi proste reje ¥

so v Poljcah dosegli tudi od-
licen rezultat pri plodnosti
krav.

V MARIBORU

so zaceli graditi drugi objekt
medicinsko  funkcionalnega
trakta mariborske bolnisnice.
Ta bo obsegel celotni oddelek
za ponesrecence po opeklinah
z devetimi operacijskimi dvo-
ranami in pripadajo¢imi ob-
jekti. V pritli¢ju je predviden
radioloski oddelek s Sestimi
diagnostikami in del sprejem-
nega bloka za bolnike. V kleti
bodo oddelki za fizio in hidro-
terapijo, del endoskopskega
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centra, centralna sterilizacija
in drugo. Racunajo, da bo
gradnja prve etape drugega
dela medicinsko funkcionalne-
ga trakta konCana do decem-
bra prihodnjega leta in bo ve-
ljala nekaj ¢ez 198 milijonov,
medtem ko bo gradnja celot-
nega drugega dela veljala, ka-
kor racunajo, 253 milijonov
dinarjev.

V KAMNIKU

so v hisi ob Kidricevi cesti v
februarju odkrili spominsko
plosco slovenskemu akadem-
skemu slikarju in ilustratorju
Ivanu Vavpoticu, ki se je tam
rodil pred sto leti. Po odkritju
spominske plosce je predsed-
nik kamniske obcinske skup-
§¢ine v novourejeni dvorani
nad kavarno odprl prvo kam-
nisko filatelisticno razstavo,
ki je posvecena spominu sli-
karja Ivana Vavpotica. Na
razstavi so bile razstavljene
prve slovenske in jugoslovan-
ske znamke, za katere je iz-
delal osnutke slikar Ivan Vav-
potic.

V LIJUBLJANI

so 22. februarja v krematoriju
veterinarske klinike na Cesti
v mestni log sezgali nad dve-
sto kilogramov hasisa. Ta za-
loga mamil se je nabrala v
skladiscih uprave javne varno-
sti in republiskega sekreteriata
za notranje zadeve od okrog
dvajsetih operativnih akcij, ki
ga je po pravomo¢Znih sodbah
sodiSce razpecevalcem zaseglo
in ga je zato bilo treba uniciti.
Tihotapljenje mamil skozi na-
So dezelo posebno v zadnjem
casu dozivlja neuspeh za ne-
uspehom, za kar zasluzijo vse
priznanje nasi cariniki in de-
lavci uprave javne varnosti.
Pri sezigu mamil 22. februar-
ja je bila navzoca komisija,
ki so jo sestavljali kriminali-
sticni inSpektorji in strokov-
njak za kemijo iz republiskega
sekreteriata za notranje zade-
ve, uprave javne varnosti in
preiskovalni sodnik.

V POSOCJU
so se s prihajajoco pomladjo

Novi gasilski dom v Hrastovem dolu

razgibala gradbisca. Po po-
datkih od februarja je zgra-
jenih 532 montaznih his, od
tega je 32 vecnamenskih ob-
jektov. V vecini stavb ijudije
ze stanujejo, odnosno so se
vselili februarja ali v marcu.
Montazne objekte so gradili
na 63 razlicnih mestih v tol-
minski ob¢ini in na ve¢ loka-
cijah v novogoriski in idrijski
ob¢ini. V sedeminstiridesetih
naseljih tolminske obcine so
zgrajene komunalne naprave,
to je vodovod, elektrika, kana-
lizacija in ceste. V ostalih Sest-
najstih naseljih pa so februarja
in marca te naprave dograje-
vali. V Breginjskem kotu bodo
zgradili tudi cistilne naprave.
Letos naj bi predvidoma ob-
novili nad 6300 poskodovanih
hi§ in zgradili 900 novih sta-
novanjskih hiS§ najvec v tol-
minski obcini.

V GRADISCU PRI
MATERIJI

deluje obrat Zzivilske industrije
Droga Sudest, ki zaposluje 67
delavcev, vecidel Brkincev. 1z-
delujejo instante: zdrob, po-
lento, ajdovo moko. Predelu-
jejo zdravilna zelisca, pred-
vsem za izvoz, luscijo leSnike
in po posebnem postopku pri-
pravljajo naravni brinjevec.
Obrat lepo napreduje. V pri-
hodnjem letu ga nameravajo
raziriti in zaceti z izdelavo
ekstraktov zdravilnih zeliS¢ za
domaci trg, predvsem za far-
macevtsko industrijo.

' V HRASTOVEM DOLU

NA DOLENIJSKEM

§ imajo od lani nov gasilski

dom. Namenu so ga slovesno

B izrocili lani poleti, ko so praz-

novali petindvajseto obletnico

B ustanovitve gasilskega drustva.
' H gradnji gasilskega doma so

prispevali tudi domacini, ki
zive v Kanadi, za kar so jim
va§cani iskreno hvalezni. Pred
gasilskim domom je mlaka Si-
roka tri metre in dolga petin-
dvajset metrov. Pozimi, ko
mlaka zamrzne, se v veselje
mladega rodu spremeni V
drsalisce. Hrastodol¢ani imajo

| navado, da se mladi in mlaji
~ va$cani zberejo »na luzi« tudi

ob pricakovanju novega leta.
Do nedavna so hrastodolsko
mlako pozZivljale prijazne
rdece ribice.



NADALJEVANIE S STRANI 7

Zato naj se sklice konstituanta,
da odloci o obliki bodoéega so-
zitja narodov Jugoslavije. Slo-
venski narod mora dobiti svoj
lastni demokrati¢no izvoljeni
parlament. Slovenski narod se
ne more in ne sme odpovedati
svojemu staremu cilju: zdru-
zitvi v svobodni Sloveniji; zato
je treba podpreti tudi boj slo-
venskih narodnih manjsin v Ita-
liji, Avstriji in drugje za njiho-
ve narodne pravice.

Slovensko  ljudstvo zahteva
okrepitev vseh zvez z miroljub-
nimi in demokrati¢nimi drza-
vami. DolZznost vsake miroljub-
ne drzave je tudi, da podpre
osvobodilni boj Spanskega ljud-
stva.

Treba je prenchati s politikant-
stvom in z medsebojnimi prepi-
ri v demokrati¢nih vrstah, be-
remo v minifestu, zdruziti se
pri srcu usoda slovenskega na-
roda.

Med mnozicami in med vsemi
drugimi demokrati¢nimi silami
slovenskega naroda ne more in
ne sme biti nobenih pregrad in
ovir, ki bi ovirale bratsko zdru-
zitev vsega svobodoljubnega
slovenskega ljudstva v boju pro-
ti skupnemu sovrazniku, skup-
nemu zatiranju in skupnemu
izkoris¢anju.

Komunisti  spoStujejo  versko
prepricanje svojih sobojevni-
kov: in kdor seje v casu, ko
gre za obstanek slovenskega
naroda, razdor zaradi vere, iz-
daja koristi slovenskega naroda.
Zdruziti vse sile slovenskega
naroda zoper naklepe fasizma
je naloga predvsem delavcev,
saj predstavlja slovenski razred
tretjino Slovencev, njihov naj-
bolj zavedni, najbolj napredni
in najbolj organizirani del. Na-
pocil je ¢&as, ko delavski raz-
red prevzema zgodovinsko od-
govornost za prihodnost slo-
venskega naroda tako, kot je
napovedal Ivan Cankar: »...na
plecih delavca-proletarca leZi
bodocnost slovenskega naroda-
proletarca.«

Zavedajo¢ se te zgodovinske
odgovornosti so imeli slovenski
Komunisti za potrebo, da svojo
organizacijo preosnujejo v Ko-
munisticno starnko Slovenije,
da bi s tem najjasneje podérta-
li svojo pripravljenost bojevati
€ za to, da bi tudi slovenski
narod svobodneje zadihal.
Ustvarjalna misel ustanovnega
kongresa KPS je takoj pognala
na Slovenskem globoke kore-
nine, saj je bila resni¢na, slo-

vensko ljudstvo pa jo je sprejelo 2

kot revolucionarni program

svojega boja proti kapitalistic-
nemu izkoriScanju, proti oku-
patorju in domacim izdajalcem.
Po letu 1937 se je ta misel raz-
rastla v materialno silo, ki je
v letih narodnoosvobodilne voj-
ne 1941—1945 razodelo vso
svojo revolucionarno mo¢. V
teh letih najvecjih preizkusen;j
je misel I. kongresa KPS pre-
pojila slovenski narod, njegovo
ogromno vecino, slovensko de-
lovno ljudstvo, delavce, kmete
in njegovo ogromno vec:no, slo-
vensko delovno skupnost, de-
lavece, kmete in domoljubno in-
teligenco, in ga pod vodstvom
Osvobodilne fronte povedla k
zmagovitemu  osvobodilnemu
dejanju.

Slovensko ljudstvo, ki se je zbi-
ralo v Osvobodilni fronti, je
skupaj z jugoslovanskim ljud-
stvom preokrenilo tradicional-
ni tok slovenske zgodovine. Ne-
kaj mesecev po ustanovitvi
Osvobodilne fronte so Ze zagr-
mele prve partizanske puske na
nadih tleh. Zatlela je in iz dne-
va v dan vse mogocneje plam-
tela ljudska vstaja. OboroZena
vstaja slovenskega ljudstva je
neusmiljeno pokopala podlo
tradicijo tiste nacionalne po-
litike, ki so jo dotlej kot edino
zveliCavno uganjali slovenski
vladajoci razredi ter se koncala
s popolno zmago in resitvijo
slovenskega nacionalnega vpra-
sanja v novi Jugoslaviji. V brat-

Pomlad na Primorskem. Foto: A. Tomsi

ski, ljudskodemokrati¢ni in po-
polnoma enakopravni skupno-
sti jugoslovanskih narodov je
slovenski narod prvi¢ po ti-
socletju dobil lastno drZavnost.

KLENO ZRNJE —
BOGATA BERA

Slovensko ljudstvo je v zadnjih
stirih desetletjih dozZivelo vedje
druzbene spremembe kot v vsej
svoji dotedanji zgodovini. Nasa
domovina ni ve¢ nekdanja za-
ostala balkanska drzava, slepo
orodje v racunih imperialisti¢-
nih sil, marve¢ se kot sociali-
sticna in neuvrscena deZela ena-
kopravno povezuje z napred-
nim svetom ter ustvarjalno
vkljucuje v prizadevanja za vz-
postavitev nove mednarodne
gospodarske ureditve, za izbolj-
§anje polozaja drzav v razvoju
in s tem za odpravo enega naj-
globjih protislovij danasnjega
sveta. Jugoslavija tudi ni vec in
ne bo nikoli ve¢ od socialnih
nemirov ter verskih razprtij raz-
krojena zdruzba neenakoprav-
nih narodov in narodnosti, dr-
zava socialnih krivic, nasilja
nad delavci, korupcije, ki je
zato Ze v nekaj dneh vojne
zaradi izdaje domace gospode
postala plen tujcev.

(o3

©vitvi

O dosezkih naSega Stirideset-
letnega dela delavskega razreda
prica nesteto dejstev in podat-
kov. V povojnem obdobju je
letna stopnja rasti druzbenega
produkta Jugoslavije in Slove-
nije med najvi§jimi v svetu; v
drzavi znasa 6,5 0/y,v Sloveniji
pa celo 79y Industrijska pro-
izvodnja se je v letih od 1946
do 1974 povecala za 17 krat,
kmetijska pa za 3 krat. Delez
kmetijske proizvodnje v drzavi
se je zmanjsal od 430/, v letu
1947 na 199%gv letu 1974, v
nasi republiki pa od 24,5 9/y na
8,8 0/y.

V predvojni Jugoslaviji je Se
tricetrt celotnega prebivalstva
zivelo od kmetijstva; kmetijstvo
je ustvarjalo polovico nacional-
nega dohodka v drzavi, leta
1974 pa le Se petino. Produk-
tivnost dela v industriji se je v
30. povojnih letih povecala za
3 krat itd.

To je samo nekaj podatkov, ki
pricajo, kako velik napredek je
dozivela naSa republika, odkar
je delovno ljudstvo Slovenije
vzelo pod vodstvom svojega
delavskega razreda in KPS svo-
jo usodo v svoje roke.

Z ustanovnim kongresom ZKS
se je slovenski narod odlo¢il, da
raje stoje umre kot klede Zivi.
S tem geslom se je za vedno
poslovil od hlapcéevanja tuji in
domaéi gospodi. V najtezjih
dneh svoje zgodovine je zacel
sam odlo¢ati o svoji prihod-
nosti. S to svojo zgodovinsko
odloéitvijo pred 40. leti smo
ustvarili temelje za uresniceva-
nje vsega, kar danmes v Slo-
veniji imamo, za kar se boju-
jemo in kar smo $e dolzni
doseci.

Zato bo ustanovni kongres KPS
zapisan v zgodovini slovenske-
ga naroda kot eno od najvecjih
dejanj v njegovem vec Kot
tiso¢letnem razvoju. Pomenil
je zacetek nove dobe, ki je leta
1945 dosegla visek v zmagovi-
tem izhodu slovenskega naroda
iz osvobodilne vojne, v zmagi
ljudske, demokrati¢ne revoluci-
je v vsej Jugoslaviji, v vzposta-
slovenske samoupravne
drzave kot nedeljive sestavine

i in trdne celote — socialisti¢ne

federativne republike Jugosla-
vije.

VINKO BLATNIK
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Med slovenske domace, izu-

mirajoce obrti, ki so nekdaj
Stele za nepogresljivo sesta-

vino dolocenega podezelja, '/
sodi tudi znani in priljubljeni
drazgoski mali kruhek. Ta £
prastara obrt se je ohranila
skozi stoletja in je imela vse-

skozi poseben simboli¢en po- &+

men.

Od Sskofjeloskega se drazgo- |

$ki mali kruhek razlikuje po
tem, da je izdelan rocno, brez
modelov in ne ze naprej do-
locenih form, Ceprav se iz ro-
da v rod pojavljajo isti motivi

npr. zvezda, srce, krajnik ... §
Mali kruhek so pekli ob raz- §
nih praznikih kot dodatno pe- #
civo k poticam in drugim 3
Mali 3%

prazni¢nim  kruhom.
kruhek je bil svatbeno, go-
dovno in ljubezensko darilo,
Se posebno veselje otrok in
tudi skromni zasluzek izdelo-
valcey.

Kruh kot simbol darovanja je
znan Se iz starih mitologij in
tudi pri Slovencih je ohranje-

na legenda o kruhu kot sim- 88

bolu plodnosti: »To je bilo v
tistih casih, ko nasi pradedje

Se niso poznali rzi in pSenice. §

Tedaj je zivel ob Dravi na
Koroskem Zzelo bogat ribic.
Vse svoje premozenje si je
pridobil s tem, da je pridno
lovil ribe v Dravi. Poln hva-
leznosti je vprasal nekega dne
Dravo: »Mamica Dravica, s
¢im naj ti povrnem, ker si
mi pomagala do blagosta-
nja?« Drava pa je rekla:
»Pojdi dale¢ po svetu. Tam
v daljnem kraju najdes ljudi,
ki imajo bel in rzen kruh; ku-
pi mi od vsakega po en hle-
bec in mi ga prinesi. »Ribi¢
se je odpravil na pot in pri-
Sel v bogate, lepe kraje. Ljud-
je so tam jedli, Cesar on do-
tlej ni poznal: lep kruhek. Ku-
pil je dva hleba, kakor mu je
velela Drava. Ko se je vrnil,
je vrgel hleb pseni¢nega in
hleb rzenega kruha v Dravo.
Nato je Drava zacela narasca-
ti in poplavila je ves levi in
desni breg. Ko pa je voda
odtekla, jela je zemlja odga-
njati lepo rz in rumeno pSeni-
co. Tako so ljudje dobili se-
me in od takrat imamo
kruh.«

Ljudska fantazija je ustvarila
simbole, prezete z magi¢nimi
svetovi in globokim preprica-
njem verovanja, ki izhaja Se
iz poganskih casov. Drazgo-
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MALI KRUHEK —
VEIBISASEINCIBEZIEN

ski mali kruhek v obliki kraj-
¢ka so ponudili popotnikom
in vsakomur, ki je na dolocen
dan priSel naokoli. Krajcke so
zatikali za kljuke in jih hranili
vse leto. Fantje so hodili po
krajcke k dekletom in dekle-
ta so med drugimi kruhki, ki
so jih darovala vaSkim fan-
tom izbrala Se posebej lepega
in velikega za svojega izvo-
ljenca. Krajcek kot ljubezen-
ski simbol naj bi pomenil
zdruzitev dveh polovic. Dolgo
zakonsko sreco in veliko ot-
rok. »T’mo je pa krajcek da-
wa, ta ga pa St'ma.«

Rocno izdelovanje malih
kruhkov zahteva veliko rocne
spretnosti, domiselnosti in
fantazije, zato je razumljivo,
da so to, lahko recemo umet-
niSko obrt bili sposobni
opravljati le redki. V Drazgo-
sah je to nekaj druzin. Izde-
lovanje malih kruhkov pa je
prehajalo iz roda v rod.

Preprosta deska in nekaj ko-
vinskega orodja. Bela moka
in med, poper, cimet in jele-
nova sol. Vcasih krusna pec
— sedaj pa je dober tudi Ste-
dilnik ali elektricna pecica.
Drazgoski kruhki se Se zme-

y letno

rom pecejo, toda smisel in
namen tega peciva je druga-
¢en kakor vcasih. Mali kru-
hek je postal turisticna atrak-
cija in Ceprav je to prvovrsina
znamenitost Skofjeloske doli-
ne in Drazgo$ so kruhki Se
zmerom izredno poceni in se
gospodarsko ne izplacajo.
Sestri Pavlina Ambrozi¢ in
Marija Jelenc izhajata po ma-
mini strani iz znamenite dru-
zine Lotric z vec kot tristo-
tradicijo izdelovanja
malih kruhkov. Pavlina je na-
pravila prvi kruhek pri de-
vetih letih, zdaj pa jih Steje
ze StiriinSestdeset. V teh pe-
tinpetdesetih letih jih je na-
pravila ze veC tisoC. Vcasih
so delali po cele noci. Poseb-
ni prodajalci pa so kruhke no-
sili v kosih po sejmih in pro-
S§¢enjih. Po vseh slovenskih
krajih do Novega mesta in
Jesenic.

Pavlina ni ljubosumna na svo-
je skrivnosti in recepte. Vca-
sih pa je bilo drugace. Draz-
goSki mali kruhek je bil po-
sebna skrivnost s posebnim
okusom in posebnim stilom.
Spretni prsti so tkali tanke
niti iz carobnega testa in mali
kruhek je dobil nadih Zivlje-
nja.

Tudi Marija Jelenc je vsa ra-
dodarna, le buc¢ne reklame in
novinarjev se nekoliko boji.
Pravi: »Stoletja smo izdelova-
li male kruhke kakor nekak-
sno drazgosko posebnost. Na-
vajeni smo na skromno Zziv-
ljenje. Zato ne znam zaracu-
nati. No, vseeno jih bom pek-
la, dokler bodo zmogli prsti,
mogoce pa se bo tudi vnucka
odlocila zanje . . . Saj so tako
lepi, samo hudo mi je, kadar
se kateri prevec zapece.«

V Drazgosah, na strmem po-
bocju, kjer je bilo med zadnjo
vojno toliko gorja, Pavlina in
Marija tketa v male kruhke
svojo bolecino, svoj ponos in
svojo ljubezen do tradicije
izdelovanja malih kruhkov.
Veliko srce in zvezda in kraj-
¢ek kakor da ne bodo nikoli
izumrli,

Turisticno drustvo Skofja Lo-
ka je prisluhnilo temu edin-
stvenemu  pojavu  ljudske
umetnosti. Toda zaenkrat so
to samo ideje.

LADISLAV LESAR

REOTO:
ZVONE PELKO



OBCNI ZBOR
DRUSTVA
,BLED“ V ESSNU

Slovensko kulturno in $port-
no drustvo Bled v Essnu je
imelo 30. januarja redni letni
obcni zbor, ki je prvikrat po-
tekal v lastnih drustvenih pro-
storih. Udelezilo se ga je nad
osemdeset ¢lanov. V Zzivahni
razpravi so pregledovali delo
v preteklem letu, ki ga je pri-
pravil predsednik drustva An-
ton Cebe, za njim pa je v
imenu folklorne skupine po-
rocal Heinz Sieger. V razpra-
vi so nato ugotovili, da izred-
na aktivnost mladih clanov
drusStva zasluzi vse priznanje
tudi glede njihovega vecjega
odlo¢anja o drustvenih zade-
vah. V zadnjem letu je do-
segla izredne uspehe tudi slo-
venska dopolnilna Sola, ki
ima zdaj pouk Zze na petih
krajih v tem obmocju, v sa-
mem Essnu pa je vkljuCenih
v slovenski dopolnilni pouk
33 otrok. Uciteljica Zofija
Cesnovar je na obcnem zboru
izrazila zahvalo nekaterim
starSem, ki veliko pomagajo
pri delu te Sole, in je Zelela,
da bi bilo tako tudi v pri-
hodnje.

Ob¢ni zbor je izvolil tudi
nov odbor drustva »Bled«:
za predsednika je bil po-

novno izvoljen Anton Cebe, *

prvi podpredsednik je He-
inz Sieger, drugi podpred-
sednik Pavla Kurmansek, taj-
nica je Ida Kurmasek, blagaj-
nik Anton Malek, za kulturno
sekcijo odgovarja JozZica Si-
eger, za glasbeno in pevsko
sekcijo Albert Pavsic, za pro-
svetno in Solsko dejavnost
Alojz Celestina, za S$portno
dejavnost Ivan SuSec in za go-
spodarsko dejavnost Stefka
Potocnik. Nadzorni odbor se-
stavljajo:

Na prvem sestanku novega
odbora so sestavili tudi pro-
gram dejavnosti za leto 1977,
ki ga bodo poskusali v celoti
uresniciti. Ker poteka letos
pet let, odkar je bilo ustanov-
ljeno drustvo »Bled«, bodo v
maju pripravili proslavo tega

prvega drustvenega jubileja z ©-

druZabno prireditvijo. V apri-

" lu bodo pokazali, kaj so se _

naucili predvsem folkloristi

in recitatorji. Spomladi bo .

ing. Vinko Piber, §
Ivan Susec in Ivan Pejkovnik. |

drustvo pripravilo tudi avto-
busni izlet na Nizozemsko,
kjer si bodo ogledali polja
tulipanov in Amsterdam. No-
vi odbor je razpravljal tudi
o predlogu, da bi ustanovili
drustveni pevski zbor, kakor
tudi o razsiritvi kulturne de-
javnosti drustva. Celoten od-
bor si bo tudi v prihodnje
prizadeval za kar najboljse
uspehe slovenske dopolnilne
Sole.

Obcnega  zbora  drustva
»Bled« v Essnu se je udelezil
tudi predsednik prijateljskega
drustva »Maribor« v Hildnu
Joze Pahi¢, predstavnika ju-
goslovanskih konzulatov v
Diisseldorfu in Dortmundu

PO EVROPSKIH
VAH

tovariSa Pristovsek in Kneze-
vi¢ ter porocevalec ljubljan-
skega Dela v Bonnu Anton
Rupnik.

POGLABLJANIJE
SLOVENSKE
ZAVESTI

Ob koncu delovnega leta je
KD Slovenija iz Olofstroma
informiralo svoje ¢lane, sim-
patizerje, Svedsko javnost in
druge o delovanju drustva v
preteklem letu in uspehih, ki
so jih dosegli. Ceravno so cla-
ni KD Slovenije geografsko
zelo raztreseni, kar ima seve-

Skupina ¢lanov mladinske folklorne skupine iz Essna, ki je
lani sodelovala tudi na izseljenskem pikniku v Skofji Loki.

da negativne posledice pri
drustvenem delu, je drustvo
doseglo vrsto lepih uspehov.
Organizirali in izvedli so vrsto
aktivnosti, ki naj bi prispe-
vale pri poglabljanju sloven-
ske zavesti in pomagale k raz-
vijanju slovenske kulture, je-
zika in ohranitvi naSega na-
rodnostnega znacaja in poma-
gale pri odpravljanju izolacije,
v kateri se priseljenci pogosto
znajdejo. Izvedenih je bilo vr-
sto aktivnosti, ki naj bi zdru-
zevale rojake, informirale
Svedsko javnost o razlicnih
prireditvah, katerih je bil cilj
pokazati jim, kaj in kdo smo
Slovenci in jim prikazati del
slovenske kulture. V tem je
drustvo doseglo lepe uspehe.
Prirejenih je bilo vec plesov
in kulturnih vecerov, ravno
tako je drusStvo sodelovalo s
svojimi skupinami na raznih
svedskih in internacionalnih
priredtvah.

Drustvo je tudi skupaj s Sved-
skimi Solskimi oblastmi or-
ganiziralo pouk slovenskega
jezika za slovenske otroke in
poslalo nekaj otrok na kolo-
nijo v domovino. Organizirali
so tudi izlet v zivalski vrt ob
koncu Solskega leta.
Predstavniki drustva so sode-
lovali na seminarjih in sestan-
kih, katere so organizirale

¥ Svedske oblasti in kjer so se

obravnavala vpraSanja po-
membna za tujce. Ravno tako
je drustvo priredilo tecaje za

E svoje clane, ko je izSel zakon

o pravici glasovanja za tujce.
Drustvo je imelo prijateljske
stike na podro¢ju kulture in
Sporta z drugimi drustvi, s
Svedskimi, jugoslovanskimi in
tujimi drustvi. Sodelovali so
z Slovensko izseljensko mati-
co, so pa tudi ¢lan Koordina-
cijskega odbora slovenskih

¥ drustev na Svedskem. Drustvo

je sodelovalo s svojimi sku-
pinami na slovenskem festiva-
lu v Stockholmu, letos pa so
organizator tega festivala, ki
bo od 28. — 29. maja v olof-
stromu.

Kar se tice Sporta, ima dru-
stvo odbojkarsko skupino, ki
je v preteklem letu tekmovala
v lokalni ligi in novo ustanov-
ljeno Sahovsko skupino

Ob potresu v zahodni Slo-
veniji je drustvo zbralo in po-
slalo prizadetim 4700 Skr in
70 kg obleke v vrednosti vec
tiso¢ kron.
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Po velikih naporih je drustvo °

konéno dobilo drustvene pro-
store, kjer so ¢lani lahko ¢i-
tali Casopise, igrali plosce,
$ah in se shajali. V knjiZnici

so si lahko sposodili sloven- g ‘

ske knjige, zunaj pa so se
lahko balinali. Drustveni pro-
stori so sluzili tudi za prika-
zovanje filmov, dramska in
plesna skupina pa je tam lah-
ko vadila.

Kot je razvidno iz porocila,
je bilo dosti pomembnega in
koristnega narejeno za Slo-
vence v Olofstrému in okolici.
Rezultati prikazujejo, da se
da dosti narediti s skupnimi
moc¢mi. Zato Slovenija v Olof-

stromu poziva rojake Sirom

sveta, da se povezejo in tam, @\

kjer Se ni, ustanovijo svoja
drustva. Le tako bodo lazje
uspeli doseci stvari, ki so za
vse nas, ki smo v tujini, zelo
pomembne — da ohranimo
svoj jezik in vsaj delcek naSe
lepe slovenske kulture.

OBCNI ZBOR KD
»SLOVENIJA« V
OLOFSTROMU

KD Slovenija v Olofstrému je
imelo 29. januarja ob¢ni zbor.
Po pozdravnem govoru pred-
sednika so prebrali delovno
porocilo o delovanju drustva
v preteklem letu. Tudi blagaj-
nik drustva je podal blagajni-
§ko porocilo, ravno tako po-
roc¢ilo nadzornega odbora, ki
ni imel nobenih pripomb in
je dal razreSnico doseda-
njim ¢lanom upravnega od-
bora. Clan Koordinacijskega
odbora slovenskih druStev
na Svedskem je podal po-
ro¢ilo z razSirjenega sestan-
ka KO in diskusije in skle-
pov, ki so bili sprejeti na
tem sestanku glede casopisa
Nas glas, dopolnilne $ole slo-
venskega pouka, o letovanju
otrok v domovini in drugem.
Podali so se tudi rezultati an-
kete, katero je druStvo pos-
lalo svojim ¢lanom, da dajo
svoje mnenje glede raznih
vprasanj o delovanju drustva,
¢asu kdaj naj bodo drustveni
lokali odprti, ustanovitvi raz-
nih sekeij, krozkov, kinopred-
stavah, organiziranju plesov
in podobnem. Govorilo se je
tudi o dezurstvu v drustvenih
lokalih. Predsednik je prika-
zal, kako si je UO zamislil
organizacijo in izvedbo slo-
venskega kulturnega festivala
20

Otroci ¢lanov KD Slovenije v Olofstrému, na eni od svojih
prireditev
Dedek Mraz med slovenskimi otroki v Olofstromu

1977 v Olofstromu. Po disku-
siji in glasovanju obcni zbor
sklene, da se bo festival iz-
vedel in to po Ze postavljenih
nacrtih.

Sklenili so tudi da, posljejo
pismo Svedskemu radiu in TV
z zahtevo po uvedbi oddaj v
slovenskem jeziku.

Obcni zbor je dal razresnico
staremu odboru in nato iz-
volil nov odbor. Dosedanji
predsednik Starc Milan je ze-
lel, da se ga ne predlaga in
po predlogih in glasovanju so
bili v novi UO KD Slovenije
izvoljeni: predsednik Stefan
Zrinski, podpredsednik in taj-
nik Janez Rampre, blagajnik
Anton Zigon, kulturni refe-
rent in dopisnik Bencan Bo-
jan in ekonom Ferdinand
Knez.

Na koncu se je podpredsednik
zahvalil odhajajo¢emu pred-
sedniku Milanu Starcu za ves
trud in delo, ki ga je vlozil
od ustanovitve pa do sedaj,

in obljubil v imenu novega
UO, da se bo tudi novi od-
bor potrudil in delal, da bo
drustvo delovalo ¢im boljse
in dosegalo vidne uspehe.

PRIPRAVE ZA
SLOVENSKI
KULTURNI
FESTIVAL V
POLNEM TEKU

Takoj po tem, ko je obéni
zbor sklenil, da bo KD Slo-
venija prevzela organizacijo
in izvedbo slovenskega kultur-
nega festivala 1977, se je za-
Celo s pripravami. Ker taka
prireditev zahteva ogromno
administrativnega in organi-
zacijskega dela, rezervacij
prenoCis¢, rezervacije in pri-
prave dvorane, organizacije
prehrane, sestave programa,
nabave raznih dovoljenj, ob-
vestila dru$tvom in organizaci-
jam na Svedskem in v domo-

vini, razpoSiljanje wvabil in
mnogo drugega, smo se takoj
lotili dela. Razposlali smo ze
vabila za sodelovanje na fe-
stivalu vsem druStvom na
Svedskem, zahodni Evropi ter
organizacijam in ustanovam v
domovini. NaSe drustvo upa,
da se bo prijavilo ¢im veé
drustev in organizacij, in tudi,
da bodo vsi, katerim smo pi-
sali, poslali svoje predstav-
nike na festival. Upamo, da se

| bo tudi RTV-Ljubljana od-

zvala in poslala ekipo, da
posname festival za slovenske
gledalce.

V pismih smo zaprosili tudi
vse, tako druStva na Sved-

# skem kot v domovini, da nam

pomagajo in posljejo pred-
mete za razstavo, ki bo hkrati
s festivalom in na katerem ze-
limo prikazati razvoj in na-
predek Slovenije in izdelke
domace obrti. Res upamo, da
nam bodo vsi v tem pomagali,
posebno organizacije in usta-

§ nove v Sloveniji. Prosimo vse,

ki bi nam hoteli v tem po-
magati, da posljejo svoje pri-
spevke pod naslov: KD Slo-
venija, BOX 101, S-293 01

§ Olofstrom 1, Svedska. Ravno-

tako prosimo vse, ki bi slucaj-
no zeleli obiskati nas$ festival,
a jim nismo poslali vabila, da
so prisréno vabljeni. Zelimo
pa, da se prej prijavijo in
nas obvestijo, koliko oseb pri-
de, zaradi prenociSc.

Ko bomo prisli dalje z nasimi
pripravami, vas bomo o vsem
redno obvescali.

Vabljeni s prijavami na Slo-
venski kulturni festival 1977
v Olofstrom! 4

UO KD SLOVENIJA

SVEDSKA

VESELIMO SE
PO DOMACE

Slovenci v Kopingu se ob naj-
razlitnejsih priloZnostih zbi,
ramo, kramljamo, pojemo,
pleSemo — skratka, veselimo
se po domace. V preteklem
letu smo obogateli, ker smo
dobili klubske prostore. En
prostor je namenjen druzab-
nemu Zzivljenju, v drugem pa
je urejena knjiznica. Ob tej
priloznosti se v imenu Slo-



vencev v Kopingu zahvalju-
jem vsem, ki so nam pomagali
ustanoviti to knjiznico. Knjige
so nam podarili: Slovenska iz-
seljenska matica, Zalozba Bo-

rec, Zveza kulturno prosvet-

nih organizacij, Univerzitetna

knjiznica v Mariboru, Zveza :
mladine Slovenije v Mariboru

ter jugoslovanska ambasada
in jugoslovanski kulturni cen-
ter v Stockholmu. S pomoc¢jo
teh organizacij smo zbrali 170
knjig, med katerimi si lahko
najde zanimivo berivo vsak
— $olar, mladinec in odrasel.
Knjiznica je odprta ob sobo-
tah od 18.ure dalje in so
dobrodosli vsi ljubitelji slo-
venske knjige iz bliznjih in
bolj oddaljenih krajev. Vsem
darovalcem se lepo zahvalju-
jemo!

V januarju smo imeli letni
ob¢ni zbor. Na njem smo iz-
volili novi sedem clanski od-
bor, ki bo letos nadaljeval
drustveno delo. Tako zdaj ni
ve¢ v odboru nekaterih nasih
prvih in najbolj vztrajnih Cla-
nov, ki so pet let neprekinje-
no gkrbeli pri nas za Sloven-
ska kulturna srecanja, za kar
se jim lepo zahvaljujemo, no-
vemu odboru, v katerem so
tudi zbrani delovni in pozrt-
volani Slovenci, pa Zzelimo
mnogo uspeha pri drustvenem
delu.

TEREZIJA HLEP

Nasi pionirji v Képingu: David
Zuppin, ki je ta dan postal
pionir, recitira pesem »Moj
dom«

Slovenski $olarji iz Képinga na-
stopajo v na$i ambasadi v
Stockholmu

Otroci slovenske dopolnilne Sole
v Malméju nastopajo na novo-
letni prireditvi

PriSel je dedek Mraz s »sne¥in-
kami«

DEDEK MRAZ V

MALMOJU

V dvorani Ungdums v Mal-
moju se je bohotil napis VE-
SELE BOZICNE PRAZNI-
KE IN SRECNO NOVO LE-
TO 1977 Zeli SKD Planika.
Na vsaki strani pa je visela

- slovenska in Svedska zastava.
~ Sama dvorana je bila praz-
' ni¢no okraSena in okrog 140

slovenskih rojakov je uzivalo
ob prijetnem vonju jelk in
svetlobi s svec.

Vso organizacijo je zopet

* prevzelo SKD Planika. Pred-

sednik Joze Myndel je vse
navzoce uvodoma prisrcno
pozdravil. Program je po tem
nagovoru povezoval in vodil
podpredsednik Ivan Pucko.
Do prihoda dedka Mraza so
imeli rojaki priloznost sprem-
ljati program, v katerem so
nastopali: moski pevski zbor
SKD Planika pod vodstvom
Jozeta Skoka, enajst otrok
slovenske dopolnilne $ole, ki
so zapeli tri pesmice, reciti-
rali, izvedli pa so tudi dra-
matizacijo igrice Dedek Mraz
prihaja. Dvanajstletni Elio je
zaigral na harmoniko ob
spremljavi kitarista Ivana
Prie, najmlajsi ¢lan, osemlet-
ni Valentin je zapel »Mamice
zlate«.

Po napetem pri¢akovanju —
predvsem otrok — se je pri-
kazal ta Castiti moz. Dedek
Mraz je priSel v spremstvu
treh »snezink« in ob zvokih
harmonike. Ko se je zacetno
navdusenje nekoliko poleglo,
je dedek Mraz vsakemu od
48 otrok po krepkem stisku
roke podaril darilo. Medtem
ko so bili otroci zaposleni z
razpecevanjem daril in ogle-
dovanjem le-teh, so starej§i |
lahko poslusali zvoke Marti-
na Pecovnika. Gostili so se z
domaco potico in raznim pe-
civom, za katero je poskrbelo
nekaj pozrtvovalnih mamic,
katerim se ob tej priloznosti
tudi javno zahvaljujemo.

Z rojaki smo se poslovili z
najboljSimi Zeljami in v upa-
nju, da se bodo taka in po-

- dobna srecanja vrstila Se bolj

pogosto. Nedvomno gre pri
tej organizaciji vsa zahvala
SKD Planika, ki je tudi to-
krat uspesno priredilo to sre-
canje in je v letu 1976 napre-
dovalo kar za 97 %.

IVAN PUCKO
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OBCNI ZBOR
SKUD TRIGLAV
V STUTTGARTU

OB LETNEM OBCNEM ZBO-
RU SLOVENSKEGA DRUST-
VA »TRIGLAV« JE PRED-
SEDNIK OBCINSKE KON-
FERENCE SZDL V KRANJU
SLAVKO MALGAJ SLOVES-
NO PODELIL NOVEMU
PREDSEDNIKU DRUSTVA
DR. FERDU HOZICU PRA-
POR, DA BI TAKO NA SIM-
BOLICEN NACIN IZRAZIL
PRIPRAVLJENOST KRANJ-
SKE OBCINE, DA VZDRZU-
JE POSEBEJ TESNE STIKE
S TEM ZDOMSKIM DRUST-
VOM.

Stuttgartski »Triglav« je eno
najvecjih in najbolj delavnih
slovenskih druStev v Zvezni
republiki Nemciji. Nekaksna
tradicija je Ze postala, da se
na njegovem obcnem zboru
sestanejo predstavniki koor-
dinacijskega odbora pri RK
SZDL Slovenije z domacimi
organizatorji. Prav tako pre-
vzemajo slovenske obcine na-
loge, da s »svojimi« drustvi
22

gojijo delovne stike. Iz Kra-
nja so prisli predstavniki
sluzbe za zaposlovanje, ZSM,
obcinske uprave, Ljubljanske
banke in carinarnice (iz Ljub-
ljane), da bi zbranim rojakom
odgovarjali na posebnem se-
stanku na Stevilna konkretna
vprasanja okoli gradnje sta-
novanjskih his, odpiranja za-
sebne obrti, najemanja poso-
jil in drugega.

Dosedanja predsednica drust-
va Meta Vrhunc-Frljuzec je
dobila za svoje uspesno delo
vse priznanje druStva. Novi
predsednik dr. Ferdo Hozi¢
je zdravnik za Sportno medi-
cino na specializaciji. Pod-
predsednika drustva sta Vik-
tor Stuhec in Dusan Lampelj,
tajnica pa Dragica Nuncic.
Generalni konzul SFRIJ v
Stuttgartu France Presetnik
in direktor jugoslovanskega
informacijskega centra Milan
Pogacnik sta v imenu svojih
ustanov visoko ocenila zaslu-
ge drustva za gojitev vezi
med rojaki v tujini in domo-
vino, posebej pa Se za sodelo-
vanje z drugimi jugoslovan-

skimi organizacijami na ob-
mocju Stuttgarta, kar pomeni
uresnicevanje nacela o brat-
stvu in enotnosti jugoslovan-
skih narodov. Tudi predstav-
niki ostalih jugoslovanskih
organizacij (zdruZzenje Sport-
no-kulturnih organizacij ima
kar 62 nogometnih klubov)
so potrdili skupno voljo, da
tesno sodelujejo s slovenskim
drustvom.

»Triglave ima svoje enote v
okoliskih mestih, kot so Sin-
delfingen, Nagold, Reutlin-
gen. Skupno ima sicer samo
382 tistih, ki placujejo ¢lana-
rino, zato pa se na kulturnih
in druzabnih prireditvah zbe-
re tudi po vel tisoC rojakov.
ANTON RUPNIK

GRENKOBA OB
SLAVIU

»TA GNUSNI ZLOCIN SE JE
ZGODIL DAN PO PRESER-
NOVI PROSLAVI V JUGO-
SLOVANSKEM CENTRU V
FRANKFURTU. NA TEJ
PROSLAVI SMO SE SKUPAT

Z EDVINOM ZDOVCEM PO-
SLUSALI PRESERNOVE STI-
HE, KI SO JIH RECITIRALI
UCENCI IN DIJAKI, MED
INTEVISSSS ST NIJEGOVI
HCERKI. BIL JE TAKRAT Z
NAMI SE NASMEJAN IN
VESEL,« OBUJA SPOMIN
NA UBITEGA KONZULA
EDVINA ZDOVCA PRED-
SEDNIK SLOVENSKEGA
DRUSTVA »SAVA« JOZE
GASPERSIC, KO ZDOVCEVI
PRIJATELJI IN ZNANCI,
PO LETU DNI — 9. FEBRU-
ARJA — SPET ZBRANI NA
PRESERNOVI PROSLAVI-
POLEG PESNIKOVE ZREJO
V POKOJINIKOVO SLIKO.
MED NIJIMI JE TUDI 19-
LETNA HCERKA HILDA,
KI SE TU PRIPRAVLIJA SE
NA MATURO.

»Tako pomeni smrt tovarisa
Zdovca tudi za nase druStvo
veliko izgubo, saj je bil prav
on tisti, ki ga je s pescico lju-
di ustanovil, mu pomagal Vv
vseh zacCetnih tezavah z na-
sveti in predlogi.«

Zdovcevi kolegi iz konzulata
so tu in molée zrejo v njego-



vo sliko ob jugoslovanski za-
stavi, ko predsednik drustva
pripoveduje, kako rad je
Zdove zavil k njim, k svojim
rojakom in z njimi prijatelj-
sko pokramljal.

V nabito polnih novih prosto-
rih drustva (preurejeno staro
stanovanje) potem Danijela
Zula, drustvena tajnica in
sploh »duSa naSe Save«, kot
ji_ pravijo njeni soaktivisti,
spomni na PreSernovo pesni-
§ko pot, vmes pa ucenka 6.
razreda s presenetljivo prist-
nim obcutkom pove pesniko-
vo hrepeneco pesem o rodni
vasi Vrbi. Osem pevcev vodi
Danijela kar sama, ko zapo-
jejo »Luna sije«.

Naslednja je na vrsti ucenka
in hcerka slovenske uciteljice,
Tatjana Dolanc. Samozavest-
no recitira sonet o izgubljeni
mladosti. Tudi ona dobi za-
sluzeno priznanje, glasen
aplavz. Proslava se ucinkovi-
to zakljuci v »Zdravljico.«
Na obletnico Zdovceve smrti
so pocastili njegov spomin tu-
di v jugoslovanskem general-
nem konzulatu. Sem so prisli
kolegi iz drugih nasSih pred-
stavniStev, da bi se pred po-
kojnikovo sliko spomnili ne-
katerih dejstev, ki hudo skrbi-
jo ne samo vse jugoslovanske
uradne predstavnike v Zvez-
ni republiki Nemciji, marvec
ravno tako vse naSe drzavlja-
ne. Dejstvo je, zal, da po letu
dni, po tolikih silovitih pro-
testih tisocev in tisocev nasih
drzavljanov §irom po ZRN,
po tolikih obljubah in zago-
tovitvah, da bodo zahodno-
nemske oblasti storile vse, da
bi zlo¢ince nasle in jih naj-
ostreje kaznovale. Dejstvo je,
da so vsi ti Zdovéevi rojaki
Se danes opeharjeni, ker so
verjeli tolazilnim besedam
pred letom dni. In to je rav-
no ftisto, kar vse, ki so se
zbrali na tej spominski slo-
vesnosti, najbolj boli: gnusen
zlo¢in je ostal ne samo ne-
!(azr!ovan, marvec tudi nepo-
jasnjen.

ANTON RUPNIK

SVICA

PRO CULTURA
SLOVENICA

P.r(i cultura slovenica. Tistim,
ki Se ne vedo, kaj je to, naj
povem, da je to mlada usta-

nova, ki je morda malo bolj
znana le naSim rojakom, ki
so zacasno zaposleni v Svici.
Zacelo pa se je takole: jeseni
leta 1975 se je zbrala skupina
slovenskih rojakov, ki Ze ne-
kaj let zive v Svici, in ustano-
vila podporno drustvo Pro
cultura slovenica. Upravni
odbor je poskrbel za vse for-
malnosti, ki so v pedantni
Svici potrebne za ustanovitev
take inStitucije, prevedel pra-
vilnik v nemscino, prijavil
drusStvo pri oblasteh ter zacel
z delom.

Pro cultura slovenica je pac
nenavadno ime, bo rekel
marsikdo, in seveda bo hotel
vedeti, kaj se skriva za to
oznako. V drustvenem pra-

vilniku pise:
Pod imenom Pro cultura slo-
venica obstaja  podporno

drustvo v smislu 60. clena
Svicarskega civilnega zakoni-
ka. Namen drustva je podpi-
ranje in pospesevanje kulture
slovensko govorece manjsine
v Italiji, Avstriji in Madzar-
ski, in sicer:

— gmotno podpiranje slo-
venskih uc¢encev v obliki Sti-
pendij in

— gmotno podpiranje slo-
venskih kulturnih inStitucij.
Nato sledijo ¢leni, da ima
drustvo svoje clanstvo, svoj
upravni in nadzorni odbor,
svoj letni obcni zbor, skratka
¢leni, ki ne smejo manjkati v
nobenem podobnem pravilni-
ku. V sedemclanskem uprav-
nem odboru sta poleg drugih
¢lanov tudi predsednika obeh
slovenskih drustev v Svici:
predsednik Slovenskega pla-
ninskega druStva Triglav in
predsednik Drustva Beneskih
Slovencev v Svici.

DrusStvu torej ne gre za prire-
janje raznih zabav in drugih
druzabnih prireditev med slo-
venskimi rojaki v Svici, Se
manj za kakSno »konkuren-
co« obstojeCim slovenskim
drustvom. Pro cultura slove-
nica ima popolnoma drug na-
men: financno pomagati za-
mejskim Slovencem v tistih
krajih, kjer je slovenski Zivelj
ogrozen v svojem obstoju.
Predvsem je tu miSljena slo-
venska Koroska in Benecija,
nadalje tudi Goriska in Trza-
§ko ter slovensko Porabje.
Kajti kot pripadniki manjsine
se zamejski Slovenci dostikrat
ne morejo Solati v svojem je-
ziku tako, kot bi Zeleli, in nji-

hove kulturne ustanove ne
uspevajo tako, kot bi morale.
Vsekakor je to tr§i oreh in
marsikdo bo takoj zastavil
vprasanje: »Zamisel je ze le-
pa, toda od kod dobiti de-
nar?« Tudi nekateri nasi ljud-
je, ki so zacasno na tujem, so
novi ustanovi pripisovali le
kratko bodocnost, toda izka-
zalo se je ravno nasprotno:
nabiralna akcija je v pol leta
prinesla toliko denarnih sred-
stev, da je bilo jeseni 1976 ze
mozno podeliti Stiri skromne
denarne podpore za Solsko
leto 1976/77.

Nasel se je preprost slovenski
rojak in prispeval skoraj
200.000 starih dinarjev, nasel
se je akademik in primaknil
300.000 starih dinarjev, nasel
se je inzenir, ki je zastonj
preskrbel papir in tisk propa-
gandnega materiala in nazad-
nje: osem odstotkov vsega
vplacanega denarja so poda-
rili nemsko govoreci Svicarji.
Tudi to je bilo za nas ne-
majhno presenecenje! Vseka-
kor pa je treba pri tem zapi-
sati, da Svicarji kljub svoji
prislovi¢ni skopusnosti radi
prispevajo, Ce so prepricani,
da gre denar za pravicno
stvar. Izgleda, da ima Pro
cultura slovenica v svojih
vrstah dobre govornike (kar
ni ravno pogosta slovenska
lastnost), ki so znali idejo
ustanove prikazati v pravi lu-
¢i. Sicer pa imajo tudi Svicar-
ji svojo manjsino — 50.000
retoromansko govorecih roja-
kov v kantonu Graubiinden
in vedo, da potrebuje vsaka
manj$ina za svoj obstoj Se
posebno zascito. Zanimivo je,
da je bila vecina njihovega
javnega mnenja, casopisja in
televizije pri nedavnem pre-
§tevanju posebne vrste v Av-
striji oCitno na strani sloven-
ske manjsine. Ob lanskem
potresu pa je Svicarska drza-
va sklenila, da na svoje stro-
ske popolnoma obnovi slo-
vensko vas Subid v Beneciji,
vsega enajst kilometrov od
italijansko-jugoslovanske me-
je.

Toda vrnimo se k ustanovi
Pro cultura slovenica. Vzpo-
redno z nabiranjem denarja
je ustanova stopila v stik z
zdruzenjem starSev pri Zvez-
ni gimnaziji za Slovence v
Celovcu ter s profesorjem
trzaske slovenske srednje So-

le in na njihovo priporoéilo
smo izbrali za Stipendiste na-
slednje dijake: Janjo Smreé-
nik iz Globasnice. Tatjano
Someregger iz Kamna, Heri-
berta Kulmeza iz Suhe ter
Enzia Gosgnacha iz Matajur-
ja. Vsi izbrani srednjesolci iz-
virajo iz revnih, a zavednih
slovenskih druzin in bi jim
bilo brez Stipendij nadaljnje
Solanje zelo otezkocCeno. Z
vsemi dijaki je bila sklenjena
pogodba za dobo enega leta,
po kateri so dijaki obvezani,
da upravnemu odboru poro-
¢ajo o svojem ucnem uspehu.
In Se z drugim uspehom se
lahko pohvali Pro cultura slo-
venica; za administracijo je
ustanova porabila vsega sku-
paj 1,9 odstotka nabranega
denarja. S tako majhnimi ad-
ministrativnimi stroski se lah-
ko pohvali le malo dobrodel-
nih organizacij. Pro cultura
slovenica upa, da bo svoje
delo lahko nadaljevala tudi v
bodoce in da njeno dosedanje
prizadevanje ne bo ostalo le
kot muha enodnevnica. Zave-
damo se $kode, Ce bi del na-
se preteklosti utonil v tujem
morju. Slovenska drzava je
navsezadnje nastala najprej
na tleh danasnje Koroske, v
Celovcu se je rodila prva slo-
venska zalozba, v Cedadu je
bil napisan eden od najstarej-
sih slovenskih rokopisov —
okrog 300 let pred izidom
prve slovenske tiskane knjige!

MATIJA TUMA

V INGOLSTADTU
VSE BOLJ
ZIVAHNO

V pocastitev slovenskega kul-
turnega praznika je v februar-
ju gostovala v Ingolstadtu v
ZR Nemciji vecja kulturna
skupina iz lendavske in sobo-
ke obcine, ki se je naSim de-
lavcem predstavila z zanimi-
vim kulturnim programom, ki
pa je zaradi velikosti dvorane
in slabega ozvocenja premalo
navdusil ve¢ kot 700 gledal-
cev. V programu so sodelova-
li tudi ucenci slovenske do-
polnilne Sole v Ingolstadtu.
Rojaki pa so ob tej prilozno-
sti pogresali nastop domace-
ga glasbenega ansambla, da
bi se lahko sprostili in pove-
selili ob domaci glasbi.
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Pomursko kulturno skupino
je v Ingolstadt spremljala tu-
di sodelavka Vestnika iz
Murske Sobote. Ponatiskuje-
mo del njene reportaze, ki je
bila objavljena v tem tedniku.
Omenjeni obisk je eden iz-
med Stevilnih, ki so jih do-
mace kulturne in Sportne sku-
pine organizirale za naSe de-
lavce na tujem. Kljub priza-
devanjem pa je tega sodelo-

vanja Se vedno premalo in [

Ceprav se Stevilo zaposlenih
postopoma zmanjsuje, bo po-
trebno stikom z naSimi de-
lavei v prihodnje posvecati Se
ve¢ pozornosti. V Pomurju je
za nami nekaj dobro oprav-
ljenih akcij, pri ¢emer so os-
novno breme nosile komisije
za problematiko zaposlovanja
na tujem pri obcinskih kon-
ferencah socialisticne zveze
ter koordinacijski odbor za
problematiko  zaposlovanja
pri pomurskem medobcin-
skem svetu socialisticne zve-
ze. Pred nedavnim ustanov-
ljeni klub Jugoslovanov v In-
golstadtu je dobival v fazi
konstituiranja najve¢ pomodi
prav iz Pomurja in torej ni
presenetljivo, da je medobcin-
ski svet oziroma njegov koor-
dinacijski odbor prevzel po-
kroviteljstvo nad ingolstad-
skim klubom.

V Ingolstadtu trenutno Zivi
okrog 4 tiso¢ Jugoslovanov,
od tega okrog 800 Slovencev
in med njimi nekaj cez 300
Pomurcev. Ta Stevilka zadnja
leta stagnira, saj je Ingolstadt
prenaseljen s tujci in je zapo-
slovanje novih tujih delavcev
prepovedano. Priblizno tret-
jina vseh jugoslovanskih de-
lavcev je zaposlenih pri firmi
AUDI UNION, zato je ta fir-
ma posvecala problematiki
tujih delavcev najve¢ pozor-
nosti. Poleg skrbi za standard
delavcev je nudila moZznost
za Sportno udejstvovanje, v
zadnjem Casu pa so na$i de-
lavci vse bolj cutili potrebo,
da se organizirajo v poseben
klub, v katerem bodo nasli
nekakSno svoje zatocisce prav
vsi jugoslovanski delavci, ki
so na delu v Ingolstadtu.

SOLARIJI BI RADI
SODELOVALI

S SOVRSTNIKI

1Z POMURJA

Poseben problem zaposlenih,
ki so v Ingolstadtu s svojimi
druZinami, je varstvo in Sola-
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V slovenski dopolnilni Soli v
Kurent)

nje otrok. Mlajsi otroci osta-
jajo obic¢ajno v varstvu pri
starSih, ki so si delo organi-
zirali v izmenah. Nekaj pa jih
obiskuje tudi nemsSke vrtce.
18 slovenskih otrok obiskuje
dopolnilno slovensko Solo, v
kateri imajo pouk enkrat te-
densko po Stiri ure. Seveda
pa je Se veliko Soloobveznih
otrok, ki dopolnilnega pouka
slovenskega jezika sploh ne
obiskujejo, saj je s starsi v
Ingolstadtu okrog 50 Solarjev,
torej jih dobra polovica obi-
skuje le nemsko Solo. Vzrok
za to so v glavnem starsi, ki
Zive v prepricanju, da potem
otroci ne bi zmogli obvezno-
sti v nemski Soli.

Ucenci slovenskega dopolnil-
nega pouka si Zelijo tudi so-
delovanja s sovrstniki v do-
movini. Uciteljica in star§i
pravijo, da so se ze trikrat pi-
smeno oglasili soboski drugi
osemletki, vendar na nobeno
pismo niso dobili odgovora.
Za otroke bi pismo iz Murske
Sobote veliko pomenilo, s po-
gostejSim  dopisovanjem z
ucenci iz domovine pa bi bil
to tudi prispevek k boljSemu
spoznavanju domace sloven-
ske besede. Verjetno je bilo
vmes le malo malomarnosti,
zato star$i in njihovi otroci
— ucenci dopolnilnega slo-
venskega pouka v Ingolstadtu
e naprej pricakujejo glas so-
vrstnikov iz soboske druge
osnovne $ole.

SODELOVANIJE
S SINDIKALNO
ORGANIZACIIO
Delavei v Ingolstadtu so Ze
pred ustanovitvijo svojega

ZR Nemciji (uciteljica Marija

kluba razreSevali svoje prob-
leme. Nekaj smo Ze zapisali
o Solstvu, kjer pa klub, pose-
bej pa Se njegovo slovensko
sekcijo, Caka Se precej dela.
Ta je v svoj program med
drugim zacrtala tudi nalogo,
da sleherni slovenski otrok
obiskuje dopolnilni pouk slo-
venskega jezika.

Sicer pa so vsi Jugoslovani,
ki so zaposleni pri AUDI
UNIONU. ¢lani zelo mocne
sindikalne organizacije in v
njej tudi aktivno delajo. Po-
rajajoce probleme v glavnem
sproti reSujejo, po mnenju
delavcev samih pa so za ve-
¢ino njih krivi nedisciplinira-
ni posamezniki. Sindikat jim
vedno pomaga tudi pri orga-
niziranju najrazlicnejSih pri-
reditev ter podpira dejavno-
sti, ob katerih delavci preziv-
ljajo prosti ¢as. V naselju
uspesno deluje nogometna
ekipa, ki nastopa v tako ime-
novani jugoligi, za treninge in
tekmovanja pa ima vedno na
voljo igris¢e AUDI UNI-
ONA. Prav tako imajo nasi
delavei moZnost igranja roko-
meta, namiznega tenisa, Saha,
z ustanovitvijo kluba pa so
se poveCale moznosti tudi za
razvijanje drugih Sportnih pa-
nog, predvsem pa aktivnosti
na kulturnem podrocju.

RADI BI CLANSKE
IZKAZNICE

Ker vseskozi govorimo o klu-
bu Jugoslovanov, naj pove-
mo, da je bil ustanovljen Sele
v mesecu decembru pretekle-
ga leta. Ustanovitelji ugotav-
ljajo, da bi bil potreben Zze

veliko prej, saj je slo doslej
marsikaj mimo njih. Pred-
vsem pogresajo ve¢ obiskov
iz ostalih krajev nase domo-

| vine, saj klub zdruZuje delay-

ce iz vseh nasih republik.

Zaenkrat klubskih izkaznic $e
nimajo, zato tudi ne vedo za
to¢no Stevilo clanstva. Ker pa
je pomurski medob¢inski svet
socialisticne zveze s svojim
koordinacijskim odborom
prevzel pokroviteljstvo nad
klubom, pricakujejo, da jim
bo pri nabavi ¢lanskih izkaz-

. nic pomagal, kar bi bilo za

nase delavce najdragocenejse
darilo.

IRMA BENKO

ZAHODNA EVROPA

SOLA PRIBLIZUJE
DOMOVINO

V zahodnoevropskih drzavah
zivi po pribliznih podatkih
skupaj z naSimi delavci, ki so
tam zacasno zaposleni, tudi
blizu 50 000 soloobveznih ot-
rok. Medtem ko je bilo v pre-
teklih letih zelo majhno Ste-
vilo teh otrok zajetih v jugo-
slovanske dopolnilne Sole,
zdaj Ze lahko recemo, da je
Jugoslaviji z nartno akcijo
uspelo, da obiskuje te Sole ze
priblizno polovica nasih otrok.
Seveda pa s tem Se nikakor ne
smemo biti zadovoljni: mnogi
star§i Se ne posiljajo svojih
otrok k dopolnilnemu pouku,
pa Ceprav ne Zive zelo dale¢
od $ole, seveda pa mnogi za te
$ole niti ne vedo. Stevilni nadi
otroci pa dopolnilnih Sol ne
obiskujejo zaradi tega, ker ne
zive v kraju, kjer bi bilo nasih
otrok toliko, da bi se splacalo
ustanoviti oddelek dopolnilne-
ga pouka. Neredko je temu
kriva tudi brezbriznost naSih
ljudi, ki Zelijo v ¢im krajSem
Casu Cim veC zasluZiti in se
ne zmenijo za to, ali bo njihov
otrok pozabil materin jezik, in
ali se bo potem, ko se bodo vr-
nili v domovino, $e lahko zna-
Sel v domacih $olah.

Najve¢ jugoslovanskih §oloob-
veznih otrok zivi v ZR Nem-
¢iji, priblizno 26 000, od ka-
terih jih je v dopolnilni pouk
zajetih 14 050. V Avstriji je
skupno 5800 nasih Solarjev,
v Franciji 9000, na Svedskem



5400, v Svici 3000, kjer jih je
sorazmerno najvec zajetih v
jugoslovanske dopolnilne Sole
— 2000, manjSe Stevilo pa jih
je Se v nekaterih drugih dr-
zavah.

V jugoslovanskih dopolnilnih
Solah v zahodnoevropskih dr-
7avah je angaziranih vec kot
500 jugoslovanskih uciteljev,
od katerih jih je najve¢ v ZR
Nem¢iji — 217, na Svedskem
jih je 185, v 8vici 59, v Fran-
ciji 28, v Avstriji 31 idr. Ste-
vilo uditeljev nenehno raste.
V nekaterih krajih nasi uci-
telji pomagajo tudi pri orga-
nizaciji kulturnega in druzab-
nega zivljenja nasih ljudi.

V zadnjem casu se v nekate-
rih krajih, kjer je koncentra-
cija nasih ljudi najveéja, po-
javljajo tudi potrebe, da bi
ustanovili tudi vzgojno-varst-
vene ustanove z vzgojitelji iz
Jugoslavije — doslej je uspel
tak poskus le v Miinchnu, pa
tudi potrebe po srednjih Solah
za jugoslovanske rojake, za
kar so se zavzeli v Stuttgartu.

DOPISNO
SOLANJE ZA
DELAVCE
ZAPOSLENE V
TUJINI

Nacin tako imenovanega sa-
moizobrazevanja je po poob-
lastilu republiskega komiteja
za vzgojo in izobrazevanje SR
Slovenije pripravila in ga iz-
vaja DOPISNA DELAVSKA
UNIVERZA v Ljubljani.
Utno gradivo posilja DU po
posti, tezjo uéno snov pa raz-
lagajo tudi na seminarjih. Do-
pisna metoda omogoca izdela-
vo domacih nalog doma.
Na izpitne roke lahko kandi-
dati iz tujine prihajajo po
lastni odloéitvi, seveda, ko so
predelali u¢no snov. DU bo
seminarje in izpite tudi or-
ganizirala v veéjih izobraze-
valnih srediscih v tujini.

Ob prijavi za $olanje mora
kadidat predloziti naslednje
dokumente: rojstni list, eno
sliko, zadnje Solsko sprife-
valo.

Solnina se placduje pri vpisu
In znaSa za en letnik (razred):
Za osnovno $olo 125 DM
za poklicno

kovinarsko %olo 350 DM

za poklicno

administrativno Solo 350 DM
za ekonomsko
srednjo S$olo

za tecaj za
skladis¢nike

za tecaj tehniskega
risarja 100 DM
Taksa za prijavni izpit znasa
20 DM, za diplomski izpit pa
150 DM. Vplacana $olnina za
letnik (razred) velja za 15 me-
secev, ¢e kandidat ne konca
letnika v tem casu, potem mo-
ra doplacati za podaljSanje
ucenja Se eno tretjino Sol-
nine.

Placilo Solnine pokriva izdatke
za:

— organizacijo in vodenje
uénovzgojnega procesa,

— sestanke in povezavo s
kandidati,

— pismo in navodila za Stu-
dij,

— revijo o organizaciji u¢ne-
ga procesa,

— ucno gradivo,

— korekture (popravke) do-
macih nalog,

— organizacijo seminarjev in
administracijo.

Tudi po nacinu dopisnega Stu-
diranja je omogocen uspesen
studij, ki ne zahteva od kan-
didata, da zivi v Ljubljani ali
v blizini $ole.

V casu zacasne zaposlitve v
tujini je s tem nacinom Studija
omogoceno nasim delavcem,
da se s Studijem pripravijo za
vrnitev in ponovno zaposlitev
v domovini.

Organizacija Solanja:

— dokoncanje 5.,6.,7.1in 8.
razreda osnovne $ole,

— poklicna kovinarska Sola
za razlicne poklice kovinarske
stroke,

— poklicna administrativna
Sola za poklice v administra-
tivni stroki,

— ekonomska srednja Sola
za poklic ekonomski tehnik,
— tecaji tehni¢nega risanja za
kvalificirane delavce kovinar-
ske in elektro stroke — za po-
klic tehni¢nega risarja in
— tecaj za skladis¢nike za za-
poslitev v skladis¢ni dejavno-
sti.

Delavei zacasno zaposleni v
tujini imajo moZnost dobiti
vse potrebne informacije na
naslovu: Dopisna delavska
univerza, Univerzum 61 000
Ljubljana, Parmova ulica39,
p- p- 106 ali na telefon Ljub-
ljana (061) 312 133.

350 DM
230 DM

ZR NEMCIJA:

BREZPOSELNOST
ZNOVA
NARASCA

Ozivljanje industrijske proiz-
vodnje v razvitih zahodnoev-
ropskih drzavah se nadaljuje
kljub visoki bresposelnosti, in-
flaciji in neizkoriscenosti
zmogljivosti. Toda napovedi
glede gospodarske prihodno-
sti so vendarle dokaj negoto-
ve. Vsi soglasajo, da so zahod-
ne drzave pred dolgim obdob-
jem pocasnejSe gospodarske
rasti.

Ta ugotovitev velja tudi za go-
spodarsko tako uspesno drza-
vo kot je ZR Nemcija. Res
je, da so Stevilo brezposelnih
z 1,3 milijona v zacetku lan-
skega leta prehodno zmanjsali
na 900 tisoc¢, toda konec lan-
skega leta je brezposelnost
znova naglo porastla. Konec
leta je bilo brez zaposlitve vec
kot milijon delavcev, povecalo
pa se je tudi Stevilo delavcev,
ki delajo v skrajSanem delov-
nem Casu.

Zmanjsanje brezposelnosti je
bilo na prvem mestu v pred-
volilnem programu vladne ko-
alicije in opozicije. Zdaj pra-
ksa predvolilne obljube moc-
no demantira in ni upanja, da
bi se brezposelnost kmalu
zmanjsala. Sindikati Ze obto-
zujejo  Schmid-Genscherjevo
koalicijsko vlado, da se noce
spoprijeti s problemom brez-
poselnosti, ker bi tako priSla
v spor z interesi velikega ka-
pitala in njegovih profilov.
Vznemirjenje in Zivénost med
delavci in posebej Se v sindi-
katih povzrocajo sedanji raz-
govori z delodajalci o visini
mezd v letosnjem letu.
Zahodnonemska socialdemo-
kratsko-liberalna koalicijska
vlada se je znasla pred koclji-
vo nalogo, ko bo morala po-
praviti polozaj glede zaposle-
nost. To bo nedvomno tezko,
saj je prostih delovnih mest
vedno manj, s tem pa se
zmanjSujejo seveda tudi moz-
nosti za zaposlitev. To pa
pomeni, da se zmanjsujejo
moznosti za zaposlitev mno-
gih nasSih delavcev, ki so
v Nemciji ostali brez zapo-
slitve. Brezposelnost pomeni
seveda vrnitev, za vrnitev
pa bomo v domovini mo-
rali storiti veliko ve¢ kot do-

slej, da bomo mnoge nase lju-
di po prihodu v domovino
lahko uspesno vkljucili v nase
druzbeno in gospodarsko Zziv-
ljenje.

AVSTRIJA:

ZAPOSLITVENA
KRIZA

Ceprav je nekaj Casa kazalo,
da bo Avstrija razmeroma po-
ceni prebrodila gospodarsko
recesijo, ki se je zacela v svetu
z znano energetsko krizo, se je
to upanje vendarle izjalovilo.
Alpska republika se vedno
resneje otepa s pomanjkanjem
izvoznih narocil in z naraSca-
joco brezposelnostjo. Res je,
da je konec lanskega leta bilo
le blizu 60 000 delavcev brez
zaposlitve in od tega kakih
2500 tujih delavcev ali skupno
2 odstotka, kar ni veliko, zato
pa letos grozi toliko vecji po-
rast brezposelnosti.
Po neki anketi Zdruzenja in-
dustrialcev bo samo na Sta-
jerskem 31 odstotkov podjetij
moralo znizati §tevilo zaposle-
nih. Med stajerskimi industrij-
skimi podjetji, ki nameravajo
ze letos$njo pomlad zmanjsati
Stevilo zaposlenih, je tudi tako
konjunkturen obrat kot je Wa-
agner-Biro, kjer bodo spomla-
di opustili najmanj 250 delav-
cev. Pri odpustu so prvi na
vrsti seveda tuji delavci, torej
pretezno Slovenci, ki delajo v
tem podjetju.
S samimi odpusti in pred-
casnimi upokojitvami pa av-
strijsko gospodarstvo po vseh
znakih sode¢ vendarle ne bo
moglo resiti problema brezpo-
selnosti. Ze letos bo namrec
kakih 60 000 vajencev v go-
spodarstvu, ki bodo koncali
Solanje, potrkalo na vrata ura-
dov za zaposlovanje. Vsem
tem bo dokaj tezko najti pri-
merno zaposlitev, ¢e vemo, da
ima Avstrija Ze blizu 60 000
brezposelnih in da se razme-
roma hitro vracajo v domovi-
no tudi tisti Avstrijci, ki so kot
delavei — migranti v prejs-
njih letih gospodarske kon-
junkure delali v Svici in zla-
sti v ZR Nemciji.
Vse kaZe torej, da bo z zapo-
slitvijo v prihodnje tudi v Av-
striji tezko in da bo s tem
tudi vedno manj mosnosti za
zaposlitev in zasluzek naSih
ljudi v tej dezeli.
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COMPTAGE DES SURVIVANTS
PAR VALENTIN POLANSEK

Trente et un an aprés la fin de la seconde guerre mondiale

ils compteront les descendants orphelins.
Plus de trente ans déja je compte

les miens — fusillés, massacrés, brulés.
Ceux d’entre nous que dans la guerre nazie
ils n’ont pas exterminés,

ils aimeraient dune fagon neutre et calme
dous rayer...

MON BISAIEUL FLORIAN

avait quatre-vingt-dix ans,

il aimait les siens

et la vie paysanne carinthienne,

la lecture et la priére slovénes

et la chanson slovéne —

et moi.

C’était un vieillard solide,

il avait de la lecture.

Les nazis 'ont entrainé de la maison

sur un traineau;

mais il s’est levé et a dit qu’il voulait rester
sur sa terre slovéne natale.

Juste au-dessus de ma chaumiére natale
les SS I'ont abattu avec une violence bestiale,
I’ont trainé dans I’étable vide de la chaumiére
et incendié le tout.

Jai vu le sang et les restes de la cervelle
sur un sapin au bord du chemin

et les restes carbonisés

du vieillard aimé,

mon bisaieul.

Ce fut un jour affreux:

le 17 janvier 1944

a la ferme de Hojnik a Lepena
a lest de Zelezna Kapla,

dans le Gau Kiirnten

du Reich millénaire

qui changea les pays d’Europe
en abbattairs

et crématoires allemands.

MON GRAND-ONCLE JANEZ,

pére de sept enfants,

soldat de la premiére guerre mondiale,
malheureux qui ne comprenait pas
pourquoi l'illustrissime empereur
envoyait les régiments slovénes
dans la Galicie russe

et contre Doberdob,

grand travailleur et maitre

a travers les premiéres républiques,
les inflations et les crises,

ce jour de janvier

était souffrant;

mais les nazis 'ont malmené

et ammené de la maison

comme du bétail,

I’ont fusillé

26

Nous vous présentons aujourd’hui un témoignage émouvant
du temps de guerre et de la lutte antinazie de la plume de
notre compatriote carinthien d’Autriche, Valentin Polansek,
né a Lepena prés de Zelezna Kapla en 1928, actuellement
instituteur et poete, qui pour sa poésie a obtenu le Prix du
Fonds Presern 1977 a Ljubljana.

Traduit par Victor Jesenik

et briilé dans I’étable

avec son pére Florian.

Un demi-siécle

son peére et lui, avec ses fréres et soeurs
s’étaient éreintés a la ferme en haut de Lepena,
maintenant ils avaient trouvé une fin commune
dans la mort et les flammes.

membre fondateur de la societe
culturelle slovéne locale,

de taille svelte

et de nature gaie.

Il avait déja des contacts

avec les premiers partisans de Matjaz

et il donna aussi I’hospitalité

aux combattants du bataillon de Kranjc.
A T'dge de quarante-deux ans

il fut emmené par les bourreaux nazis
et du camp de concentration ne Dachau
Pindustrie allemande de la mort
n'envoya pas méme de cendres.

Amer est 'amour de batard

que je connus jusqu’a la mort

violente de mon pére

et sans sa protection,

rebelle il est maintenant

que je le cultive

sans la tombe de mon pére. ..

Partue en francaise

MA GRAND-TANTE ANGELA,

qui a perdu son pére

dans la premiére guerre mondiale,
qui s’est poussée chez des bienfaiteurs
a travers une dure vie,

est devenue par le mariage

la maitresse du domaine de Hojnik,
fut la troisiéme victime

de cet affreux

17 janvier 1944.

A la maison elle laissait ses enfants
auxquels au long des années

elle n’avait coupé que le dur pain bis
dans ce brutal sort paysan.

MA COUSINE MARIA

a dix-huit ans

s’est retrouvée a Ravensbriick
et avec ses réves

de jeune fille,

avec ses espérances
mirissantes,

avec d'innombrables larmes,
elle est restée a jamais la-bas
parmi les centaines de milliers
de compagnes d’infortune

de tous les pays d’Europe.






SLOVENSKE KULTURNE USTANOVE

MODERNA GALERIJA
V LJUBLJANI

Tisti iz predvojne generacije
se prav gotovo Se spominjajo
nekdanjega nedeljskega ,pa-
radiranja’ po promenadi —
postopanja po Cankarjevi od
poste tja proti Jakopicevem
paviljonu v Tivoliju. Cas je
zahteval svoje: Jakopicev pa-
viljon se je moral umakniti
zeleznici, sprehajalce so pre-
podili avtomobili. Vendar pa
danes Ljubljancani niso pri-
krajSani za dozivljanje umet-
nosti in romantiko svojih ba-
bic in dedkov. Spet imajo pro-
stor na Cankarjevi cesti (kjer
pa promenada nikakor noce
zaziveti), ob vhodu v Tivoli
pa dostojanstveno stoji belo
poslopje Moderne galerije.
Trideset let se ze spogleduje
z Narodno galerijo Cez cesto.
Le-ta zakljuCuje s predstav-
lijanjem slovenske umetnosti
tam, kjer nadaljuje Moderna
galerija — pri impresionistih.
»Kaj je namen Moderne ga-
lerije?« se sprasuje njen rav-
natelj Zoran Krzisnik in ta-
koj odgovarja: »Na splosno
receno spremljati sodobno
slovensko likovno umetnost
20. stoletja. PoskuSamo razi-
skovati sodobne slovenske
umetnike preko osebnih raz-
stav in preko skupinskih raz-
stav odgovoriti, kaksna je in
kje se nahaja sodobna sloven-
ska likovna govorica.«
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Zlasti pa je pomembno, kot
poudarja Zoran Krzisnik, da
Moderna galerija sledi sprot-
nemu dogajanju, »intervenira
tam, kjer se dogajajo nove
stvari, na likovnem podrocju
seveda. Posreduje jih javnosti
in kritiki, odgovarja na dile-
me. «

Ljudje obicajno mislijo, da se
galerije ukvarjajo le s prire-
janjem razstav. Pa ni tako.
Vsaj v Moderni galeriji pred-
stavlja to le nekaj kamenckov
v mozaiku njenih dejavnosti.
Poleg razstavnega oddelka
namrec v njej delujejo Se mu-
zealni oddelek, dokumentaci-
ja in pedagoski oddelek.
Muzealni oddelek ima na skr-
bi ocuvanje umetnin (v gale-
rijskih depojih je trenutno
502 slik, 191 plastik, 1197
grafik, 239 risb in 1500 pla-
katov) in dopolnjevanje stal-
ne zbirke. Zacenja se z iz-
borom cetverice najbolj pri-
ljubljenih slovenskih slikar-
jev, ¢e ze ne zagotovo naj-
vecjih — impresionistov Iva-
na Groharja, Matije Jame, Ri-
harda Jakopica in Matija Ster-
nena.

Cas po prvi svetovni vojni
predstavljajo dela Frana Trat-
nika in Bozidarja Jakca, po-
leg impresionistov enega naj-
priljubljenejsih umetnikov. 30.
leta v slovenskem slikarstvu

spektivna razstava je trenut-
no postavljena na ogled, je
prislo gledat ze preko 15 tiso¢
ljudi!

Sicer pa se z obcasnimi raz-
stavami bavi razstavni odde-
lek, kar pove Ze njegovo ime.
Prireja dva tipa razstav: tako
imenovane »Prisotnosti« —
razstave umetnikov, ki so
navzoci v stalni zbirki ali pa
ze oblikovanih skupin tujih in
nasih umetnikov, in »Atelje«

g0l — prikaz mlajse generacije.

zastopajo slikarji: brata Kra-
lja, Veno Pilon in brata Vid-
marja. Ogled slik Gojmira
Antona Kosa in Franceta
Pavlovca nas pripelje do slik
skupine Neodyvisnih, ki so se
pojavili tik pred zadnjo voj-
no. Z deli Sedeja, Omerse,
Mihelica, Kregarja, Preglja,
Zornika in Stupice je pred-
stavljen osrednji del galenij-
ske zbirke. Povezuje zacetke
sodobnega slovenskega slikar-
stva z najnovejSimi teznjami
mlajsih slikarjev, ki so diplo-
mirali Ze na po vojni usta-
novljeni akademiji za likovno
umetnost v Ljubljani. To so
Ive Subic, Lakovi¢, SuStarsic,
Slana, Planinc, Bernik, Jemec
in Mesko.

Obsezna je tudi kiparska zbir-
ka, zlasti pa zbirka grafike,
ki bo v Ljubljani kmalu ze
imela tradicijo. Vsaki dve le-
ti je nase glavno mesto gosti-
telj graficnega bienala, pa tu-
di predstavniki ljubljanske
graficne Sole so se v tujini
dobro uveljavili.

Toda povrnimo se k muzeal-
nemu oddelku, ki precej na-
porov porabi tudi za pripravo
retrospektivnih razstav. Ne
zaman. Ljudje jih skoraj
mnozicno obiskujejo, vsaj za
razstave impresionistov to ve-
lja. Dela zadnjega med njimi,
Mateja Sternena, Cigar retro-

Obcasne razstave imajo svoj
prostor v spodnjih razstavnih
dvoranah, ki jih imenujejo

" »male dvorane, ali pa v Ma-
| li galeriji na Titovi cesti. Sle-
| dnja se lahko pohvali z naj-
| bolj mnozi¢no in najpestrej-
- So publiko. Zaradi njene lo-
! kacije v samem srediséu me-

sta in brezplacnega vstopa
vanjo zaidejo tako gospodinje
kot Studentje.

Kustosi v tem oddelku prire-
jajo tudi izmenjalne razstave,
skrbijo pa tudi, da si dela na-
sih likovnikov lahko ogledajo
Parizani, Dunajcani in Se
kdo. Trenutno slovenske gra-
fike potujejo po ZDA v sklo-
pu praznovanja 200-letnice
neodvisnosti, ogledujejo si jih
lahko Studentje na kanadskih
univerzah, ena zbirka pa se
je odpravila na pot v Azijo.
Laikom manj znano delo
opravljajo v dokumentaciji.
Tu imajo poleg bogate foto-
teke in knjiznice, ki so je ve-
seli predvsem Studentje umet-
nostne zgodovine, tudi natan-
¢en pregled vseh razstav,
vseh razstavnih prostorov po
Sloveniji.

Marsikdo gre mimo galerije,
reko¢ »kaj bi Sel notri, ko pa
se ne razumem na umetnost«.
Za take skrbijo v pedagoskem
oddelku in to na ve¢ nacinov.
Ali jih vodijo po razstavi in
jim obenem razlagajo posa-
mezne stvaritve ali pa orga-
nizirajo predavanja v galeriji
in po Solah ter potujoce raz-
stave po Sloveniji. Zlasti pa
so v tem oddelku zadovoljni
z akcijo VaSa razstava, v ka-
teri mladim gledalcem na pri-
vlaéen nacin predstavijo po-
samezno obdobje, smer ali
umetnika iz stalne zbirke.
Pravijo, da se jih vedno vsaj
nekaj navduSeno odloci za
ponoven obisk galerije. To pa
je njihov namen.

SILVESTRA ROGELJ
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ZNIDARSIC

Prvikrat v zgodovini podelje-
vanja PreSernovih nagrad se
je letos zgodilo, da je to viso-
ko nagrado za dosezke slo-
venske kulture prejel tudi
fotoreporter, umetniski foto-
graf Joco Znidarsic, ki se ga
prav gotovo spominjate tudi
s strani naSe revije, kjer so-
deluje ze poldrugo desetletje.
V' utemeljitvi nagrade Jocu
Znidar$icu je bilo zapisano:
»Joco Znidar§ic je dobil na-
grado Presernovega sklada za
umetnisko fotografijo. Dobil
J0 je, ker je ustvaril vrsto re-
portaznih fotografij, ki jih ob-
likuje hkrati oblikovna dog-
nanost in izpovedna moc.
Bistveno je pripomogel, da se
je dvignila raven slovenskega
dnevnega in revialnega tiska.«
Joco Znidarsic, zdaj urednik
fotografije pri dnevniku »De-
lo«, je vsestranski slovenski
fotoreporter, ki z enako za-
vzetostjo in ustvarjalnostjo
spremlja najrazlicnejsa doga-
janje v nasem okolju, s ¢lo-
vesko prizadetostjo zapisuje
pretresljiva dozivetja, opisuje
naravo, fotografira obraze
otrok, preprostih ljudi, pa
najvisje drzavnike, zvezde in
Sportnike . . .

Na fotografijah, ki jih tokrat
objavljamo, izbranih iz naSega
arhiva, vam predstavljamo tri
fotografske zapise Joca Zni-
darsica: Zival, pokrajino in
Cloveka.




FRANCIJA

ZIVLJENJSKI
PRAZNIK JUSTINA
CEBULA

V Lievinu, Kjer zivi ze osem-
inStirideset let, je letos 11.
februarja praznoval visok ziv-
ljenjski jubilej — osemdeset-
letnico znani druStveni dela-
vec Justin Cebul, dolgoletni
predsednik Zdruzenja Jugo-
slovanov v Severni Franciji,
predsednik druStva Posmrt-
ninski sklad, agilen sindi-
kalni delavec itd. Pred
osmimi desetletji se je
jubilant rodil v Spodnjem
Dolicu pri Slovenskih Konji-
cah na Stajerskem. Kot mlad
fant je odsel na tuje in zdaj
mu Francija ze skoraj pol
stoletja reze kruh, katerega
si je prisluzil s trdimi delav-
skimi zulji. Skoraj ves svoj
prosti ¢as pa je posvetil delu
pri drustvih in sidikatu. V
marcu 1953 sta v Sallaumi-
nesu zaziveli dve nasSi po-
membni drustvi: Zdruzenje
Jugoslovanov v Severni Fran-
ciji in druStvo Posmrtninski
sklad. Vse od prvih let je bil

Justin Cebul pri obeh med §

najbolj vnetimi delavci. No-
bene drustvene seje ni zamu-
dil, povsod je sodeloval: pri
igrah, ki so jih prva leta pri-
rejali, vneto je vodil in agi-
tiral pni podpornih akcijah,
zavzemal se je za tovarise, ki
so bili potrebni pomoci itd.
Nikoli ni meril dolzine poti
do domov nasih ljudi, ce je
bilo treba komu prinesti po-
moc¢, mu sporociti kaj po-
membnega glede drustva, po-
brati ¢lanarino ali naro¢nino
za napredne liste iz domovine.
Med drugim je tudi prizade-
ven poverjenik za nasi publi-
kaciji. Pri Zdruzenju Jugo-
slovanov v Severni Franciji

je bil najprej blagajnik, zdaj |
pa je ze vrsto let predsednik |

kakor tudi pri drustvu Po-
smrtninski sklad, kjer je bil
najprej Castni predsednik, od
leta 1973 je pa predsednik
te potrebne izseljenske soci-
alne ustanove. Ves Cas je tudi
nas prizadevni dopisnik. Ko-

liko dopisov o drustvenih in i

drugih dogodkih iz nase tam-

kajénje naselbine nam je v I
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NASI PO SVETU

tem Casu ze napisal. Stevilke
o tem res ne bi mogli pove-
dati. Vsakega njegovih lepo
napisanih in sestavljenih do-
pisov smo vedno veseli. Iz
zadnjega njegovega pisma, ki
smo ga prejeli konec janu-
arja, pa zveni tudi nekaj za-
losti. V njem nam sporoca,
da se seli iz hise, v kateri je
z druzino prezivel 47 let in
jo s tezkim srcem zapusca.
Verjamemo in razumemo.
Vseeno pa to e ni tako hudo,
saj zdaj ne bo vec¢ sam, ka-
kor je bil zadnja leta v svo-
jem prej$njem domu. Zaradi
slabega zdravja in nesrece, pri
kateri si je poskodoval roko,
pa je moral opustiti voznje
z motorjem in s tem tudi delo
pri drustvih. Razumemo in
prepricani smo, da bo med
mladimi odborniki, o katerih

nam je tolikokrat pohvalno
pisal, nasel dobre pomocnike
in sodelavce, ki mu bodo vse-
stransko pomagali pri dru-
Stvenem delu.

Iskreno cestitamo k jubileju.
Zdravja in Se mnogo let!

KAJ IN KAKO SMO
DELALI OD LANI
DO LETOS

Leto 1976 je bilo za nase
Slovensko delavsko drustvo v
Aumetzu v znamenju izredne
aktivnosti, podobno kakor
pred desetletji, ko je bila nasa
tukaj$nja slovenska naselbina
sredi razcveta. To je bilo za
nas jubilejno leto, v katerem
smo praznovali 50-letnico
ustanovitve drustva. Na to

V slovenski Soli v Aumetzu, kjer poucuje Metka Zupanciceva

~ tomboli

posebno slovesnost smo se
dobro pripravili, zato je bila
tudi uspesna in je njen odmev
krepko posegel tudi med pri-
padnike drugih jugoslovan-
skih narodnosti iz okoliskih
drustev pa iz Belgije in med
domacini. Lani smo v Aumet-
zu zaceli s poukom v nasi
slovenski dopolnilni Soli, s ¢i-
mer se nam je uresnicila dol-
goletna Zzelja. To nam bo
dalo pri vsem nasem drustve-
nem delu novega poleta, saj
bomo z novo slovensko solo
spet pridobili slovensko vz-
dusje, ki smo ga v zadnjih
letih vse bolj pogresali. Solski
pouk imamo ob sredah. Obi-
skuje pa ga okrog 35 otrok.
Pouk je v dveh izmenah. Zve-
cer pa je uciteljica Metka
Zupancicevd namenila uro
pouka odraslim. Od teh so
nekateri precej pozabili svoj
materin jezik, drugi, rojeni v
Franciji, ga pa sploh ne znajo.
Eni kot drugi so prizadevni
pri ucenju in potrpezljiva uci-
teljica za ta pouk vsekakor
zasluzi Se posebno zahvalo.
Upamo, da bomo lahko kma-
lu spet kaj pisali o nasi slo-
venski Soli. Preteklo leto so
nam napolnile lepo uspele
prireditve: junija se je naSe
drustvo udelezilo praznovanja
zlatega jubileja drustva sv.
Barbare v St. Avoldu, imeli
smo nekaj lepo uspelih izle-
tov, vsakoletno vinsko trga-

4 tev, udelezili smo se piknika
| jugoslovanskega drustva Ja-
" dran-v Freymingu, priredili
|\ miklavzevanje itd. V soli-
% darnosti do naSih rojakov na

KoroSkem smo poslali pro-
testno brzojavko avstrijskemu
poslaniStvu v Parizu ter zaceli
z nabirko za pomo¢ naSim
ljudem v Poso¢ju. V ta na-
men smo zbrali 4.179 frs in

4 to svoto poslali Rdecemu kri-
il zu v Ljubljani. Posamezniki

so prispevali 2119 frs, na
ob miklavzevanju
smo nabrali 560 frs, drustve-
na blagajna pa je dodala
1500 frs.

Dne 30. januarja letos smo
se zbrali na letnem obcnem

. zboru. Na predlog predsed-
' nika Pecovca smo z enomi-
4 nutnim molkom pocastili spo-

min nekdanjega predsednika
drustva Antona Godlerja, ki

* | je v zafetku januarja letos

&

umrl v Kanadi. Bil je clan
naSega drustva od 1. 1949, od



1.1960 do 1962 blagajnik in
od leta 1962 do svojega od-
hoda v Kanado januarja 1968
predsednik druStva. Po nje-
govi zaslugi je druStvo pre-
brodilo tezave v mnajtezjem
¢asu svojega delovanja. Na
obénem zboru smo izvolili
26 ¢lanov odbora, ki bo vodil
drustveno delo v tekofem
letu. Odbor se je konstituiral
v soboto 5.februarja. Za
predsednika smo izvolili An-
tona Pislarja, ki je bil rojen
v Aumetzu 1.1937, sina
Andreja PiSlarja, ki je bil
eden od ustanoviteljev dru-
§tva v letu 1926, pred vojno
nekaj let predsednik in dru-
stveni odbornik vse do svoje
smrti v letu 1956. Tudi An-
ton PiSlar je dolgoletni od-
bornik. V letih 1960 do 1973
je bil tajnik drustva, 1. 1973
do 1974 poapredsednik, za-
tem je imel Se ve¢ drugih
drustvenih dolznosti. Za pod-
predsednika v novem odboru
je bil izvoljen Joze Peternel,
za tajnika Ivan Tolmajner, za
pomo¢nika tajnika Ernest Pe-
covec, za blagajnika Franc
Jakic, izplacevalca Louis Gla-
vic. V odboru je Se dvajset
¢lanov, ki bodo prevzeli razne
dolznosti.

JOZE PETERNEL

ZDA

SIMPOZ1)
O ADAMICU

Progresivne Slovenke imajo
v svojem letosnjem delovnem
nacrtu ponovitev priljublje-
nih kuharskih tecajev za pri-
pravo nasih starih slovenskih
jedi. Kje in kdaj bodo telaji,
bo pravocasno objavljeno v
porocilih posameznih kroz-
kov PSA v Prosveti. Sklenje-
no je bilo tudi, da bodo po-
novno ponatisnile kuharsko
knjigo. Vneto se tudi priprav-
ljajo na svojo letno majsko
konferenco, ki bo v dnevih
od 30.aprila do 1.maja v
Collinwoodu. Progresivne Slo-
venke nameravajo tudi po-
Castiti

spomin  25-letnice
smrti  slovensko-ameriSkega
pisatelja TLouisa Adamica.

Poslava bo v obliki simpo-
zija. V ta namen so Ze najele
dvorano DruStvenega doma v
Euclidu za 15. maja letos.

NOV SLOVENSKI
ZDRAVNIK

Mlad Cleveland¢an sloven-
skega rodu, dr.Gregory L.
Arko, deluje ze nekaj mese-
cev kot zdravnik za notranje
bolezni na clevelandski kli-
niki. 1z svoje stroke je diplo-
miral na Chicago College of
Osteopathic Medicine in za-
tem odsluzil obvezni enoletni
staz v Doctors bolni$nici v
Columbusu, O. Nasi rojaki
so seveda nadvse veseli mla-
dega slovenskega zdravnika.
Dr. Gregory L. Arko je ¢lan
drustva Cleveland st. 9 ADZ.
Njegova sestra Lynn pa Stu-
dira v Washingtonu Pa. za
pravnico.

PRISPEVEK ZA
ZRTVE POTRESA

Clani SNPJ drustva $t. 299
v Walsenburgu v drzavi Colo-
rado so na svoji seji 21. no-
vembra lani, ki je bila zelo
dobro obiskana, sprejeli ve¢
vaznih sklepov glede drustva
in jednote. Med drugim so
tudi sklenili, da prispevajo iz
drustvene blagajne 25 dol. za
zrtve potresa v Sloveniji, med
udelezenci pa so v ta namen
nabrali Se 55 dolarjev. Skup-
no svoto 80 dol. so odposlali
predsedniku  SNPJ Franku
Groserju.

KAMPANJA ZA
CASOPIS PROSVETO

S prvim novembrom lani se
je zacela nova kampanja za
pridobivanje narocnikov na
Prosveto, ki naj bi bila za-
klju¢ena konec marca letos.
S tem v zvezi je uprava raz-
poslala pisma drustvom in fe-
deracijam SNPJ ter narocni-
kom. Pa tudi Prosveta je s
posebnimi c¢lanki porocala o
kampanji. Clevelandski od-
bor za ohranitev Prosvete je
o pomoc¢i Prosveti obsirno
razpravljal na seji 20. no-
vembra, ki je bila sklicana
na pobudo glavnega predsed-
nika SNPJ Franka Groserja.
Navzoci so bili zastopniki
nasih organizacij ter Cclanici
glavnega odbora. Vsi so se
zavedali tezkega polozaja
Prosvete zaradi staranja in
umiranja naroc¢nikov. Na seji
so bila podana vazna pripo-

roc¢ila namenjena glavnemu
odboru in nasi javnosti. Pred-
vsem naj bi se razveljavil
sklep pretekle konvencije
SNPJ za ukinitev dnevnika,
ko pade $tevilo narocnikov
na 2000 (konec lanskega leta
je imela Prosveta 2.066 na-
ro¢nikov) in se dolo¢i $tevilo
rednih naro¢nikov v tem pri-
meru na 1.500. Odbor meni,
da bi se na ta nacin sicer
dohodki zmanjsali, Prosveti
pa bi bilo Zivljenje za nekaj
let podaljano. Primanjkljaj
bi ze pokrili na kaksen nacin.
Kot doslej bi levji delez pri
tem prispevali zvesti narocni-
ki z raznimi prireditvami. Po
poroc€ilu urednika W. R. Je-
reba so skupni dohodki v ta
namen do konca julija v pre-
teklem letu prinesli lepo vso-
to 22.585.27 dolarjev. V na-
daljnjih nasvetih in priporo-
¢ilih odbora za ohranitev
dnevne Prosvete je bilo na-
glaeno, da se izboljSa ure-
janje Prosvete, v Kkateri je
vcasih preve¢ nevaznih poro-
¢il in vesti. Izvr$ni odbor naj
bi v casu kampanje poslal
svojega predstavnika v vecje
slovenske naselbine, kjer je
najve¢ drustev SNPJ, da bi
nabiral nove narocnike za
Prosveto. Taksne agitacije so
bile v preteklih letih pri raz-
nih ¢asopisih zelo uspe$ne.
Posebej je odbor priporoé¢il,
da bi se za nove naro¢nike
na Prosveto zavzele tudi Pro-
gresivne Slovenke v svojih
|k]‘0£kih.

LEKCIJE
SLOVENSKEGA
JEZIKA V PROSVETI

V svoji tedenski izdaji je Pro-
sveta zacela objavljati lekcije
slovenskega jezika po knjigi,
ki sta jo nedavno izdali slo-
venski uciteljici Milena Go-
bec in Breda Loncar. Kakor
beremo v Prosveti, so te lek-
cije med bralci vzbudile veli-
ko zanimanja.

KANADA

PRVO LETO

V leto$njem januarju je Slo-
venski Sportni klub Triglav
praznoval prvo obletnico

ustanovitve. Na obénem zbo-
ru smo pregledali delovne
uspehe prvega leta. Nasa no-
gometna ekipa se je lani uvr-
stila na cCetrto mesto v svoji
skupini quebeske nogometne
lige, kar je med dvanajstimi
udelezenci vsekakor uspeh.
Trener mostva Frank Farkas
je poudaril, da bi bil uspeh
Se boljsi, ¢e ne bi bilo mostvo
§ibko v obrambi. Drustvo je
imelo lani oktobra mali ban-
ket, na katerem so razdelili
nagrade najbolj§im igralcem
moStva. Lani smo pri nasem
klubu izbrali »Miss Triglav«
in to Danico Pelcar, ki je na
izbiri Miss Soccer 1976 za-
sedla odli¢no tretje mesto.
Drustvo se je v glavnem fi-
nanciralo od druzabnih prire-
ditev in to od plesa januarja
lani ter dveh zabav na pro-
stem, ki smo ju priredili ob
zacetku in zakljuéku nogo-
metne sezone. Druzabne pri-
reditve naSega drustva so ved-
no dobro obiskane. Med na-
§imi lanskimi najbolj uspelimi
prireditvami pa lahko zapi-
Sem, da je bilo predvajanje
lepega  slovenskega filma
»Cvetje v jeseni«, ki smo ga
posredovali  Slovencem v
Montrealu. Ta prireditev bo
ostala Slovencem v Montrea-
Iu v nepozabnem spominu.

V letoSnjem letu nacrtujemo
naslednje: z naSim nogomet-
nim mostvom se bomo spet
udelezili tekmovanje quebe-
Ske lige, priredili bomo keg-
ljaski turnir. Manjsa skupina
¢lanov se je 29. januarja ude-
lezila po posredovanju poto-
valnega urada Kompas eno-
tedenske smucarske ture v
Svico. V marcu pa bomo na-
§im rojakom predvajali drugi
slovenski film »Povest o dob-
rih ljudeh«, prirejen po ro-
manu pisatelja Miska Kranj-
ca.

VL. URBANC

PETINSTIRIDESET
LET NASEGA
NAPREDNEGA
TISKA

Napredni jugoslovanski tisk
v Kanadi je lani v novembru
praznoval petinstiridesetletni-
co. Pobudo zanj so dali ju-
goslovanski rojaki iz Van-
couvra, kjer je pred petinsti-
ridesetimi leti zacela izhajati
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Borba, list delavcev in kme-
tov iz Jugoslavije v Kanadi.
Danasnji naslednik teh listov,
ki so skozi letanekajkrat spre-
menili ime, je tednik NaSe
novine, ki izhaja v Scarbo-
roughu (Toronto). Na jubilej-
ni konferenci, ki je bila lani,
so se zbrali ¢lani odbora lista
in prijatelji naSega tiska iz
Toronta, Detroita, Wellanda,
St. Catharinesa in  drugih
mest ter so razpravljali o sta-
nju lista, ki se kakor ostali
nas$ izseljenski tisk bori s te-
zavami, ker stari narocniki
hitro umirajo. O tem je po-
roc¢al na konferenci doseda-
nji glavni urednik Stjepan
Miofi¢, ki je naglasil, da je
treba najti moZnosti, za na-
daljnje izhajanje lista, za kar
naj bi se bolj kot doslej zavze-
la mlajSa generacija nasih iz-
seljencev.

Apelirali bodo na odbore in
naSa drustva v Kanadi, da
pridobe listu move narocni-
ke, posebej se bodo zavzeli
za zbiranje oglasov, ki so tudi
v izdatno pomo¢ listu. Poseb-
no sporocilo o stanju lista so
naslovili na bralce in odbor
tiska v Vancouvru, kjer je
pred 45 leti stekla zibelka na-
prednega jugoslovanskega ti-
ska in je to mesto do danes
odigralo pomembno vlogo pri
vzdrzevanju naSe napredne
tiskane besede v Kanadi. Za
novega glavnega urednika so
na konferenci izvolili Antona

Kostelca iz Wellanda, dolgo- §

letnega sodelavca lista, ki je

to dol¥nost prevzel z novim &

letom. Dosedanii glavni ured-
nik Stjepan MioSi¢ je izjavil,
da svoje uredniSke dolZnosti
ne zapu$éa zato, ker mu je
to delo odveé, in ga ne bi
mogel nadalje izvrievati, am-
pak zato. ker meni, da je po-
trebno. da urejanje Nasih no-
vin kakor tudi ostale delovne
naloee pri listu prevzameijo
mladi roiaki in rojakinje. ker
na »mladih stoiji svet«. Mio-
§i¢ bo Se nadalje ostal pri li-
stu kot sekretar uredniSkega
odbora.

SLOVENSKA SOLA,
PEVSKI ZBOR

IN SE KAJ

Naj se po dolgem cCasu ogla-
sim iz Edmontona. Ze lani
sem vam obljubil, da vam
opifem delo in dogodke na-
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Sega slovenskega drustva.
Morda vam je Ze znan sestav
odbora, ki je bil izvoljen lani
v aprilu. Vseeno vam naste-
jem odbornike zato, ker je to
res delaven odbor: predsed-
nik Alojz Ivanc, podpredsed-
nik Ivan Hren, blagajnik Jo-
ze JerebiC, tajnica Marija Je-
ranCi¢ in odborniki Berica
Metez, Joze Bucek in Bozo
Zobari¢. Pri druStvu je orga-
nizirana slovenska S$ola in
pevski zbor mladih, ki ga vo-
di Maks Planinc, pevce pa
spremlja na klavirju Valerija
Zupet. Solski pouk vodita ro-
jakinji Rajeva in Olga Jozi¢.
K pouku se je prijavilo okrog
40 Solarjev. Minister za kul-
turo v pokrajini Alberta nam
je osebno prinesel denarni
prispevek za nakup Solskih
potrebséin in prispevek kot
pomo¢ pri kritju izdatkov ob
gostovanju ansambla iz do-
movine. Minister g. Horst
Smith se rad odzove povabilu

in pride na naSe prireditve.
V gosteh smo imeli tudi Ze
edmontonskega Zupana
g. Terryja Kavanagha. Pova-
bili smo ga na naSo razstavo
roc¢nih del, na praznik slo-
venske kuhinje, na vinsko
trgatev in na prireditev, ko
je pri nas nedavno gostoval
ansambel Stirje kovaci iz
Slovenije. NaSe prireditve so
dobro obiskane in priljublje-
ne tudi pri domacinih. O njih
je porocalo tudi domace ca-
sopisje.

SLAVKO ZUPET

O KANADSKEM
»DNEVNIKU —
DIARY «

Slovensko-kanadski mesecni
casopis z imenom »Dnevnik«,
se je uspesno prebil do Slo-
vencev po vsej Kanadi in bo
marca meseca praznoval svo-
jo prvo obletnico. Nekaj me-

Slovenska skupinica v Mayfair Parku v Edmontonu: Ivanka
Zupet, Doris Simon¢i¢, Stefan Skafar ml. in Slavko Zupet.

V dvorani Slovenskega drustva v Edmontonu. Z leve proti
desni: Anica Klemen, Ivanka Zupet, Horst Smith, minister za
kulturo province Alberta, Frank Klemen, Alojz Ivanc in pok.
Angela Ivanc.

secev je izhajal kot bilten za
potrebe kanadskih Slovencev
in jim prinasal v prvi vrsti
kulturno gradivo, porodila in
komentarje v slovenskem in
angleskem jeziku, od lanske-
ga septembra dalje pa izhaja
kot tiskan casopis tudi na vec
kot tridesetih straneh in je
bogato ilustriran s kanadski-
mi, slovenskimi in jugoslo-
vanskimi podobami, vsebuje
pa tudi zanimivo in prijetno
branje iz naSe domace kot
tudi iz kanadske in drugih
knjizevnosti.

Uredniku in izdajatelju je pri-
skocilo na pomoc¢ nekaj mla-
dih slovenskih podjetnikov, ki
so list izdatno podprli z rekla-
mo in darovi za tisk, pred-
vsem pa § pozrtvovalnim in
navdusenim delom za njegovo
Sirjenje po vseh kanadskih
provincah; uspelo mu je pri-
tegniti tudi nekaj stalnih so-
delavcev oz. urednikov. Tako
pripravlja in ureja tacas stra-
ni z gradivom o slovenskih
drustvih mlada publicistka
Cvetka Kocjanci¢, ki vodi tu-
di upravo, Sportni del pa
Slavko Pavli¢, oba iz Toron-
ta. Na pomo¢ je priskocilo
nekaj slovenskih drustvenih
odborov, kot je razvidno iz
objav. Casopis ima stalne so-
delavce med ameri$kimi Slo-
venci v Clevelandu in letos
tudi stalnega dopisnika v stari
domovini.

V zadnjih nekaj mesecih je
»Dnevnik« dopotoval povsod
tja, kjer je bil na razpolago
slovenski naslov. Po vseh ka-
nadskih provincah so ga do-

&' bili rojaki brezplatnonaogled.

§ Z Novim letom je tega ko-

nec in ga prejemajo samo S$e
narocniki, ki jih je dovolj za
redno izhajanje lista. Manjse
Stevilo izvodov je naprodaj
v slovenskih trgovinah po
Torontu in okolici. Uredni-
§tvo upa, da bo zdaj lahko
»Dnevnik« vsebinsko $e obo-
gatilo in ga tehni¢no Se lepSe
opremilo.  Ustanovljen je
upravni odbor, ki bo poslej
skrbel za vse, kar je v zvezi
z listom. Poleg omenjenih
urednikov je prevzel skrb za
reklamo rojak Tony Mikolié.
Prva $tevilka »Dnevnika —
Diary« je lanskega marca
vsebovala uvodnik, v katerem
je bilo med drugim reéeno tu-

| di tole:



»Slovensko kanadski Dnevnik
zatne izhajati kot mesec¢nik za
kulturne  potrebe  nasega
ustvarjalnega zivlja v Kanadi.
Obvesca naj SirSo javnost o
delu nasih drustev, klubov in
ustanov, popularizira naj do-
sezke kanadskih Slovencev
med nami in med anglesko
ditajo¢imi Kanad€ani, poma-
ga naj zblizevati naso novo in

staro domovino — skratka:
povezuje naj nas z gradivom
za vsakdanjo rabo ... Ured-

nistvo Zeli, da bi imelo ¢im-
ve¢ sodelavcev in da bi se
slovenske kulturne skupine in
slovenske Sole po vsej Kana-
di oglasale v tem svojem do-
macem glasilu. Posebej je vab-
ljen na$ mlajsi rod, da v slo-
venscini ali anglescini izrazi
svojo pripadnost nasi sloven-
sko-kanadski etni¢ni in kul-
turni skupnosti.«

Tem svojim osnovnim nace-
lom je mesecnik sledil skozi
vse lansko leto in jim bo ostal
zvest tudi v bodoce. Posa-
mezne Stevilke so prinaSaleiz-
virne prispevke Slovencev,
pesmi, spominske ¢rtice (»Na-
Se zgodbe«), povesti, porodila
in komentarje. Nova imena
slovenskih ustvarjalcev se
vedno bolj mnozijo in vse ka-
ze, da jih bo v Novem letu
iz Stevilke v Stevilko Se ved.
Kamor koli prihaja »Dnev-
nik«, tam nam pravijo rojaki,
da pripravljajo tudi nekaj
svojega za objavo na njegovih
straneh. Iz naSega roda, ki se
je Solal tu v Kanadi, se ¢aso-
pis veseli stalnega sodelovanja

priznanega slovenskega pes- §
nika v angle$¢ini, ob njem pa

$0 iz8li tudi Se drugi. Precej
Clanov mlajSe generacije na-
poveduje svoje sodelovanje iz
ameriSkih slovenskih kultur-
nih sredis¢. V angles¢ini nam
pomagajo predstavljati slo-
vensko kulturno dedis¢ino ka-
nadsko-ameriskemu svetu tudi
predavatelji z ameriskih sla-
visti¢nih stolic. Prav tako iz-
haja v tukaj$njem uradnem je-
ziku tudi kopica gradiva iz
Slovenije in Jugoslavije. Ce
upoStevamo dejstvo, da od-
haja »Dnevnik — Diary« na
mize vseh kanadskih vladnih
uradov, posebej Se tistih, ki se
kakor koli ukvarjajo s pri-
seljenci in z uradno politiko
multikulturizma, potem nam
Je lahko jasno, da opravlja
Casopis Ze zdaj nemajhno kul-

turno propagandno poslanstvo
v prid polozaja Kanadcanov,
ki so prisli iz Slovenije oz. iz
Jugoslavije.

Mese¢nik se nadalje veseli
Stevilnih kanadskih uradnih
novinarskih servisov in sode-
lovanje z vsemi vladnimi et-
ni¢nimi centri po vsej dezeli.
V letosnjem letu so mu od-
prta vrata v ontarijski in fe-
deralni Ethnic Press Club,
kjer bo lahko Se dostojneje
predstavil slovenske Kanadca-
ne s svojimi objavami in dru-
gacnimi nastopi v imenu svo-
jih naro¢nikov in bralcev in
podpirateljev. Ze zdaj je ca-
sopisu na razpolago tudi ser-
vis najvecje kanadske uradne
novinarske agencije Cana-
dian Press, za primer, ¢e bi
kdaj finan¢no zmogel izhajati
kot $tirinajstdnevnik.

Mimo tistih poglavitnih ured-
niskih nacel, ki so omenjena
zgoraj in ki so nedotakljiva,
je vsa ostala vsebina »Dnev-
nika« odprta sporazumom
med izdajatelji in naroé¢niki

%
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VENEZUELA

LEPA PROSLAVA

Kakor prejSnje leto je tudi
lani jugoslovanska ambasada
v Caracasu priredila ob dne-
vu republike lepo proslavo,
namenjeno Jugoslovanom, ki
so v tej dezeli na zaCasnem
delu in njihovim otrokom.
Proslava dneva republike, na
kateri sodeluje naSa izseljen-
ska mladina, je v Caracasu
postala Ze tradicionalna, ka-
kor je proslava dneva mlado-
sti. Stevilo udelezencev na teh
slovesnostih se veca iz leta
v leto. Lani je bila prireditev
27.novembra. V enournem
programu so se zvrstili na-
stopi otrok. Sledilo je pred-
vajanje dveh kratkih filmov,
zatem pa so bili otroci in nji-
hovi spremljevalci pogoSceni
z raznimi dobrotami, ki so jih
pripravile njihove stare ma-
tere in babice, Zejo pa so si
pogasili s sadnimi sokovi. Od-

let v rudarsko sredis¢e El
Pao.

Na sam praznik 29. novembra
zvecer pa je bil v prostorih
jugoslovanske ambasade sve-
¢an sprejem, ki so se ga ude-
lezili vidni predstavniki jav-
nega Zivljenja Venezuele in
nad Stiristo Jugoslovanov. .

AVSTRALIJA

LEPO SO ZAIGRALI
»SNEGULJCICO«

V petek 17. decembra lani je
vecer Solske mladine zakljucil
vrsto prireditev, ki jih je or-
ganiziralo drustvo Triglav ob
odkritju Cankarjevega spome-
nika v Sydneyu. To je bil res
prijeten vecer, ki je gledalce
kar presenetil, nastopajocim
pa prinesel zasluZzeno zado-
Scenje za res lep in skrbno
pripravljen nastop. Vecer so
pripravili otroci Triglavske
dopolnilne Sole pod vodstvom
uciteljice Marize Lican, Pet-
ra Kropeja, Jozeta FiSerja in
se nekaterih. Sodeloval pa je
tudi moski pevski zbor pod
vodstvom Bora Sedlbauerja.

Otroci triglavske dopolnilne
sole so nastopili s Sneguljci-
co, pravljicno igrico, ki je bila
gledalcem moc¢no vse¢. Kako
tudi ne, saj so se vsi sodelu-

§ jocCi zares potrudili in pricara-

li s skupnimi prizadevanji za-
res pravljicno vzdusje. Po ig-
rici so v drugem delu na-

" stopili posamezni udenci ter

- zbor mladih pevcev. Predtem

skem sredis¢u El Pao v Venezueli

oz. bralci. Mnogi narocniki
pozdravljajo sedanjo vsebino,
za katero pravijo, da »ni ne
preve¢ popularno zabavna in
ne preve¢ kulturno akadem-
ska«. Sicer pa je urednistvo
mnenja, da si naj sodelavci
oblikujejo vsebino lista sami
in jo ¢imbolj prikrojijo svojim
dejanskim potrebam v Kanadi
ali Ameriki. Sedanji in bodo-
¢i uredniski odbori bodo to
demokrati¢no pravico rojakov
vedno cenili in upostevali.

IVAN DOLENC,
UREDNIK
PRVEGA LETNIKA

rasli pa so si za praznik na-
zdravili s krepkejSo kapljico.
Proslava dneva republike je
bilalani prvikrat prirejena tudi
vvzhodnem predelu Venezuele
v mestu Ciudad Guyana, kjer
se je v prostornem gostoljub-
nem domu jugoslovanskega
rojaka zbralo nad Sestdeset
rojakov. V imenu jugoslovan-
skega poslaniStva je zbrane
pozdravil njegov predsednik,
zatem pa so predvajali nekaj
jugoslovanskih filmov. Na-
slednji dan je ve¢ja skupina
udeleZencev s sekretarjem po-
slaniStva odsla na skupni iz-

pa je zbrane posebej Se goste
iz domovine, pozdravila uci-

. teljica dopolnilne Sole Marisa
{ Lican. Kot priznanje Triglav-

ski Soli je predsednik Sloven-

WAL TN T " ske izseljenske matice Drago
Jugoslovanski rojaki, zbrani na izletu v novembru lani v rudar-

Selinger podaril nastopajocim
otrokom spominske znacke
Ivana Cankarja, Soli pa slo-
vensko zastavo.

USPESNO
GOSTOVANIE

Gotovo ste Ze slisali, da smo
gostovali v Melburnu. Otroci
so zaigrali Sneguljcico, de-
klamirali in peli, odrasli so
pa balinali. Skupno nas je bilo
od Triglava kar Sestnajst. 1z-
let je bil vsestransko uspesen
v zadovoljstvo Melbournca-
nom in seveda tudi nam. Ce
bo §lo vse po sreci, bomo cez
mesec ali dva obiskali Se nase
v Canberri,

M. LICAN

33



PISATELJSKE
SPODBUDE

V Gradi&éu v Slovenskih gori- :

cah se je letos (12. in 13. febru-
arja) Ze peti¢ zbrala skupina
najboljsih pesnikov in pisateljev
zaCetnikov. Z njimi je bilo tudi
vedje Stevilo organizatorjev,
funkcionarjev in novinarjev.
Predvsem pa ne gre pozabiti
zirije, ki je izmed 326 prispev-
kov (napisalo jih je 128 avtor-
jev) izbrala 20 najboljsih pri-

spevkov in je vodila tudi posvet f&&

o literarnem ustvarjanju na sa-
mem srecanju. Zirijo je letos
vodil pisatelj Peter Bozi¢, druz-
bo pa sta mu delala pesnik Ni-

ko Grafenauer in novinar Pe- §

ter Kuhar.
Avtorji najbolj§ih prispevkov

so iz razli¢nih koncev Sloveni- @&

je pa tudi iz zamejstva. Po
poklicu je najve¢ avtorjev di-
jakov in S$tudentov, dobro pa
so se odrezali tudi mehaniki,
usluZbenka, gospodinja, komer-
cialni tehnik, ucitelj in recep-
tor.

Glede kvalitete je bila Zirija
razmeroma zadovoljna, zlasti
kar zadeva prozo, slabsi vtis pa

je nanjo napravila poezija. Pro- g

za pa je bila letos menda znat-
no boljSa kot preteklo leto.

Pet najbolj§ih proznih tekstov
in pet najbolj§ih pesmi je bilo

predstavljenih na posebni li- |

terarni prireditvi v Kulturnem
domu v Gradis¢u. Teh 10 av-
torjev je dobilo tudi spominske
plakete in priznanja 5. srecanja
pesnikov in pisateljev zacetni-
kov. Posebna priznanja so av-
torjem podelili tudi: Casopis
Kmecki glas, revija M (Mla-
dina), Republifka konferenca
ZSMS in krajevna skupnost
Gradisée po izboru obéinstva.
Tako je bilo Gradis¢e in z
njim vsa lenarSka obcina spet
prizorisée pomembne Kulturne
manifestacije. Zveza kulturnih
organizacij Slovenije in drugi
soorganizatorji srecanja bodo
tudi v prihodnje stali Gradi-
§¢anom na strani, tako da bo
tudi najbolj nerazvita ob¢ina v
Sloveniji lahko obdrzala »svo-
jo« prireditev.

Tk

Kdo bi vedel, od cCesa je zi-
vel? Mogoce od tistega ma-
lega, kar je pomagal pri
Vahtarju; mogoce od naprav-
ljanja butar, ki jih je nekaj
naredil vsako jesen in jih
prodal; mogoce od rib, ki ni-
koli niso bile varne pred
njim; mogoce od jerbasov in
kosev, ki jih je delal pozimi;
34

Opazovalec — fcto: Milenko Pegan

SRECNI CLOVEK

od male pokojnine, ki jo je
dobival vsak mesec, gotovo
ni. To je zapil v nekaj dneh,
nekaj pa je je zapravil za
sladkarije, ki jih je potem, ko
se je pijan opotekal po cesti,
razdal otrokom. Takrat, pi-
jan, je pozabil, da so mu na-
gajali in se norcevali iz njega.
Pokojnino je vedno pognal v

gostilni, drugace pa je pil pri
kmetih, ki so imeli pijaco
doma.

Ko mu je zmanjkalo denarja,
je Sel za delom. Potrudil se
je le toliko, da je zasluzil za
skromen obed in kozarec
$nopsa. Ta je bil pravzaprav
vaznejsi kot jed, vendar so
ljudje vedeli, da tistega dne

$e ni dal grizljaja v usta, pa
so mu dali tudi kaj za pod
zob.

Pravili so mu Nek, zakaj, te-
ga ni vedel nih¢e. Z njim, ko
se je pritepel pred mnogimi
leti kdove odkod, je prislo
tudi ime. Samo nekateri so
vedeli njegovo pravo pisanje,
ve¢ine pa ni brigal; bil je



nekaj tako samoumevnega kot
Belca, ki je tekla skozi vas,
kot kozolec na polju, kot ka-
men ob cesti.

Véasih je bil tudi zleht, — so
vedeli ljudje. Neko jutro se je
ponudil Stefanu, da mu na-
seka drva, ki jih je videl na-
zagana pred drvarnico. Zme-
nila sta se za placilo in Nek
se je brz lotil dela. Cez dve
uri ali kaj je priSel v kuhinjo,
da so drva razcepljena. Ne-
kam hitro se je zdelo Stefanu,
a mu je vseeno placal, ne da
bi pogledal, ce je to res. Nek
je izginil kot kafra in Sele po-
tem. je Sel gospodar gledat,
kako je storjeno. Drva so bila
lepo zlozena v drvarnici, le
nekoliko malo se mu jih je vi-
delo. In tako lepo so stala v
skladovnici. Potem je ugledal,
da so vsa polena ravna in
brez gr¢; gréava in zilava po-
lena je nasel v Belci, ki je te-
kla tik ob njegovi hisi.
Strahovito je klel Stefan, a
kaj bi — saj ni vedel, kako
grozovito zejen je bil Nek.
»Ti, birt,« je rekel gostilni-
Carju, ko je zjutraj odprl
vrata in ga je Nek Ze cakal,
»a bi vzel kako ribco?«
»Bi,« je rekel.

»Ja, kolk bi jih pa?« je hotel
vedeti Nek.

»Pet, Sest, kolikor jih paé
imas.«

Nek je stegnil dlan in gostil-
ni¢ar mu je odstel nekaj de-
narja; nato je Nek hitro od-
Sel za vogal. Gostilnicar je
Cakal, kdaj se bo prikazal z
ribami, za katere je mislil, da
jih ima nekje skrite, a Neka
ni bilo od nikoder.

»Vrag ga pocitraj, pa sem ob
denar,« se je razkuril nazad-
nje birt in odsel slabe volje
stre¢ zgodnjim gostom.
riog devete je bilo, ko se
Je Nek spet prikazal. »Zadaj
v drveh jih ima$,« je $epnil
gostilnicarju, glasno pa pri-
stavil: »En glazek sem ga paé
zasluzil, a ne?«

»Kje si se pojal?« je vprasal
zatudeni birt, ki je svoj denar
ze odpisal, in mu brez obo-
tavljanja nalil pijace.

»Uj, uj, zjutraj so ribce Se
-plavale, plavale. Misli§, da jih
bom zastonj lovil?«

Potem je Cepel v gostilni to-
liko casa, da je zapil vse do
zadnjega dinarja.

Mimo njega je teklo Zivljenje,
svet se je spreminjal, on pa

je ostal isti; trezen redkobe-
seden, odrezav, skoraj za-
dir¢en, pijan pa zlobudrav, a
ni povedal drugega kot, kako
je bilo v prvi vojni. Ce je kdo
poskusal izvle¢i iz njega kaj
vec, se je starec neumno rezal
in znova zagnal svoje pripo-
vedovanje o vojni. Z ljudmi
je obceval toliko, kolikor je
potreboval, ve¢ ne in ljudje
so ga pustili pri miru.

Samo neko¢ so ga poskusili
spraviti iz njegove bajte pod
vasjo v dom, ceS, da je sra-
mota za vso vas, a se ni dal.
Da se raje fenta, je zagrozil
in verjetno bi bil to tudi sto-
ril, ¢e bi ga s silo odvedli.
Bil je samosvoj in se ni ukla-
njal niti gosposki, s katero
pred vojno ni bilo ¢esenj zo-
bati. Vaska cerkev je dobila
nov zvon in moski so se mu-
cili da bi ga spravili v zvonik,
le Nek je postopal naokrog
z rokami do komolcev nabi-
timi v Zepe; verjetno se je
mozgal, kje bi se dobilo kaj
tekoCega. Zupnik ga je nekaj
Casa opazoval, potem pa ga
je okrog ovinkov skuSal pri-
praviti, da bi pomagal.

»Kje se drzi§, Nek?«
Samotar ga je prebrisano po-
gledal in odvrnil: »U Zepih,
gospod.« Pomagat pa ni Sel.
In za¢uda se ni ni¢ zgodilo,
Ceprav sta si bila Nek in Zup-
nik Ze od nekdaj gorka.
Menda se je samotar zavedal,
da mu ni¢ ne more — tiste
ribice je lovil tako naskrivaj,
da ga niso mogli ujeti — v
sluzbo, kjer bi mu duhovni
gospod lahko Skodoval, pa ni
hodil.

Med vojno ni skoraj nihée
vedel, kaj prazaprav pocne.
Nemoi so ga po nekaj zasli-
Sanjih proglasili za norega in
Nek je potem brez skrbi hodil
po goscah. Nekaj je ze moral
delati, ker je kmalu po vojni
dobil podporo, potem pa maj-
hno pokojnino.

Vcasih se je, ko je Sel skozi
vas, oziral okoli sebe, in kot
bi se cudile, so njegove oci
gledale popravljene in nove
hiSe, z roZzami na balkonih in
oknih, s Cistimi dvori$di, na
katerih je bilo vedno vec av-
tomobilov, z novimi strehami,
na katerih je bilo vsak dan
ve¢ cudnih prekel. Zmajeval
je z glavo, ko se je na cesti
umikal ropotajo¢im Skatlam,
ki so ob nedeljah, ko jih je

bilo mnogo, tako onesnaze-
vale zrak, da je sc¢ipalo v oci.
Mu je manjkal duh sena, vonj
gnojis¢ in hlevov, konjskega
potu, sveze pomolzenega mle-
ka, vonj domacnosti? Mogo-
¢e je skuSal razumeti vse to
hitenje, vse to hlastanje za
nec¢im pa ni mogel? Kot bi ga
postalo sram, se je Se bolj
skljucil, potisnil roke Se glob-
je v Zep svojega zakrpanega,
povaljanega povrSnika, ki ga
je nosil poleti in pozimi, in
razpotegnil korak, da so mu
tanke hlace hlamudrale okrog
suhih nog ter stisnil ustnice,
ki so — bil je skoraj brez
zob — napravile sme$no zmr-
do na licu.

Tisto jesen je dezevalo teden
dni nepretrgoma in reka je
narasla. Tudi Belca, ki je tek-
la skozi vas, je ze prestopala
bregove in grozila hisam bli-
zu vode. V soboto dopoldne
je dez nekoliko ponehal in
Nek je odSel dol na jezik,
ki sta ga tvorili reka in Belca,
da si ogleda vodostaj na meri,
ki je bila postavljena pri jezu.
Vracal se je mimo skladiSca,
ki je stalo na zacetku vasi, po-
¢asi, naprej nagnjen, s pogle-
dom uprtim v tla, ki pa je vi-
del marsikaj. Tam je ugledal,
da je potok za skladiS¢em Ze
prestopil breg in da tanek cu-
rek vode tece ez dvorisce in
pod vrati v notranjost. Urno-
sti, s katero je planil k vra-
tom in jih poskuSal odpreti,
ne bi prisodil njegovim letom
nih¢e. Toda, vrata so bila do-
bro zaklenjena in Nek se je
zmedeno oziral naokrog, s
¢im bi si pomagal. Prav mu
je priSla lestev, ki je lezala
ob steni za skladiS¢em; prislo-
nil jo je in zlezel na streho,
naglo odmaknil nekaj opek
ter zdrsnil v notranjost. Na
sreCo so bila vrata znotraj za-
pahnjena z zati¢i, ki jih je
Nek izvlekel in odrinil velike
duri. Vrecto za vreco je nosil
starec v cestno barako vise
ob cesti in Sele Brdar, ki je
prisel mimo, je poklical ljudi.
Mracilo se je ze, ko so spraz-
nili skladi$c¢e in le malo bla-
ga je bilo unicenega.
Premrazenega in mokrega
Neka so vaScani odvedli v
gostilno in sam Sef skladiSca
se mu je zahvalil. Dobil je
pijace, da ni vedel, kaj bi
pil. Dolgo v no¢ so ga trep-
ljali vaScani po ramenih in

prijateljsko dregali pod rebra,
Nek pa je pil in bil zadovo-
ljen. Iz gostilne je odSel zad-
nji, ¢eprav mu je birt dovolil,
da prespi na topli peci. Samo
odkimal je in se zgubil v
dezju.

Stopal je po znani poti proti
svoji podrtiji, opletal sem in
tja in kot vedno polglasno
mrmral pesmico.

»Lunca mu na popek sije,
kladvo mu po ritki bije, hola-
dri, holadra.«

S poti je zavil cez travnik
proti bajti. Ni cutil, da je za-
gazil v vodo; Sele pri starem
hrastu je zacel zacudeno ti-
pati naokoli. Voda mu je se-
gala do kolen — reka je pre-
stopila breg in oblila njegovo
bajto z vseh strani. Doumel
je to in se hitro obrnil, da bi
se napotil nazaj v vas. A, bilo
je kot zakleto — blodil je in
blodil in nazadnje je zacel
klicati na pomoc. Glas se je
zgubil v no¢i in bobnenju po-
besnelih voda, ki so ga ob-
krozale z vseh strani.

Potem se je spodtaknil in pa-
del. S tezavo se je dvignil iz
vode, stopil korak, dva naprej
in spet zginil pod vodo. To
pot se ni vec prikazal; ostal
je v luknji, ki jo je bil sko-
pal Andraz tik pod svojo
kasco, da bi napravil novo
ponikalnico.

Nasli so ga Sele cez tri dni,
zgodaj zjutraj, ko je voda od-
tekla.

»Revez, kako Zalostno je kon-
cal.«

»Kot je cudno zivel, tako je
tudi umrl.«

»Kaj mu je bilo, da je zakre-
til sem?«

»Pijaca, pijaca . . .«

»Pa je res — pijanec se spre-
obrne, ko se v jamo zvrne«.
Vsak je imel pripombo, ne-
kateri take, drugi drugacne,
zenske so se krizale, moski
gledali.

Pokopali so ga Se isti dan in
na pogrebu so bili samo tisti
stirje, ki so mu skopali grob
v neposvecenem delu poko-
palisca in ki so ga spustili v
jamo ter ga zagrebli. Tudi
zvonovi, katerim je vedno pri-
sluhnil, se niso oglasili. Nek
je bil tudi brezbozec.

Mar bo res, da pociva tam v
kotu pokopali$éa, kjer o go-
mili ni niti sledu ve¢, zadnji
srecni clovek?

JANEZ ZUPAN
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NASI PRAZNIKI —
APRIL

V aprilu slavimo praznik slo-
venskega naroda. Na dan 27.
aprila, v Casu, ko je naso do-
movino napadel sovraznik, so
se zbrali najodlocnejsi Sloven-
ci in Slovenke in sklenili, da
se bodo uprli sovrazniku in
zaCeli boj za svobodo nase
domovine. Zato so tega dne
leta 1941 ustanovili Osvobo-
dilno fronto, okrog katere se
je v odporniskem gibanju
zdruzil ves svobodoljubni slo-
venski narod. To je bil velik
in pomemben dan, zato se ga
spominjamo $e danes.

~ PrimoZ zvecer ni hotel v po-
steljo.

»Naj se Se malo igram z vla-
kom,« je prosil. »Samo na
morje se Se peljem. Takoj
bom nazaj.«

Ko se je vrnil z morja, Se ni
maral v posteljo.

»Samo mesec in zvezde bom
Se narisal,« je rekel. »Nocoj
je tako temna noc.«

Ko je narisal mesec in zvez-
de, se je Se zmerom obiral.
»Laden sem,« je rekel. »La-
Cen vendar ne morem spati.
Celo no¢ bi mi vekal Zzelo-
dec.«

Ko je naposled le zlezel v po-
steljo, je rekel:

»Mama, pusti vrata odprta,
da vaju bom slisal.«

Cez Cas je zaklical iz sobe:
»Mama, mene je strah. Ne
morem spati. Pridi k menil«
»Kaj te bo strah,« je govori-
la mama.« »Saj sem tu. Blizu
tebe. Sivam ti gumbe na hla-
ce.«

Toda kmalu se je spet oglasil.
»Mene je strah. Naj pride oc-
ka k meni.. .«

»Ocka bere casnik,« je deja-
la mama.

Tedaj je pokukal v Primoze-
vo sobo krojacek Hlacek.
»0, krojacek Hlacek!« se ga
je razveselil Primoz. »Kako
lepo, da si prisel. Mene je
36

OTROCI BERITE

SLAVKO PREGL

NEUMNA PAPIGA

Papiga se je naucila nekaj Cloveskih besed. NekoC je pomi-

slila:

»0, kako sem pametna. Lahko bi §la v Solo!«

In papiga je Sla v Solo, da bi delala izpit in dobila sprice-

valo.

»Dober dan!« so jo pozdravili.
»Dober dan!« je rekla papiga.
»Kaj bi rada?« so jo pobarali.

»Kaj bi rada?« je odgovorila papiga.
»Kaj delas tukaj?« so Se vprasali.
»Kaj delas tukaj?« se je oglasila papiga.

»To je neumnica,« so rekli v Soli. »Samo ponavlja in ne

misli s svojo glavo.«
Pa so jo poslali domov.

LEOPOLD SUHODOLCAN

KROJACEK HLACEK IN STRAHOVI

e

104
/7
7/

\\§

Y

tako strah . .. Sam sem v po-
stelji.«

»Strah te je?« se je zacudil
krojatek Hlacek. Nato se je
nasmehnil in dejal: »Strah bi
te bilo lahko le, ¢e bi padel
v naprstnik in ne bi mogel
ven... KakSen pa je tisti
strah?«

» K meni prihaja ¢rn moz,«
je povedal Primoz.

»Aha! Crn mozl« se je na-
smehnil kroja¢ek Hlacek.,
»Ali ne ves, da je to dimni-
kar, ki si ga srecal na cesti?
Danes je ocistil ze sedemin-
sedemdeset dimnikov in de-
vetindevedeset fantovskih no-
sov, zato ni Cudno, da je
(1511 5 1) ch

Primoz se je zasmejal, potem
pa se je spet spomnil: »Toda
k meni prihaja tudi bel moz.«
»Seveda, Primoz! To je pek!
Srecal si ga pri pekarni...
Spekel je sto koSar Zzemelj,
za sedem avtomobilov Struc
in Se eno Strucko zate.. .«
PrimoZ pa se Se ni pomiril,
povedal je:

»Ves, krojacek Hlacek, moji
postelji pa se priblizuje tudi
velikan ... z lesenimi noga-
mil«

»Velikan?!« je pomisilil kro-
jatek Hlacek. »Velikan na
lesenih nogah?! Hihihil« Na-
smejan je dejal: »O, to pa ni
nih¢e drug kot elektricar, ki
je stal sredi ceste na veliki
lestvi in je popravljal svetil-
ko ... Videl si ga, ko si Sel iz
gole. ..

Velikan na lesenih nogah, hi-
hihi,« se je smejal krojacek
Hlacek.

Zasmejal se je tudi Primoz,
nato pa je kmalu zaspal. Se
v sanjah se je smejal.

JOZE SMIT

UGANKA

Ves zelen
za hiso breg,
le na drevju
beli sneg.
Sije sonce,
dez rosi,

a snega

ne raztopi.

(n19A9 A o[Aa1p)



NEZA MAURER

TRI LUZE

Dezek pada cele dni,

ge ponoCi ne zaspi

in namaka luze tri.

V prvi luzi Zabica,

v drugi luZi rackica,

v tretji luzi sem pa jaz.
Vsi kricimo na ves glas.

SASA VEGRI

ANGINA

AAAngina

to je bolezen fina:
v vrtec se ne hodi,
v Solo se ne hodi,

Sal okrog vratu

po najnovej§i modi.
Mama bere knjige,
ocka rise hise,

a bolnik lahko

po tapetah pise.
Slamica z limonado,
smetana z rolado,
toplomer z vroc¢ino
spremljajo angino.
Bolezen angina je fina,
dobil jo je Nejc,

zdaj jo hoce $e Nina.

Zdravnik jo takoj spozna
po ¢rki A.

KROZEK MLADIM

DOPISNIKOV

LUZERN, MESTO
SREDI SVICE

Danes vam bom napisala ne-
kaj o Luzernu, kjer imamo
tudi slovensko Solo. Luzern
lezi ob velikem jezeru Vier-
waldsittersee. V mestu je ve-
liko lepih trgovin. V Luzern
se pripelje§ z avtom, vlakom
ali z ladjo. Poleti je tam ve-
liko turistov z vsega sveta.
Takrat so ob jezeru odprta
kopalisca. Na bliznjem Rot-
see je veslaSka regata. Kapel-
Isbriicke je znamenit most z
vodnim stolpom, ki stoji Ze
sedemsto let. Okrog mesta
je staro obzidje s straznimi
stolpi. Ob jezeru so hoteli,
parki din sprehajalis¢ca. Od
tam se vidi dolga veriga belih
Alp. Najblizja Luzernu sta
Pilatus in Rigi. Zunaj mesta
je zanimiv prometni muzej s
planetarijem. Blizu naSe Sole
je spomenik padlim Svicar-
skim vojakom in ledeniski vrt.
Ta vrt je od ogromnega le-
denika, ki je bil tukaj v dav-
nih ¢asih. V Luzernu se
ljudje pozdravljajo s pozdra-
vom »Griietil«

LIDIJA SKOF

LUZERN, SVICA

MOJA PRIJATELJICA
V DOMOVINI

Vsako leto, ko pridemo v
domovino, spoznam tam vec
prijateljic. Lani sem se spri-
jateljila z Andrejo. Stara je
14 let kakor jaz. Od prvega

dne sva se zelo dobro razu-
meli. Skoraj vsak dan sva bili
skupaj. Popoldne sva se vo-
zili s kolesi, se kopali ali se
sprehajali. Zvecer sva bili ne-
kajkrat tudi v kinu. Bili sva
tudi na gasilski veselici, se-
veda s star$i. Andreja je
imela vsak dan kak$no novo
vprasanje o zivljenju v Nem-
¢iji. O tem sem ji rada in ve-
liko pripovedovala. Rekla mi
je, da si je zivljenje v tujini
Cisto drugace predstavljala in
da je vesela, da sem jo o tem
poucila.

Tudi Andreja mi je veliko
povedala o domovini. Tako
sva ena od druge veliko pri-
dobili. Ona me je vedno rada
poslusala in jaz tudi njo. Na
zalost je dopust prehitro mi-
nil in morali sva se posloviti.

Risba Ferda PoZlepa iz Eningena v ZR Nemciji

Obljubili sva, da si bova pi-
sali. Zdaj sem spet v Nemciji.
Andreja mi je Ze nekajkrat
pisala in jaz sem ji hitro od-
govorila. Veliko mislim na
prijateljico v domovini.
BLANKA CILENSEK

SLOV. SOLA

NAGOLD, NEMCIJA

V STOCKHOLMU
Lani 20.novembra smo bili
ucenci slovenske in srbohrvat-
ske Sole v Kopingu povablje-
ni na ambasado v Stockhol-
mu. Peljali smo se z avtobu-
som. Bili smo lepo sprejeti.
TovariSu poslaniku smo po-
klonili darilo in Sopek roz.
Recitirali in zapeli smo nekaj
pesmi, moj brat Jozek je tudi
zaigral na harmoniko. Nato
smo si ogledali film o tova-
riSu Titu. Bili smo tudi do-
bro pogosceni. Ob zakljuc¢ku
obiska smo si Cestitali za dan
republike in se slikali skupaj
s tovariSem poslanikom. Po-
tem smo si ogledali Stock-
holm in kraljevo palaco.
Ceprav je bila hladna jesen,
je bil na§ izlet prijeten.
ANGELCA MEGLIC
KOPING, SVEDSKA

POSTAL SEM PIONIR
V soboto, 27. novembra lani,
sem bil na proslavi dneva re-
publike. Tam sem postal pio-

| nir. Najprej sem izrekel pio-
nirsko zaobljubo. Potem pa

mi je pionirka zavezala rutico
in dala cepico. Predsednik
slovenskega drustva pa mi je
izrocil knjizico in rdec¢ na-
gelj. Ko sem bil ze pravi

| pionir, sem deklamiral pe-

smico Moj dom. Pionir sem
postal v druzbi drugih jugo-
slovanskih otrok.

DAVID ZUPPIN

KOPING, SVEDSKA

V SVEDSKI SOLI

| Sola, katero obiskujem, se

imenuje »Malmaskolan«. Ho-
dim v osmi razred. V razre-
du nas je 21 ucencev. Pouk
obsega Stirinajst obveznih in

. dva prostovoljna predmeta.
. Imamo vec uciteljev. Dvakrat

tedensko imamo razredno

| uro, ko se z razrednikom po-
, govarjamo o Soli in o proble-

mih pri pouku. Vsak predmet
imamo v drugem razredu, ki

4 je predmetu primerno oprem-
- ljen. Za lazje razumevanje
y nam kazejo filme.

SLAVKO ARH
KOPING, SVEDSKA
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DVE PESMI
PAVLE GRUDEN,
SYDNEY, AVSTRALIJA

DVE PESMI MITIJE SVIGLJA

BESEDA
IN PESEM

TEMNA MISEL

Mitja Svigelj, z umetniskim
imenom Andre Louis, Zivi in
deluje kot arhitekt, slikar in ki-
par v mestu Manhattan Beach
v Kaliforniji. Doslej je imel sa-
mostojne razstave v Rimu, Bue-
nos Airesu, sodeloval pa je tudi
kot scenograf pri filmski indu-
striji (Doctor Doolittle). Kljub
temu, da je Ze dolga desetletja
na tujem, je z mislimi $e vedno
v domovini, kar je oditno tudi

TUJE

»Tuje, tuje, tuje,«
mi ocitajo v tecajih duri. Se ravnokar je na drevesu visel
namesto lista vsakega — zlatnik.

Ples zaves,
grozoten pis
in drsajoc korak

kriceCe vrane
na zeleznem krovu
razplamtevajo mi misel

ki do srzi kljuje.
Satanski krohot
vetrov v rumeni zimi
nad menoj piruje.

ZELI SRCE

Zeli srcé,

da pelo bi

lepoto domovine,
da v pesmi tej
objelo bi

polja, goré, doline,
kjer narod moj

za kruh se svoj
bori, trpi in gine.

Le poj, srce,

da v pozne dni
nosilo bo$§ spomine,
da zemlja ta

je vzgajala

junaske, hrabre sine,
ki so s krvjo

branili jo —

pravico iz davnine

Srce, le poj

lepoto vso

slovenske te lastnine,
ljubezen ti

za rodno kri

besede naj presine,

ko bije boj

se tezkih dni

nam slavne zgodovine!

MITJA SVIGELJ
1945
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Iz mene pa prisla je temna misel,
pred me postavila tezak mejnik.

Zasencila je evkalipta krosnjo,

sto sonc je ne bi pozlatilo zdaj.

Mejnik je zdrobil mojo zadnjo prosnjo.
izbrisana je zame pot nazaj.

Izseljenka, vsa revna, Sibka, tujka,
primorana tu tavam brez smeri . . .
Nad tokom svojim vrba sem Zalujka,
na raj izgubljen misel me boli.

Pavla Gruden v ljubljanski narodni nosi na etni¢ni paradi v
Wollongongu

v njegovih pesmih. Objavljamo
dve pesmi izbora, ki nam ga je

posredoval.

PARTIZAN

Kaj mi je smrt?!

Mirno ji gledam v obraz . . .

V srcu zamrt

mi cut je osebni:
dom je podrt —
videl sem

rodnih mi bratov
plamen pogrebni, —
gledal zlocin sem
nad zemljo domaco,
vsaki pravici uprt!
In stisnil srce

v gozdove sem

in med gore —

v lakoto, sneg in mraz . . .

Toda —

glej mi v obraz:

mec je izdrt

na zivljenje in smrt!
Boj neenak je in trd —
¢e padem,

drug je za mano
pripravljen na smrt —

. dokler strt

Mr

ne bo tujec —
njemu moj srd!

Ce padem —

rodna mi zemlja
mrtvaski bo prt. . .
Ce naj obstanem —
caka na delo
domaci nas vrt!

Mec je izdrt —
dokler strt ne bo tujec —
njemu moj srd!
Kaj mi je smrt?!

' Za misel nam skupno,

na zemljo domaco —
¢e padem,

¢e naj obstanem —
mec je izdrt

na zivljenje in smrt!

MITJA SVIGELJ
Febr. 1945



Pogovarjamo se o novi knji-
gi, Ucbenik slovenskega jezi-
ka (Slovenian Language Ma-
nual), ki sta jo pripravila Mi-
lena Gobetz in Breda Lon-
car in je njen prvi del izSel
pri Slovenskem ameriskem
institutu (Slovenian Research
Center of America) v Ohiu v
Zdruzenih drzavah.

Zapisal sem Ze, da je ucbenik
sestavljen na podlagi prakse
in za prakso, kakor pravita
avtorici v uvodu, zato bi se
danes rad dotaknil samo ene-
ga poglavja ali dela poglavja
iz knjige, in sicer izreke sa-
moglasnika a.

Ze takoj v prvi lekciji je v
knjigi navedena in obravna-
vana slovenska abeceda (za-
pis) z ustreznim izgovorom
posameznih ¢rk. Pri tem je
lepo opozorjeno na crke g,
w, x in y, ki jih v slovenski
abecedi ni, in na &, § in Z, ki
jih AngleZi ne poznajo v svoji
zapisani abecedi. Nadalje je
za Angleze, ki imajo sami
toliko razlik med zapisom in
izgovorom, popolnoma na-
ravno prikljucen tudi izgovor
razlicnih samoglasnikov, zla-
sti e in o, kjer z eno samo
¢rko zapisujemo lahko po veé
razlitno dolgih (kratkih) ali
Sirokih  (ozkih) samoglasni-
kov.

Avtorici sta s pravilnim ra-
zumevanjem o vaznosti tega
v;v)raﬁvanja za dobre temelje
ucencevega znanja govorjene
slovenscine dodali zacetni,
skopo in kratko odmerjeni in-
formaciji o izgovoru v dodat-
ku Se obsirnejse poglavje (nad
40 strani) o posebnostih in
znacilnostih slovenske izreke.
Zanimivo se mi zdi, da sta
se avtorici, ki gotovo dobro
poznata slovenscino v govor-
jeni podobi in angleske (ame-
riske) ucence z njihovimi pri-
lagoditvenimi moZnostmi in
Zmoznostmi za »slifanje« slo-
venscine, pri tako obsirnem
Navajanju teoreti¢nih in prak-
ticnih navodil za izreko od-
lodili, da v slovens¢ini pri-
znavata tako rekoC en sam
4, en sam ¢, en sam u in nekaj
Ve moznosti pri e in o.

Tako navajata na strani 1, da
J€ a v slovensCini zmeraj isti
glas kakor v angleski besedi
art ali father, in so v abeced-
1 preglednici navedeni zgle-
di ata, ali, Ana. Za slovensko
uho so v teh zgledih zajeti

MATERINSCINA

DOLGI IN KRATKI A

vsaj trije razlicni a: 1. dolgi
naglaseni 4, 2. kratki nagla-
Seni @ in 3. nenaglaSeni a. Za
Slovenca je namreC zvocna
podoba zacetnega naglaSene-
ga a v besedi ata bistveno raz-
licna od kon¢nega nenaglase-
nega a v isti besedi. Podobno
je v besedi Ana. Poseben a je
lahko v besedi ali. Lahko je
besedno nenaglaSen in stave-
no nepoudarjen; v tem pri-
meru je tako rekoc isti kot
kon¢ni, nenaglaseni a v be-
sedah ata, Ana. Lahko pa je
stavéno poudarjen (ali je lep!
v pomenu: to je lep!). V tem
primeru je a naglaSen, a kra-
tek. Z drugimi besedami: v
slovenscini nam je za zborni
govor nujno potrebno upo-
Stevanje treh ajev:

1. d (dolg, naglasen): dlt, sdd,
dvd;

2. a (kratek, naglasen): ah,
fant, megla;

3. a (kratek, nenaglaSen):
april, zaboj, ropar, Zena.

Ti razlicni aji so seveda tudi
v pomoc¢ pri pomenskem lo-
cevanju enako pisanih besed,
na primer: moj brat gre knji-
go brdt.

Skoraj ne morem verjeti, da
bi za angleSke ucence v tako
obseznem ucbeniku ne kaza-
lo vsaj mimogrede opozoriti
na razliko med dolgim in
kratkim naglasenim @ in na
povsem drugacno zvocno po-
dobo nenaglasenega a v slo-
venscini.

Mogoce sta avtorici celo mi-
slili na to na strani 303, ko
za izgovor slovenskega a da-
jeta angleSki besedi arm in
hot. Ce sta s tem mislili ilu-
strirati razliko med dolgim in
kratkim naglasenim a, bi zgle-
de lahko ustrezno uredili in
posebej zapisali:

1. besede z dolgim naglaSe-
nim a: akt, Alpe, amen, angel,
avto, avtor, ima, kam (whe-
re), dan, vsak, dva, ta, zdrav-
je, zame, ¢aj, policaj, kmalu,
maj;

2. besede s kratkim naglaSe-
nim d4: tam, da (ves), jaz,
mraz;

3. besede s kratkim nenagla-
Senim a: abeceda, agencija,
akademija, akord, ambicija,
anglescina, Anton, apetit, apo-
teka, april, arhitekt, atlet,
avgust; Ivan, Antona, sta,
kontinenta, ali, oceta, sloven-
ska, ga, naredil, potrebna.

Iz metodi¢no-pedagoskih raz-
logov bi ne bilo slabo, ¢e bi
bile posebej navedene besede,
v katerih je po ve¢ (razli¢nih)
ajev, tako da jih jezika neva-
jen ucenec ne more locevati
in se sprasuje, ali naj na pri-
mer vse aje v besedi amba-
sada izgovarja enako ali ne.
Avtorici bi torej morali vsaj
v kak$ni opombi tu vblizini
opozoriti na razlicne aje v
besedah, ki jih navajata brez
take pripombe: admiral, ad-
vokat, Afrika, ajda, akcija,
akrobat, ambasada, Ana, ana-
nas, aparat, ata, Azija, mama,
glava, trava, krava, kava, za-
stava, rjava, zakaj, nazaj,
hrana, vrana; rada, Ivana, za-
spana, C¢igava, zdrava, sama,
Marica, nasa, stara, takrat.

Se posebna skupina so seve-
da aji, kakor je v besedah
ali, ampak, a to Ze presega
okvir takega ucbenika.

Da sta se avtorici zavedali
posameznih fines slovenske-
ga glasoslovja, mi prica raz-
delitev ajev na strani 291,
kjer so zgledi navedeni v treh
kupckih, v prvem zacetni a
(ata, Anton, april), v drugem
sredi besede (mama, sam,
kam), v tretjem na koncu
(ima, Azija, roka).

Kako blizu sta bili tu idealno
podani porazdelitvi in prika-
zu vseh treh ajev v razlicnih
polozajih:

1. dolgi, naglaseni d: dpno,
mati, imd;

2. kratki, naglaSeni a:
tam, je slay

3. nenaglaSeni a: april, naboj,
ropar, roka.

Zanimivo se mi zdi, da na
tej strani avtorici za sloven-
ski @ navajata dve drugi an-
gleski besedi (arm, far). Sicer
vem, kako tezko je za glas
v enem jeziku najti ustrezen
glas v drugem jeziku, vendar

ah,

se mi zdi Skodljivo siromase-
nje, Ce za tri slovenske aje ni-
so bili najdeni trije vsaj pri-
blizno ustrezni angleski (ame-
riski) glasovi.

JANKO MODER

ZAHVALA

Nezki Kokalj iz St. Jar§ §t. 21
se zahvaljujem za ves trud,
za odlicno izdelavo in naba-
vo nekaterih delov slovenske
narodne nose, kot npr. klo-
buka, krivckov, skornjev, dez-
nika in rute, vse ostalo pa je
vaSe delo. Se enkrat iskrena
hvala.

SLAVKO ZUPET,
EDMONTON, ALBERTA
KANADA

STANOVANIJE

V centru Brezic prodam sta-
novanje v izmeri 155 m2? po-
vrsine (6 sob -s pritiklinami)
v prvem nadstropju. Stanova-
nje je primerno tudi za manj-
o obrt ali poslovne prostore.
Oglasite se na naslov:

KAPLAN JANKO,
POT NA POLSCO 54
68270 KRSKO

HISA V LENARTU

V centru Lenarta v Slov. go-
ricah prodajam do tretje faze
zgrajeno enonadstropno eno-
druzinsko, takoj vseljivo hi-
S0.

V pritlicju je garsonjera (do-
koncana) — soba, kuhinja,
WC s tuSem garaza, kurilnica
ter prostor za ozimnico.

V prvem nadstropju so tri so-
be s kuhinjo, WC ter kopal-
nica. Parcela je velika okoli
900 m2.

Za tiste, ki bi radi zaceli na
svoje, je mozen nakup dodat-
ne zraven lezece parcele v iz-
meri 1.000 m2, ki je namenje-
na za obrtnisko dejavnost.
Tudi zaposlitev je v samem
kraju idealna. Interesenti se
lahko oglasijo na naslov:

MAKS DANKO,
KRISTINEHOJDSGATAN 5
412.56 GOTEBORG,
SWEDEN

ALI NASLOV MOJEGA
ZASTOPNIKA

FRANC DANKO,
KREKOVA 27

62000 MARIBOR
JUGOSLAVIJA

TEL. 062-25-249
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Ti, jaz ali nekdo, ki ga
dobro poznas, je to dozivel
lani, vCeraj, ali dozivlja prav
zdaj, ¢e ne, pa bo dozivel
jutri, pojutriSnjem, prav go-
tovo. Kajti vsakdo med nami
prej ali slej pride v svojem
zivljenju do tistega ovinka, ko
zagleda pred seboj eno samo
(o tem je trdno preprican)
hudo strmo reber, ali ozko sa-
motno stezo, ki vodi nekam
med sence tihe samotne za-
losti. To je hudo zalosten cas,
ko se vse v nas lomi, ko se
nam izmikajo tla pod nogami
in se zdimo sami sebi kot
ubogo od viharjev oklesceno
drevo.

To dozivis, kadar nepricako-
vano za vselej izgubis$ tistega,
ki si ga imel rad, ki ti je bil
tako blizu, da je Ze postal
del tebe samega in nenado-
ma ostanes sam, obdan s pro-
cesijo spominov, ki se vlece
za teboj in te zapleta v svoje
zanke.

To doziviS, ¢e nenadoma
zveS, da te gloda huda ne-
ozdravljiva bolezen in bos
moral v kratkem za wvselej
oditi in ti za danes in jutri,
ki ga Se zivi§, ostaja le Se

V cetrtek 27. januarja smo se
na vrhniSkem pokopaliscu za
vselej poslovili od ameriSke-
ga povratnika Antona Epicha,
znanega clevelandskega dru-
Stvenega in kulturnega delav-
ca. V torek 15. februarja pa
je k svojemu dragemu Tonetu
za vselej legla tudi njegova
zena Francka., Tako sta zdaj
oba odsla za vselej, nikoli vec
se ne bomo srecali na iz-
seljenskih prireditvah, kamor
sta tako rada prihajala.
Francka Epichova je bila iz
Moskriceve druzine iz Vevc
pri Ljubljani. V Ameriko se
je izselila po prvi svetovni
vojni 1. 1921. Tam sta se sre-
c¢ala s Tonetom, bila drug
drugemu vsSe¢ in se vzela.
Rad je imel Tone svojo Zi-
vahno vednonasmejano Fran-
cko. Kadar je bil posebno
dobre volje, ji je rekel »moja
mazurkac, verjetno zato, ker
je rada plesala mazurko.

Osemnajst let sta po povrat-
ku prezivela med nami. Pred
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POMENKI

TISTI OVINEK

usmiljena laz vseh tistih, ki te
obdajajo in s katerimi se sre-
cujes.

To dozivljajo mnogi oletje in
matere, ki so jim otroci odsli
in jih pozabili, kakor pozabis
grenko misel na nekaj ubo-
gega, preprostega, kar Zzeli§
zatajiti sam pred seboj in za
vsele] pozabiti.

To so dozivljali nasi izgnanci
med vojno, ko so jim nad gla-
vami zazgali domove, v ka-
terih je morda stoletja Zivel
njihov rod in jih dzgnali v
neznano.

Tako dozivljajo tudi mnogi
mozje in Zene, ko jim po
dolgih letih skupnega Zivlje-
nja eden od zakoncev porece:
»Sit sem te, pojdi svojo pot,
nasel sem si drugo (ali dru-
gega).«

Tako dozivljajo in cutijo tudi
nekateri, ko jim v sluzbi po-
reko: »Dragi, vrsta tvojih de-
lovnih let je sklenjena. Hvala
za tvoje delo. Zdaj si zasluzis
pocitek. Pojdi domov. Sedi v
mehak stol in pocivaj.« Lepe
so te besede in dobronamer-
ne. Prav gotovo si jih prica-
koval, kakor za dnevom pri-
cakujes vecer. A takrat, ko
pridejo, te morda vseeno za-
bole, saj je treba z nec¢im, kar
je bilo dolgo vrsto let velik
del vsebine tvojega Zivljenja
za vselej pretrgati. In to mar-
sikdaj ni lahko... Vidite,
takSen in podoben je vcasih
ovinek, ki ga na svoji vsak-
danji poti skozi zivljenje sre-
¢amo in moramo skozenj in
naprej. Nekaterim Zzivljenjska
pot celo veckrat zavije v tak

FRANCKA JE ODSLA ZA SVOJIM
TONETOM

ovinek in takrat jim je morda
vselej znova, da bi kar obsta-
li, si zakrili o¢i in ne bi §li
nikamor vec.

A treba je stopiti dalje. Dru-
gace ne gre. Ce smo $e tako
Sibki, vsega navelicani in se
zdimo razbiti sami v sebi, se
moramo zbrati, sestaviti in
zlepiti skupaj koscke svojega
jaza, stisniti zobe in stopiti
dalje.

To marsikdaj seveda ne bo
lahko. Morda boste za to po-
trebovali tedne, mesece ali
celo ve¢, toda zberite se in
odlocno stopite. Prvi koraki
seveda ne bodo lahki, a po-
tem, boste videli, bo Slo vse
lazje in lazje. In morda se
sami ne boste zavedeli, kdaj
bo tisti nesrecni ovinek ostal
za vami in pot bo postala spet
zlozna. Morda bo marsikoga
med vami Cisto nepricakova-
no celo popeljala do nove
svetle ceste, e boste vztrajni,
da dobojujete in zmagate v
bitki — s samim seboj.
Vselej in povsod pa naj bo z
vami misel: V nobeni bole-
¢ini, v nobeni zalosti, v no-
beni nesre¢i nikoli nisi sam.
INA SLOKAN

nekaj leti pa je Francka za-
cela bolehati in tako sta se
predlani preselila v lepi dom
pocitka na Vrhniki, ki so ga
prav takrat odprli. Tam sta
zivela sredi novih prijateljev,
pa tudi iz Ljubljane sta imela
obiske. Tudi ameriski rojaki
so prisli k njima. Med temi
najveckrat Anna Grillova.
Clevelandski pevski zbor
Zarja, ki je bil lani na turneji
po Sloveniji, ju je na povrat-
ku skozi Vrhniko obiskal v
domu in jima zapel. Tega sta
bila zelo vesela. Franckino
zdravje se je slabsalo in Tone
se je hudo bal, da jo bo iz-
gubil. Pa se je zgodilo obrat-
no. Tonetova smrt je Francko
bridko prizadela, saj sta bila
toliko let tako zelo navezana
drug na drugega in tako je
zdaj tudi drobni plamencek
njenega zivljenja tiho ugasnil.
Odsla je za vselej k svojemu
Tonetu. Miren pocitek vama
zelimo, draga Francka in

§ Tone. Ohranili vaju bomo Vv

lepem spominu!



NE SAMO
KLOBASE
Z ZELJEM

Rojak iz Kanade je nekoé¢ Zelel,
da bi Rodna gruda kdaj ob-
javila kakSne zapise o pristnih
slovenskih jedeh, s katerimi bi
lahko postregli tudi na drust-
venih prireditvah, da ne bi ime-
li vedno na jedilnikih le kranj-
skih klobas z =zeljem in de-
vapCicev. Nasi rojaki v ZDA,
kjer zivi Ze na§ drugi in tretji
rod, ze dolgo imajo vrsto slo-
venskih jedi, s katerimi postre-
zejo na raznih vederjah, ban-
ketih, piknikih in podobno.
Znani slovenski organizaciji
Progresivne Slovenke in Slo-
venska Zenska zveza sta Ze pred
leti izdali v angle§¢ini kuharski
knjigi s pestrim izborom slo-
venskih jedi, ki sta iz8li Zze v
Stevilnih ponatisih. KroZki teh
in tudi drugih slovenskih or-
ganizacij v ZDA stalno prire-
jajo tudi kuharske tecaje, ki
so vedno dobro obiskani. Med
tecajnicami niso le mlade go-
spodinje slovenskega rodu tem-
ve¢ tudi drugih narodnosti, pa
tudi tecajniki so vmes.

In s ¢im najveCkrat postreZejo
na taksnih drusStvenih priredit-
vah? Predvsem z raznimi oba-
rami, govejo juho z domacdimi
rezanci aliZlikrofi, golaZem, raz-
nimi emoki in $truklji pa s dol-
go vrsto domacih pecenih sla-
dic med katerimi seveda kralju-
je nasa potica, razni $trudlji ali
zavitki, krofi pa flancati itd.
Iz knjige »Slovenske narodne
jedi« smo vam izbrali nekaj
jedi, s katerimi boste lahko po-
pestrili va§ domadi jedilnik, pa
tudi na drustvenih prireditvah
boste z njimi lahko prav pri-
jetno presenetili goste. Koli¢ine
na posameznem receptu so pre-
racunane za deset oseb, vi pa

jih potem priredite po svoji |

potrebi.

KURJA OBARA
S CVICKOM

Dolenjske gospodinje jo pri- |
pravijo takole: lepo odraslo

kokos ogistimo ter zreZemo
na vedje kose, dodamo ju$no
zelenjavo, petersilj,

na kose narezana krompirja,

nekaj cvetk cvetace, lovorjev i
list, $¢ep marajonovih plev, |

nekaj zrn popra in limonino
lupinico, vse to solimo in,

zeleno, !
nekaj korenckov, paradiznik
ali Zlico mezge, dva olupljena *

z mrzlo vodo (3 do 4 1). Ko je

eno sesekljano cebulo, do-

Robove namazemo z belja-

juha kuhana, jo obarimo s damo 3 stroke strtega ¢esna kom. Nad kupéki testo stis-

prezganjem, ki smo ga pri-
pravili iz masti ali druge ma-
§Cobe, na kateri smo malo
prepraziti nekaj nalistane Ce-
bule in moko. Ko obara dob-
ro prevre, jo okisamo z dob-
rim cvickom.

BOGRAC GOLAZ

je doma na Stajerskem. Pri
pravimo ga takole: tri Cetrt kg
svezega svinjskega mesa in
prav toliko govedine zrezemo
na primerne ko$cke ter so-
limo. Drobno sesekljamo 20
dkg slanine in na njej pre-
prazimo prav toliko seseklja-
ne ¢ebule. Ko svetlo zarume-
ni, dodamo meso, lovorjev
list in strok strtega ¢esna. Me-
so potresemo s papriko in z
zlico paradiznikove mezge ter
prilijemo toliko tople vode,
da se meso lahko dusi. Po-
sebej olupimo kilogram krom-
pirja, ki ga zrezemo na kose.
Meso naj se dusi eno uro,
zatem dodamo krompir, pre-
meSamo in zalijemo s toplo
vodo ter kuhamo Se pol ure.

VAMPI PO
PRIMORSKO

Kilogram in pol kuhanih
vampov zrezemo na tanke re-
zance. V kozici razbelimo tri
Zlice olja in na njem precvre-
mo 5 dkg zrezane slanine in

in sesekljan zelen petersilj. Ko
zadisi in se ¢ebula napne, do-
damo narezane vampe. Soli-
mo, popopramo in prazimo
cetrt ure. Nazadnje dodamo
tri zlice paradiznikove mezge
in pet dekagramov nastrga-
nega parmezana. Jed dobro
premesamo in jo tudi povrhu
potresemo z nastrganim par-
mazanom.

IDRIJSKI ZLIKROFI

Iz pol kg bele moke, treh
rumenjakov ali celih jajc in
primerne koli¢ine mleka za-
mesimo bolj mehko testo, ga
pognetemo v dva hlebéka,
ki naj pokrita pocivata
trideset minut. Za nadev
skuhamo in nato pretlacimo
kilogram krompirja (lahko
porabimo tudi krompirjeve
kosmice iz vrecke), dodamo
nekaj Zlic masti ali zaseke,
tri stepena jajca, nekaj se-
sekljanega peterSilja, pest
drobtin, popramo (ter po
okusu odiSavimo Se s cime-
tom in majaronom. Vse se-
stavine dobro premeSamo v
voljno zmes. Nekatere gospo-
dinje nadev pripravijo Zze
prejSnji vecer. Zatem testo
razvaljamo v pravokotne krpe
in po njem v primerni raz-
dalji polagamo kupcke na-
deva. Testo med kupcki raz-
rezemo po dolgem in pocez.

Na zivilskem trgu — foto: Janez Zrnec

damo v lonec ter pristavimo T

nemo, da dobimo »uSesa«.
Zlinkrof obrnemo, da so ro-
bovi spodaj. Zgoraj pa na-
redimo v vsakega vdolbino.
Paziti moramo, da pri tem
ne pretrgamo testa. Zlinkro-
fe kuhamo v osoljenem kro-
pu. Vre naj pocasi 10 do 15
minut. Kuhane previdno od-
cedimo, zlozimo v skledo ali
na porcije in zabelimo z vro-
¢o mastjo.

Poleg postrezemo s pecenko,
golazem ali s solato.

PREKMURSKA
GIBANICA

Ta sladica je bila vcasih po-
sebnost nasih prekmurskih
gospodinj. Danes vam pa z
njo postrezejo tudi v marsi-
katerem boljSem gostis¢u pri
nas, o Cemer se boste lahko
sami prepricali. Naredimo jo
pa takole: 1z pol kg bele mo-
ke, enega jajca, dveh Zlic
olja, malo soli in primerne
koli¢ine mla¢ne vode zamesi-
mo mehko testo, ki ga zatem
razdelimo na Sest enakih
hlebCkov. Vsakega posebej
dobro pognetemo in pustimo,
da pokriti pocivajo pol ure.
Nato pomastimo pekac in raz-
vleCemo testo, da pokrije vse
njegovo dno. Robove poreze-
mo. Na testo damo poljuben
nadev. Potresemo ga na pri-
mer z mletimi orehi in po-
kapamo s smetano in suro-
vim maslom. Razvlecemo
drug hlebcek testa in ga po-
loZimo ¢ez nadev na prvega.
Potresemo ga z naribanimi ja-
bolki, in pokapamo spet s
smetano in surovim maslom.
Tudi ta nadev pokrijemo z
novim testom, ki ga nadeva-
mo s skuto, ki smo ji prime-
sali smetano in stepeno jajce
ter odisavili s nastrgano li-
monino lupinico ali s cime-
tom. Tako izmenoma nadeva-
mo vse plasti testa. Na zad-
njega damo nekaj kosmicev
surovega masla ter ga po-
Skropimo s smetano. Za na-
deve uporabimo rozine, sme-
tano, skuto, naribana jabolka,
zmlete orehe, zmleti mak,
maslo in jih primerno slad-
kamo. Gibanico spefemo Vv
pecici in postrezemo Se, ko
je topla.
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Skupnost jugoslovanskih PTT
je 8. marca izdala Ze dvanaj-
sto senijo »Flora«, to pot s
slikami vrtnega cvetja. Na
Sestih vecbarvnih znamkah
je upodobila naslednje cve-
tice:

1.50din — plamenka ali
flox (Phlox paniculata), na-
klada milijon kosov. Plamen-
ka je po poreklu iz severne
Amerike. Je vecletna rastlina
in zraste 60 do 120 cm visoko.
Listi so paralelno, -navzkriz
razporejeni in na vrhu za-
ostreni. Cvetovi so svetlo
rdeci, redkeje beli, pri vrtnih
oblikah s Stevilnimi prehod-
nimi niansami. Zelo dobro
uspeva na vseh vrstah zemlje.
Razmnozuje se z deli koreni-
ne v januarju ali pa z deli
stebla v aprilu.

3.40 din — pisana lilija (Li-
lium tigrinum), naklada mi-
lijon kosov. Ta vecletna rast-
lina, visoka 60 do 150cm, je
po poreklu iz Kitajske in Ja-
ponske. Cvete v juliju in av-
gustu. Cebula je belkasta,
ovalna, Siroka 5 do 8cm.
Steblo je ¢rno ali pa temno
§krlatno. Listi so linearni,
gladki, dolgi 7 do 15 cm. Ima
3 do 7 cvetov. Listi perigona
so svetlo rdeci. Dobro uspeva
na pesceni podlagi in ne rabi
veliko svetlobe. Cebule so
pripravljene za cvetenje po
4 letih, saditi pa jih je treba
do 20 cm globoko na raz-
dalji do 30 cm;

4.90 din — fuksija (Dicentra
spectabilis), naklada milijon

kosov. Tudi ta vecletna rast-

lina, visoka 60 do 90 cm, je

po poreklu iz Kitajske. Cvete

FILATELIVA

VRTNO CVETJE

i~
JUG

v maju in juniju. Steblo je §

votlo, rdeckasto pobarvano.
Listi so na daljsih pecljih,
deljeni, spodaj belkasti. Cve-
tovi so roznato pobarvani,
zbrani v dolgi grozdnati obli-
ki. Uspeva skoraj na vsaki
zemlji, na soncnatem in ne-
koliko zasencenem prostoru.
Razmnozuje se z reznicami.
Iz semena jo je tezko gojiti;
6.— din — cinija (Zinnia ele-
gans), naklada 750.000 ko-
sov. Cinija je enoletnica, vi-
soka 30 do 100 cm, po po-
reklu iz Mehike. Cveti od
junija vse do prvega mraza.
Steblo je navpicno, trdo, vilj-
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SLAVIJA

Casto razvejano in ima kratke
dlake. Listi so postavljeni
drug proti drugemu, srcaste
oblike, na vrhu zaostreni.
Glavica je precej velika, $i-
roka 5 do 12 cm. Jezickasti
cvetovi so skoraj zaobljeni.
Barva cvetov je pri variete-
tah razli¢na. Zelo dobro us-
peva na son¢natih in neko-
liko zasencenih mestih, uspe-
va pa tudi na precej suhem
prostoru;

8.— din — Zzametnica (Tage-
tes patula nana), naklada
525.000 kosov. Tudi ta eno-
letnica, visoka 15 do 60 cm,
je po poreklu iz Mehike. Cve-
te od julija vse do jeseni.
Steblo je navpicno, disi aro-
mati¢no. Listi so postavljeni
drug proti drugemu ali pa iz-
menicno in peresasto razde-
ljeni. Glavica je zelo kom-
paktna. Gojiti jo je relativno
lahko, saj uspeva na razlicni
podlagi in v precejsuhem pro-
storu. Zelo dobro prenasa
sonce. Rastline lahko presa-
jamo celo v fazi cvetenja, to-
da s kepo zemlje;

10.— din — pasasta ali na-
vadna pelargonija (Pelargoni-
um zonale), naklada 225.000
kosov. Ta polgrm, visok do
8 cm (redkeje visji), je po po-
reklu iz juzne Afrike (Kap-
sko podrocje). Listje je na
dolgih  pecljih, najveckrat
ovalno ali v obliki srca s pod-
kovicastim madezem. Cvetni
pecelj je dolg, na vrhu ima
do 20 cvetov. Cvetovi osnov-
ne oblike so karminsko rdeci,

' pri vrtnih sortah spremenje-

ni. V rodu Pelargonium je
znanih veliko hibridov.

Motive za serijo je izbral dr.
Budislav Tati¢, profesor beo-
grajske univerze. Osnutke

- za znamke pa je naredil akad.

slikar Andreja Milenkovi¢ iz
Beograda. V vetbarvnem of-

~ setnem tisku je znamke na-

tisnila tiskarna »Joh. Ensche-
de en Zonen« iz Haarlema,
Nizozemska, v obicajnih pro-
dajnih polah po 9 kosov. Veli-
kost znamke je 26,1 X 36 mm,
slike na znamki pa 23,1X
33 mm. Na dan izdaje znamk
je dal Biro za postne znamke
SIPTT v prodajo tudi dva
ovitka prvega dne po 2.50 din

&1 za kos.



GLASBENI DNEVI
»LJUBLJANA« 77«

Prenovljen, posodobljen in
med drugim tudi korenito
spremenjen festival »Sloven-
ska popevka« — po novem
»Glasbeni dnevi Ljubljana«
(z ustrezno letnico) — je z
veliko zamudo kon¢no le po-
kazal pravo barvo. V razpisu
so napovedani Stirje festival-
ski dnevi — od 22.do 25.
junija. Prvi vecer se bodo
predstavili slovenski rock an-
sambli, drugi vefer bodo na
vrsti Sansone, tretji in Cetrti
festivalski datum pa je name-
njen tradicionalnim popev-
kam. Napovedana je medna-
rodna udelezba,

res novega nikjer ne pise. ..

DVA FESTIVALA

Organizatorji Zamejskega fe-
stivala v Steverjanu in Ptuj-
skega festivala domace glasbe
vabijo k sodelovanju vse do-
mace ansamble iz zamejstva.
Za nastop na VIIL. §teverjan-
skem festivalu (25. in 26.
junija) je treba poslati notno
gradivo za dve izvirni domaci
skladbi do 15. aprila 1977 na
naslov S. K. P.D. »Franc Se-
dej« Trg svobode 6, 34070
S. Floriano — Gorizia. Prija-
ve za IX. ptujski festival (27.
in 28. avgusta) z notnim gra-
divom in besedili dveh izvir-
nih domacih viz pa sprejema-
do do 31.marca na naslov:
Zavod RADIO - TEDNIK
Ptuj, 62250 Ptuj. Podrobnejse
informacije boste dobili pri

organizatorjih obeh festi-
valov.
USPEH V CANNESU

Plesni orkester RTV Ljub-
ljana pod vodstvom Jozeta
Privika je doZivel na XI.
mednarodnem sejmu plos¢ in
glasbenega zaloZni§tva v Can-
nesu (bolj znana je ta prire-
ditev z zvenelim naslovom
MIDEM) enkraten uspeh.
Navdu$enemu aplavzu, s ka-
terim so »porlovce« nagradili
poslusalci in glasbeni strokov-
njaki z vsega sveta, se je na
koncu pridruzilo $e ve& vab-
liivih angaZmajev za serijo
nastopov v Evropi. Kdaj in
kje bodo Privikovi fantje za-
Celi »evropsko turnejo«, ta

PO DOMACE

Alpski kvintet s pevko Ivanko Krasevec

televizijski SRS
in radijski prenos, le kaj bo &

hip Se ni znano, ko pa bo,
vam bomo seveda sporocili.

JUBILEJ
»ALPSKEGA
KVINTETA«

Ansambel iz Zgornjih Gorij
pri Bledu, ki ga doma in po
Evropi poznajo kot »Alpski
kvintet«, nam prihaja s svo-
jimi vizami v goste Ze polnih
deset let. V tem casu so po
dolgem in po ¢ez obredli vso
Slovenijo, s koncertnimi tur-
nejami in s stalnimi angaZz-
maji pa so gostovali po Za-
hodni Nemc¢iji, v Svici, Av-
striji in v Italiji, na Nizozem-
skem, v Belgiji... Za njimi
je deset velikih plos¢, Stevilni
nastopi na radiu in pred te-
levizijskimi kamerami.

Iz zasedbe, ki je shodila pred
desetletjem, sta ostala le Se
trobentar in komponist Ivan

Preseren ter kitarist Joze An-
toni¢, ki je organizacijski vod-
ja ansambla. Pred sedmimi,
oziroma Sestimi leti so k
»Alpincem« pristopili Se kla-
rinetist Vinko Sitar, barito-
nist Janez Per, harmonikar
in komponist JoZe Burnik,
pred tremi leti pa Se pevka
Ivanka Krasevec. In ta Sesteri-
ca je sredi priprav na enajsto
plo$¢o (snemali so je pri Pro-
dukeiji kaset in plos¢ RTV
Ljubljana, izsla pa bo z naslo-
vom »Lustna je moja«) pre-
seneceno spoznala, da je mi-
mo njih zdrvelo deset veselih
let, ne da bi kdo opazil...
No, zdaj se je presenecCenje v
glavnem ze poleglo, vseeno
pa so mu razigrani Gorenjci
posvetili spodobno pozornost.
Tja do konca letoSnjega leta
so sestavili jubilejni program:
prazniku so nazdravili v Pod-
vinu, nato nastopili za slepe v

Skofji Loki, pa kasneje $e v
Mengsu na slavnostnem kon-
certu tamkaj$njega Pihalnega
orkestra, jubilejno turo bodo
kasneje nadaljevali §e po osta-
lih slovenskih mestih in se-
veda tudi med naSimi rojaki
v tujini. K temu jih obvezuje
dolznost, ki jo cutijo do pri-
jateljev svoje glasbe na tujem,
hkrati pa tudi ekskluzivna po-
godba z ameriSsko diskograf-
sko hiSo RCA, h Kkateri so
pristopili konec lanskega leta.
(Promocija dvojne plosce Alp-
skega kvinteta pri RCA s 24
novimi skladbami je napove-
dana za prve dni pomladi.)
Konec leta jih c¢aka Se turne-
ja po vzhodni Aziji, Ze lep
¢as pa se odpravljajo na tur-
nejo med naSe izseljence on-
kraj velike luze. PrepriCani
so, da bodo kos vsemu, kar
so si ob jubileju zastavili, to
pa se za praznik, kot je de-
setletnica, tudi spodobi . . .

OCKA, OGLASI SE!

Is¢eva ocka Vladimirja Zu-
panca, ki je pred leti odsel
v Kanado. Njegov zadnji na-
slov je bil: Vladimir Zupanc
pri Eric Golob, 460 Burn-
ham Str. Cobourh, Ont. K9A
2 W7 Canada.

Prosiva vse, ki bi kaj vedeli
o njem, da nam to sporoce,
¢e se ne bo sam oglasil. Ena-
ka prosnja velja tudi za ro-
jake v Auvstraliji, ¢e se je
medtem tja izselil. Vsem se
lepo zahvaljujeva, ¢e pa bo
prebral to ocka sam, ga lepo
prosiva, da se nam cimprej
oglasi.

Radivoj in Natalija Zupanc

Kersnikova 32

63000 Celje
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AVSTRALIJA: Familija Ritlop
2.— a$, Ivan Gabersek 2.— £,
Karel Sedmak 0,86 £, Anton
Prosen 2,45 £, Francka Likar
0,95 £, Sergio Mazzani 5,63 L,
0,95 L, Seroig Mazzani 5,63 £,
Leopold Oter 0,96 £, Franc
Budja 4.— a$, Slavko Zerdo-
ner 2.— £.

AVSTRIJA: Vida Schelesnik
35.— Sch.

BELGIJA: Mirko Kruder 160
Bfr, Alojzija Zornik 30.— BfTr,
Alojz Korelc 19.— Bfr, JoZe
Erdela 30.— Bfr, Eva Krhli-
kar 160.— Bfr, Andrej Stradov-
nik 80.— Bfr, Josef Krese 90.—
Bfr, Franc¢iska Mlakar-Bertolj
90.— Bfr, Katarina Cargo
500.— Bfr, Friderik Jost 100.—
Bfr, Ton¢ka Trkaj 70.— Bfr,
Viktor Ostir 20.— Bfr.
DANSKA Anton Valenta 15.—
Dkr.

FRANCIJA Emerik Jakic 5.—
FF, Marko Sajovec 5.— FF,
Ivana, Ludvik Krasevec 5.—
FF, Antoine Pirman 5.—FF,
Amalia Kropivsek 10.— FF,
Helene Jeras 15.— FF, Leo-
pold Magusa 20.— FF.
HOLANDIJA: Familija Sibret
9.— Hfl.

JUGOSLAVIJA: Marija Ver-
ta¢i¢ 60.— din, Valentin Ru-
¢igaj 10.— din, PodruZznica Slo-
venske izseljenske matice Tr-
bovlje 3.000.— din, Marija V0l-
ler 44— din, Simon Troyar
50.— din, Milena, Slavko Vau-

INDUSTRIJSKI BIRO

TISKOVNI SKLAD

poti¢ 100.— din, Fani Salis-
nik 10.— din.

KANADA: Slovensko drustvo
Vancouver 50.— c¢$, Janez
Gornik 2.— ¢$, Franz Kreiner
5.— c¢$, Millie Yarc 1,60 c$,
Venceslav Mlekuz 20.— c$,
Anica, Gabrijel Zen 1.— c§,
Karolina Sinko 2.— c¢$, Franc
Ros 2,50 c$, Milan Bizjak 14.—
c$, Anton Radovan 5.— c$,
August Koller 4.— c$, Julie
Hrup 2.— c$, Juliana Avse-
nik 3.— c$, Martin, Marija
Maucec 2.— c¢$, Mimi, Stefan
Plevel 4.— c¢$, Franc Kastelic
1.— c$, Marija Sinko 2.— c$,
Angelca Svetanic 2.— c$, Vida
Mirko Puc 2.— c$, Anica Si-
vec 6.— c$, Stefan Diindek
4— c¢$, Franc Sodja 2.— c$,
Joseph Novak 2.— c$, Marjan
Godler 5.— c$, Felix Kolar
3— c¢$, Louis Zuly 4.— c$,
Ana Matus 4.— c¢$, Vinko
Mocnik 5.— c$.
LUXEMBOURG: Jean Med-
vescek 270.— Bfr.

NEMCIJA: Johan Krivic 6.—
DM, Marija Juhant 5.— DM,
Amalia Zorko 6.— DM, Kati
Goli¢ 4— DM, Alosi Medle
20— DM, Dusan Pevcevic
60.— din, Stefka Klokow 8.—
DM, Ciril Butscher 4— DM,
Ivan Gorjup 1.— DM, Alojz
Horvat 2.— DM, Ivan Vindi§

61001 LJUBLJANA, PARMOVA 33, P.P. 43

izvaja inZeniringe in vsa dela v zvezi z izgradnjo, rekon-

strukcijo, racionalizacijo

in zacetnim obratovanjem

industrijskih objektov. Investitorjem nudimo vse usluge
vkljuéno izdelavo tehnoloskih in ostalih projektov ter
ekonomskih analiz. Opravljamo nadzor nad izvajanjem
del in dajemo navodila v zvezi z normalno proizvodnjo.
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3— DM, Ivan Kunst 10.—
DM Emil Kruschitsch 4.—
DM, Drago Juran 6.— DM,
Ivan Jeric 1.— DM Marija,
Ernest Ditmaier 6.— DM, Pe-
ter Crnc¢ec 4— DM, Stane Ko-
roSec 4— DM, Marija Klajder
4— DM, Alois Werlak 4.—
DM, Adolf Magdi¢ 4.— DM,

SVICA: Milena Lukaé 7.— Sfr,
Anica Kozole 8.— Sfr, Vida
Kirn 8.— Sfr, Foto Th. Gell
8.— Sfr, Helena Gliha 2.—
Sfr, Dr. Peter Zupan 7.— Sfr,
Stefan Horvat 4.— Sfr, Bri-
gita Lavrenéi¢ 11.— Sfr, Ma-
rija TirSek 3.— Sfr.

ZDA-USA: Elica Madison in
Jakob Zupan v spomin Katke
Zupanci¢ 10— US$, Joseph
Kotar 6.— US$, Karel Sabjan

Alojzija Alter 2— DM, Ru- 5 __ Sg, Charles Debevec 3.—

dolf Marku§ 4.— DM.
SVEDSKA: Stefan Dorencec
5.— Skr, Angela Primar 14.—
Skr, Josef Medved 4.— skr,
Ela Janfjal 9.— Skr, Stefka
LeSer 14.— Skr, Misko Coko-
lic 14— Skr, Stanko Bracko
4.— Skr, Pavla Strgar 5.— Skr,
Anton Bremetz 14.— Skr, JoZe
Zupanci¢ 5.— Skr, Adolf Va-
cun 14.— Skr, Frank Thurk
9— Skr, Slovensko kulturno
drustvo  »Planika«  Malmo
500.— Skr, Joze Skok 14—
Skr, Feliks Jablanovec 4.— Skr,
Franc Gomil$ek 25.— Skr, Ivan
Deticek 8.— DM, Franjo Brez-
nik 4.— Skr, Dario Tuljak 3.—
Skr, Antonija Petrina 3.— Skr,
Mirko Lukaci¢ 3.— Skr, Joze
Myndel 3.— Skr, Anton Zem-
ljic 3.— Skr, Martin Hozjan
3.— Skr, JoZe Habjani¢ 3.—
Skr, Ivan Petrina 3.— Skr, Ulf
Hjalmarson 3.— Skr, Joze Cig-
lar 3.— Skr, Ivan Prsa 3.—
Skr, JoZe Sutej 3.— Skr.

US$, Paul Kokal 2.— USS,
Josephine Pestotnik 1.— US$,
Edward Jevsek 5.— USS$, Kri-
stina Silver 4— US$, Frances,
Andrew Mozek 2.— USS, Jen-
nie Pierce 1.— US$, Anna
Zagar 3.— US$, Prof. Stanley
Kamenscek 3.— US$, Jennie
JESENOVEC 2.— US$, Mary
Bole 3.— US$, John Grimich
1.— US$, Marie Pirc-Berkopec
2.— US$, Vincent Tomsich
3.— US$, Charlie, Rosalie
Demchek 4.— US$, Anton Ku-
mar 4— US$, Ivana Miklav
1.— USS$, Peter, Rose Verder-
ber 4— US$, Anton Kavcic
1.— US$, Anton Fatur 2.—
US$,Viktor Sumen 4.— USS.
PRISPEVKI ZA POSOCIJE:
Vinko Moc¢nik, Kanada 5.—
c$.

Prispevki so bili vplacéani do
17. februarja 1977. Urednistvo
in uprava se vsem darovalcem
iskreno zahvaljujeta.
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Podjetje Emona, ki ga srecujete
na vsakem koraku v stari domo-
vini praznuje letos 10. aprila
30-letnico svojega obstoja. Zapo-
sluje nad 6.000 delavk in delav-
cev, veak ¢as pa jih bo Se kakih
3.000 vec.

Emona se s svojimi trgovinami in
tovarnami razteza od Mure v Po-
murju do Jadrana in od Triglava
do hrvaske meje ter preko nje.
Vse doslej je bila eden od naj-
vecjih in najskrbnejsih preskrbo-
valcev Ljubljane z Zivili vseh vrst,
kakor tudi s predmeti za najsirSo
porabo.

Podjetje Emona zdruzuje v svo-
jem okviru poljedelstvo, govedo-
rejo, prasicerejo, proizvodnjo
moénih krmil, trgovino na debelo
in drobno, zunanjo trgovino, tu-
rizem, hotelirstvo in inZeniring.

Emonski poljedelci imajo svoj se-
dez v Domzalah pri Ljubljani. Pod
Smarno goro in v okolici Kam-
nika obdelujejo 4.500 hektarov
njiv in pretezno goje govejo Zi-
vino. Tiso& krav daje na leto nad
4 milijone litrov mleka. Hkrati
Emonci vsako leto spitajo tiso
glav mlade govedi. Na farmi pra-
Sicev v lhanu Emonci rede sve-
tovno znane bekone — 50.000 pi-
tancev letno. 40.000 praSicev za
zakol in 10.000 plemenskih svinj.
Emonina industrijska proizvodnja
ima tri tovarne. Mesna industrija
v Zalogu pri Ljubljani je klavnica
in tovarna mesnih izdelkov ter
konzerv.

Druga tovarna v Mostah izdeluje
mocéna krmila za zivinsko krmo in
umetna gnojila. Tretjo tovarno
predstavlja velika ljubljanska pe-
karna, ki s svezim kruhom dnevno
oskrbuje nad 100 Emoninih trgo-
vin, marketov in tri supermarkete.
Mesna industrija iz Zaloga daje
letno na trg 15.000 ton svezega
mesa ter 9.000 ton klobas, salam
in konzerv vseh vrst. Dobrsen del
tega blaga posilja v ZR Nem¢cijo
pa tudi v ZdruZzene drzave Ame-
rike. Posebna podruZnica zaloske
mesne industrije je prSutarna
Lokve pri Sezani. Tu pripravijamo
in na zraku susimo sloviti kraski
préut, ki je znan in iskan daleé
preko meja nase drzave.

Trgovina na debelo ima 35.000
kvadratnih metrov modernih re-
galnih skladisé v ljubljanskih Mo-
stah. Paletno regalna skladisca
Za trgovino na drobno so izde-
delana po najmodernejsih evrop-
skih nacelih. V okviru skladi3éa
ima Emona tudi pakirnico in pra-
Zarno prave kave (6 ton na dan)
ter nad sto tovornjakov, ki dan in
noc¢ razvazajo zivila po trgovinah
v Ljubljani in Sloveniji.

Pod zastavo Emone je v Sloveniji
vec hotelov: v Mariboru, Celju,

EMONA ZA VSE,VSELEJ
IN VSEPOVSOD
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VELIKO SLOVENSKO
ROBIENE

Hotelsko naselje Bernardin v Portorozu

Ljubljani, Cateskih toplicah in v
Portorozu ob slovenski obali Ja-
drana. V njih je gostom na voljo
skoraj 4.000 postelj. Med najno-
vejSe spada hotelski lepotec Ber-
nardin v Portorozu, v katerem je
prostora za 1.500 gostov. To ni
samo hotel, temveé prava hotel-
ska vas, v kateri je ve¢ deset
trgovin in gostiln, hkrati pa je za-
prta za ves avtomobilski promet.
Emona ima tudi lastno turisticno
agencijo Globtour, ki ima svoje
tipalke razpredene po vseh vecjih
turisticnih tockah v Jugoslaviji.
Globtour zelo dobro sodeluje z
ameriskim Kollandrom ter z njim
vsako leto pripelje v staro domo-
vino vec tiso€ nasih rojakov. Od-
licno sodeluje tudi z agencijo
Yugotours (angleski turisti) in za-
hodnonemskim Kaufhofom, ki je
podobna trgovsko-hotelsko-indu-
stristrijska hisa kot Emona.

InZeniring Emone posreduje po-
poln marketing za gradnjo go-
spodarskih poslopij, tovarn in
farm doma in v tujini po prin-
cipu: od ideje do klju¢a v roke.
Med drugim pravkar nacrtuje
gradnjo dveh farm prasicev
(60.000 in 80.000) v afriski Nige-
riji, medtem ko je pred leti v
Eberswaldu pri Berlinu in na
Poljskem na ta nacéin zgradil
farmo za 80.000 prasicev.

Vzrejo nasih prasi¢ev v lhanu si
praviloma ogledujejo delegacije
iz vseh drzav, ki prihajajo v Ju-
goslavijo, med njimi tudi najvisji
drzavniki.

Moéno besedo v okviru Emone
ima zunanja trgovina, ki izvaza
domaca Zivila od gob do polzey,
uvaza pa kavo, juzno sadje in
drugo.

Emonina zunanja trgovina zasto-
pa v Jugoslaviji stevilne tuje firme
od evropskih do japonskih ter
skrbi za prodajo v letalskih in
obmorskih brezcarinskih conah,
pri ¢emer oskrbuje tuje ladje in
diplomatska predstavnistva doma
in po vsem svetu.

Zelo moéno sodeluje Emona z
afriSkimi drzavami v razvoju saj
imamo v Centralnoafriski repub-
liki lastno plantazo kave — na
1.000 hektarih.

Emona kot eno Ze doslej najvec-
jih podijetij v Sloveniji in Jugosla-
viji se pravkar pogovarja o zdru-
zitvi s stevilnimi drugimi manjsimi
trgovci in hotelirji, s ¢imer bo
postala pravi agroindustrijski in
zivilskoprometni velikan sloven-
skega, jugoslovanskega in med-
narodnega pomena.

Danes, ko praznujemo 30 let ob-
stoja, se s ponosom oziramo na
prehojeno pot, saj se je podjetje
prakticno razvilo iz ni¢. Prvih
dvesto delavcev je imelo en sam
tovornjak in veliko srce, da je
v najhujsih povojnih letih uspes-
no skrbelo za najnujnejso hrano
Ljubljanéanom.

Zvone Gjurin
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INDUSTRIJA KOVINSKIH IN PLASTICNIH IZDELKOV
PROIZVODNI PROGRAM:

GRADBENO OKOVJE

KARNISE VSEH VRST
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PLASTICNA EMBALAZA
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IZSELJENSKI PIKNIK V SKOFJI LOKI JE VELIKA KUL-
TURNA IN FOLKLORNA PRIREDITEV. TUDI LETOS SE
BOMO TAM ZBRALI 4. JULIJA!

FOTO: MARJAN GARBAJS




POPULATION OF
YUGOSLAVIA
REACHES 21,672,000

According to the preliminary
data of the Federal Institute
for Statistics, Yugoslavia had
exactly 21,672,000 inhabi-
tants on December 3lst,
1976. This means that there
was an increase of 208,150 in
the population during 1976.
Since the last census in 1971
the number of Yugoslavs has
increased by 1,149,000. The
greatest number of inhabi-
tants were in the S. R. of Ser-
bia, which had, on the last
day of 1976, together with its
two autonomous provinces, a
total of 8,907,000 inhabitants.
Next came S. R. Croatia, with
a population of 4,543,000,
followed by S. R. Bosnia and
Herzegovina with 4,057,000,
S. R. Slovenia with 1,799,000,
S. R. Macedonia with
1,797,000 and S. R. Monte-
negro with 569,000 inhabi-
tants. It is forecasted that Yu-
goslavia will have 22 milion
inhabitants by the year 1979
and 23 million by the year
1984. And here is one piece
of statistical information
which probably shows best
how much the quality of life
and the health-protection
standard has improved here:
last year there were, on ave-
rage, a total of 36,4 infant-
deaths per 1000 live births
during the first year of life,
whereas 25 years ago there
were as many as 105,1.

DIPLOMATIC
RELATIONS WITH
SPAIN

In January Yugoslavia set up
diplomatic  relations with
Spain and named her chargé
d’affaires for this country: it
1s to be Borivoj Stojadinovic,
an adviser in the Federal De-
partment of Foreign Affairs.
It has been agreed that until
ambassadors are appointed
chargés d’affaires will be at
the head of their respective
diplomatic missions.

ENVIRONMENT
CONSERVATION
YEAR

At its January session the
Federal Chamber of the As-

ENGLISH
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sembly of S. F. R. Yugoslavia
passed a motion that 1977 be
acclaimed a year of conser-
vation and improvement of
man’s living and working en-
vironment. In the year before
us, therefore, we should make
even greater efforts to make
it possible for us to live and
work in a natural environ-
ment worthy of man.

Our right to a life and work
in a healthy environment is
assured to us by our consti-
tution, the first such case in
the world.

UNO CENTRE
IN SPLIT?

One of the centres foreseen
in the UNO program for the
human envircnment may be
set up in Split. At a meeting
of government delegations
from 15 countries the chair-
man of the Yugoslav delega-
tion announced Split’s inten-
tion of running for this selec-
tion. If this proposal is ac-
cepted Split will become one
of the UNEP centres for the
Mediterranean.

MILLIONS CROSS
AN OPEN BORDER

In 1976, in the region of the
three coastal communes and
the commune of Sezana only
one per cent fewer travellers
crossed the border at the in-
ternational or local-traffic
crossing-points than in 1975.
Local border-traffic was
down by 4 /. According to
data of the border service, a
total of 33,206,000 travellers
crossed the border in the Ko-
per region in 1976.

INTERNATIONAL
LOANS FOR ROADS

The trans-Yugoslavia motor-
way, which is to run from the
Karavanke Mountains to
Gevgelija with the two bran-
ches Ljubljana—Sezana and
Nis—Dimitrovgrad, a total of
1,365 kilometres in length, is
becoming one of the greatest

common Yugoslav projects,
the total value being more
than 43 billion dinars or
2,400 million dollars. The
whole of the motorway
should be ready by 1990.
During the first period,
1976—=80, a total of 580 kilo-
metres of motorway are to be
built. Interest has been shown
in the co-financing of the
construction of this motorway
by the Council of Ministers
of the EEC, and the Council
of governors of the European
Investment Bank has agreed
to provide credit to the sum
of 60 million dollars. Yugo-
slavia has made applications
for co-financing of road con-
struction projects to several
other international financial
institutions.

DR. STANKO
CAJNKAR HAS
PASSED AWAY

In the middle of January the
well-known Slovene writer
and theologian dr. Stanko
Cajnkar died suddenly in
Ljubljana at the age of 76.
He was a professor at the Fa-
culty of Theology in Ljublja-
na, its Dean and Vice-Dean
for many years, the honorary
president of the Slovene So-
ciety of Priests, an editor and
an active worker in society,
particularly in the field of the
settling of the question of re-
lations between the new
country and the Church. Dr.
Stanko Cajnkar was for many
years a member of the main
committee of Slovenska izse-
ljenska matica. He received
several awards for his social
work.

FRUITFUL
COOPERATION

At the end of Jannuary the
traditional New Year’s recep-
tion for representatives of all
the religious communities in
our republic was held by the
Commission of S. R. Slovenia
for Relations with Religious
Communities. Among those

taking part in the reception
were, as the representatives
of the Roman Catholic
Church, the Archbishop of
Ljubljana, dr. Joze Pogacnik,
his assistant bishop, dr. Sta-
nislav Leni¢, the apostolic
administrator for Slovene Pri-
morje, dr. Janez Jenko, the Bi-
shop of Maribor, dr. Maksi-
miljan Drzecnik, his assistant
bishop, dr. Vekoslav Grmic,
the heads of the male orders,
several professors from the
Theological  Faculties of
Ljubljana and Maribor, and
others. Also represented
were the Slovene Evangelical
Church, the Baptists, the Ad-
ventists, the Serbian Ortho-
dox Church and some other
smaller religious communi-
ties.

ANTON EPPICH
HAS TAKEN HIS
LEAVE OF US

On Wednesday, January 26th,
only a week after he had ce-
lebrated his 87th birthday (on
Tuesday, January 18th), An-
ton Eppich, one of those who
returned to his native-land
from America, and formerly
a very well-known cultural
worker in the Slovene socie-
ties of Cleveland, died quietly
at the old People’s Home in
Vrhnika, where he and his
wife had been living recently.
He was, in fact, born in Ko-
cevje but felt himself to be a
“Belokranjec”, as his family
moved to Crnomelj when he
was only a few weeks old. It
was there that he went to
school, then he apprenticed
himself to a saddler; after
serving in the Army, like so
many others at the time, he
left for America just before
the start of the First World
War.

In America he got employ-
ment in a factory of stoves,
but devoted all his free time
to work in the Slovene socie-
ties, which were developing
very fast at that time.

First he joined the ranks of
“Slovenski Sokol”, and then
the first Slovene band “Bled”.
He had been attracted to
playing in a band ever since
he was a child, and learnt to
play the flute and the cello
by himself. When the “Ivan
Cankar” Dramatic Society
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was established in Cleveland

in 1919 he joined it straight-

away. A large number of de- |

manding theatrical works
from the Slovene and world
repertoire were put on the
American Slovene stage by
this society during the 41
years of its existence. Anton
Eppich proved himself in this
society as an actor and di-
rector, as well as writing
“couplets” and appearing in

them himself; in 1939 he was §

chairman of the society. In
addition to all this he worked
diligently at the Slovene na-
tional reading-room for 21

years. From the very start up §

to his return to Slovenia after §

47 years he was a member of
the!SHP:N. J¢

It was eighteen years ago that :

he, his wife Francka née Mo-

§kri¢ from Vevce near Ljub- }
ljana, and his son Lovro re- §

turned to Slovenia to stay. [

Lovro spent several years
studying music in Ljubljana
and Belgrade, and then obey-
ed the urge to return to Ame-
rica where he had been born

and had grown up. He lives :

there permanently now with

his family. Anton and Franc- * :

ka set up a pleasant home in
Siska. We used to meet them
at events arranged for emi-
grants, at the Matica Office
and elsewhere. They were
always very glad to meet
their American friends and
acquaintances when they
came over to us for a visit.
A few years ago they cele-
brated their golden wedding
anniversary among us and re-
ceived many expressions of
congratulation. But, as the
years went by, they started to
have difficulties with their
health. Anton had trouble
with his sight and his legs
seemed to become heavier
and heavier to him; Francka
started to to have serious
trouble with her health, too.
And so in 1975 they moved
into the pleasant Old Peo-
ple’'s Home at Vrhnika,
where they found many new
friends.

Now Anton has taken his
leave of all of us. We shall
certainly remember him with
honour, as, we are sure, all
his numerous acquaintances
and former fellow-workers in
the U. S. A. will do, too.
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deral government he was pu.t.g

~ in charge of a large number

- of tasks involving the solving

of socio-economic questions
and self-management rela-
tions, as foreseen by the new
constitution, and consistently
championed the realization of
equal rights among the na-
tions and nationalities of Yu-
goslavia. The late DZemal Bi-
jedi¢ made innumerable jour-
neys around the whole of Yu-

i goslavia; as well as this he

The spring in the village of Gradnje near SeZana — photo by:

A. Tomsic

DZEMAL BIJEDIC
LOSES HIS LIFE
IN FATAL PLANE
CRASH

It was on January 18th that
the president of the Yugoslav
Federal Government, DZemal
Bijedic, lost his life in a plane
crash in the vicinity of Sara-
jevo. His wife Razija, the
flight-crew and two other ac-
companying passengers were
all killed in the crash, too.
Thus, with the death of Dze-
mal Bijedi¢, Yugoslavia has
lost a capable statesman, who
had led the Federal Govern-
ment for a full six years, a
noted revolutionary and
champion of the development
of self-management socialism.
Dzemal Bijedi¢ was born in
Mostar in 1917. Already as
a youth he had become en-
thusiastic about the ideas of
Marxism and the class strug-
gle. As a student of the Fa-
culty of Law in Belgrade he
joined in the struggle of the
progressive forces and be-

came a member of the Com-
munist Party in 1939. His
experience as a hardened re-
volutionary came in extreme-
ly useful during the National
Liberation War; after the war
Dzemal Bijedi¢ carried on
working unselfishly on the re-
newal of our country. From
the Liberation up to his too-
early death he was in charge
of a number of important du-
ties in Bosnia and Herzegovi-
na and in the organs of the
Federation. He was first Fe-
deral Secretary for Legisla-
tion and Labour, and a mem-
ber cf the Federal Executive
Council. During this time he
was also president of the re-
public’s executive council of
Bosnia and Herzegovina,
after which he was vice-pre-
sident and then president of
the Assembly.

He was elected as president
of the Federal Executive
Council in 1971, and again in
May 1974 after the passing of
the new constitution of the
SFRIJ. As president of the Fe-

had, by reason of his func-
tion as premier of non-align-

* ed Yugoslavia, great inter-

national obligations, which

. made it necessary for him to

travel all round the world.
He visited many friendly non-
aligned countries, and also
Australia, the U. S. S. R., the
United States, the People’s
Republic of China, France
and other countries.

Wherever it was possible,
when abroad President Dze-
mal Bijedi¢ always got toge-
ther with his fellow-country-
men in those countries which

! he visited, had a nice talk

with them, and did his best
to make sure that they had as
good as possible living con-
ditions there and on their re-
turn to their native-land.

SLOVENIA IN THE
YEAR 2000

According to a study on the
growth and urbanization of
Slovenia, 42 9/y of Slovenes
live in towns and 80 %/ of
Slovenes are no longer engag-
ed in agricultural activities.
This means that 389/, of
those Slovenes who are not
farmers live in the country.
Among the latter there are
quite a lot of part-time far-
mers.

The study has also shown
that in Slovenia there are two
large cities and a great num-
ber of small towns, with hard-
ly any medium-sized towns;
in the latter category are in-
cluded only Celje and Kranj.
Moreover, there are certain
areas with no appropriate ur-
ban centres of their own at
all, e.g. Primorska, South-
east Koroska, Spodnje Posav-
je; they therefore come under
the influence of other Slovene
or non-Slovene towns.

These facts alone are, of
course, not sufficient for the



forming of the long-term de-
velopment policy of urbani-
zation in Slovenia, as they in-
dicate, primarily, the present
state-of-affairs, rather than
showing in what direction
and in what way we are to
proceed in the future. Such a
policy should, in fact, stem
from the goals which are
being pursued by our society
as a whole.

The policy for the future de-
velopment of urbanization in-
volves the concept of poly-
centric ~ development, by
means of which we hope to
stop a process which has, un-
fortunately, become much
too regular a practice, i.e.
the abandoning of remote
and less remote places in Slo-
veiia. This can be done, of
course, only by providing
each citizen with as equal
conditions of living, educa-
tion, work and social status
as possible. In order to achie-
ve this efforts should be made
to do the following:

— to improve the facilities of
some urban centres, thus pro-
moting the development of
their urban functions. This,
together with a sensible distri-
bution of employment cen-
tres, should contribute to-
wards the equalizing of con-
ditions for providing the in-
habitants of all parts of Slo-
venia with material, educa-
tional, cultural, health and
other services;

— to link all centres of deve-
lopment, both those which
are to develop rapidly and
those which are to develop
more slowly, with their hin-
terlands as well as possible,
since by the year 2000 90 /o
of the Slovene population
should be able to reach by
public transport, in 30 minu-
tes at the most, their schools,
workplaces, etc. At the same
time individual centres of de-
velopment should be linked
witp other centres, so that the
entire system of towns forms
a  highly-organized urban
\Jyho]e, having good connec-
tions with the rest of Yugo-
slavia and Europe as well.

On the basis of the above-
mentioned starting-points and
the‘alms of the urbanization
policy, as well as on the basis

of the theoretical considera-
tions and aims of the socio-
economic development of S.
R. Slovenia, our experts in
town-planning have establish-
ed a network of centres of
development which, together
with their areas-of-influence,
cover the whole territory of
Slovenia. These centres or ur-
ban areas are the following:
Murska Sobota, Maribor,
Ptuj, Gradec-Ravne-Dravo-
grad, Celje, Velenje, Krsko-
Brezice, Trbovlje-Hrastnik-
Zagorje, Novo mesto, Ljub-
ljana, Kranj, Jesenice-Radov-
ljica-Bled, Postojna, Nova
Gorica, Koper-Izola and Pi-
ran.

Among the most important
inter-communal centres are
the following: Ljubljana, Ma-
ribor, Celje, Koper, Novo
mesto and Nova Gorica.
Apart from their immediate
areas-of-influence, these cen-
tres should, with their func-
tions, “cover” a wider area,
with more than 100,000 in-
habitants. In this connection
Ljubljana has, of course, a
special role to play; as the
Republic’s capital it covers,
with some of its functions,
the whole of Slovenia.

All the other above-mention-
ed centres or urban areas be-
long to the category of inter-
communal centres: Murska
Sobota, Slovenjgradec-Rav-
ne-Dravograd, Ptuj (in con-
nection with Maribor), Trbov-
lje- Hrastnik- Zagorje, Kranj
(in connection with Ljublja-
na), Jesenice-Radovljica and
Bled, Jesenice-Radovljica-
Bled (in connection with
Kranj), Kr8ko-Brezice, Vele-
nje (in connection with Ce-
lje), Postojna and Koper-Izo-
la-Piran. These inter-commu-
nal centres should, with their
medium level functions, cover
areas with more than 40,000
and less than 100,000 inhabi-
tants.

It has been agreed that by
1985 seventy percent of the
whole of the population of
Slovenia should be living in
towns with a total of 1000 or
more inhabitants, by the year
2000 this fraction should in-
crease to eighty percent, to-
gether with those living in
urbanized regions outside
towns. This means that only

30 9/y of Slovenes will be liv-
ing in the country by 1985,
and only 2509/, by the year
2000. In 1985 the total popu-
lation to be living in Slovenia
will be somewhere between
1.9 and 2.1 million, so this
makes a total of 1.4 million
people living in towns. By the
year 2000 the population of
Slovenia should have reach-
ed somewhere between 2.2
and 2.4 million, which means
that there will then be 1.8
million people living in towns.
A total of 45 9/y of the popu-
lation should be at work in
2000, which makes a total of
1.060,000. Most Slovenes will

be employed in industry
and mining (sector 2) — a
total of 47 9/p —, whereas se-

ctors 3 in 4 will increase con-
siderably, employing 44 9/ of
all workers. The remainder
will be employed in farming
and forestry (sector 1), which
means that significantly fewer
people will be employed in
these two fields than are now.
The Social Product should in-
crease annually by 6.5 9/, up
to the year 1985 and then by
4.7 up to the year 2000.
It it maintains this level of
Social Product then we will
reach a total of 3000 dollars
per head in 1985 and 5000
dollars per head by the year
2000.

THE SLOVENE
PHILHARMONIA

— OFF TO AMERICA
THIS AUTUMN

When one decides, at lunch-
time, that one would like to
go to a concert at the Slovene
Philharmonic Hall in Ljublja-
na in the evening, one can
easily be disappointed. Ho-
wever, it is not the concert or
the musicians one would be
disappointed at; it may easily
happen that one won’t hear
any music at all, since one’
11 be stopped in front of the
box-office by the notice
“sold-out”. For, if anywhere,
then the old proverb “first
come — first served” holds
true in the case of tickets for
concerts at the Slovene Phil-
harmonic Hall.

What does this mean? Is it
that Slovenes are extremely
fond of music, or is it, per-
haps, that the Slovene Phil-

harmonic Hall is far too small
for a city like Ljubljana? We
could say that both the first
and the second is true.

For a long time Slovenes
have been known as music
lovers. This is proved by the
great number of songs which
have been preserved over the
centuries. Instrumental music
has not been neglected either.
On the contrary, historical
evidence shows that in the
past quite a lot of attention
has been paid to this kind of
music in Ljubljana. Thus our
central musical institution
prides itself on its rich tradi-
tion, which dates back to the
time when independent sym-
phonic art was in its ascent,
almost 300 years ago. It was
in 1701 that the Academia
Philharmonicorum society
was founded in Ljubljana.
Academia Philharmonicorum
was established on the lines
of the Italian.academies, and
was among the first of its
kind in Europe.

About 100 years later this
society split up and the Phil-
harmonic Society was found-
ed in its place. At that time
concert life in Ljubljana was
very lively. Audiences were
able to get acquainted with
the works of the most impor-
tant composers, from Haydn,
Mozart and Beethoven to
Schubert, Schumann, Brahms,
and Liszt. The Philharmonic
Society became well-known
abroad, too. Thus the most
famous musicians in the
world came to give concerts
in Ljubljana. The fame of the
Philharmonic Society at that
time is proved also by a per-
sonal letter from Ludvig van
Beethoven, in which he
thanks the Society for having
elected him an Honorary
Member in 1819.

With the Slovene national re-
vival in the middle of the
19th  century, independent
Slovene musical life started
to develop within the other-
wise mainly German-orientat-
ed society. This led to the
foundation of the Slovene
Philharmonic  Orchestra in
1909.

The philharmonic orchestra
was directed by the well-
known Czech conductor Vac-
lav Talich. That the musical
standards of the Slovene Phil-
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harmonic were very high is
proved, too, by the fact that
several other famous conduc-
tors, like Gustav Mahler,
Fritz Reiner, and Lovro Ma-
taci¢, regularly appeared to
conduct the orchestra. If we
look through the programs
we can see that during the pe-
riod between the two wars
the Ljubljana audience was
particularly fond of listening
to the works of Debussy, Bar-
tok and Stravinski.

The Slovene Philharmonic
continued its rich tradition
and maintained its high repu-
tation after 1947, too, when
it was founded anew. Ever
since then the symphonic or-
chestra and the choir have
been making efforts to fulfil
their tasks as defined in the
decree of establishment from
1947. These tasks include the
following: to organize musi-
cal life in Slovenia, with both
our own and foreign musi-
cians as participants, to pro-
mote the exchange of musi-
cians, to encourage the per-
forming of works composed
by our own and foreign com-
posers, and to publish musi-
cal works and publications
about Slovene musical art.
The purpose of the Slovene
Philharmonia is to promote
and spread musical art
throughout Slovenia and to
present it in other republics
and abroad.

The Slovene Philharmonia
has undoubtedly been suc-
cessful in fulfilling these
tasks. Apart from our own
artists, its regular guests are
the most famous personalities
in the world of music: con-
ductors Kletzki, Kondrasin,
Mataci¢, Mehta, Sanderling,
violinists Kogan and Ricci,
celloists Fournier, Navarra,
Rostropovi¢ and Starker, pia-
nists Benedetti, Michelangel-
li, Rihter, Rubinstein, Gould
and others.

During this year’s concert
season, apart from the Slo-
vene Philharmonic Orchestra
with its conductors, several
well-known Yugoslav and fo-
reign orchestras and soloists
have performed or are still
going to perform at the Sio-
vene Philharmonic Hall. Let
us mention only some of
them: the Moscow State Sym-
phony Orchesira, conducted
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by Evgenij Svetlanov, the har-
phist Nikanor Zabaleta, the
violinists igor Bezrodni and
Gideon Kremer, the pianists
Cristoph Eschenbach and cur
well-known Dubravka Tom-
Sic-Srebotnjakova. The audi-
ence will be also able to hear
an extremely talented young
flautist, 19-year-old Irena
Grafenauer.

Although the audience shows
the most interest in works by
the famous classical compo-
sers, i.e. the so-called stan-
dard repertoire — the Bee-
thoven Cycle dedicated to the
150th anniversary of the de-
ath of this unsurpassable mu-
sical genius, could, for instan-
ce, have been repeated twice
or even three times with all ti-
ckets sold out — the reperto-
ire of the Slovene Philharmo-
nia offers works from all pe-
riods.

The repertoire is thus doubt-
lessly very extensive and va-
ried. Unfortunately, it is ac-
cessible to far too few people
— a fact which all those who
are left without tickets in
front of the old yellow build-
ing at the bottom of Libera-
tion Square, the former Re-
volution Square, which, even
further back, used to be call-
ed Congress Square know
all too well. In its concert-
hall only 546 people can en-
joy listening to the music. Its
acoustics are not too good
either. Therefore it often hap-
pens that members of the Slo-
vene Philharmonic can’t re-
cognize their own playing
when they perform as guests
in other highly-acoustic con-
cert-halls. During this year’s
concert-season the Slovene
Philharmonic has performed
with great success in Trieste
— they are going to give ano-
ther concert there this year
—, in Poland and in Salz-
burg, where both their con-
certs were sold out. They met
with no less success during
their grand tour of the Soviet
Union, where they performed
within the “Days of the Yu-
goslav Culture”. They are
hoping to be equally or per-
haps even more successful on
their grand tour of the Unit-
ed States, where the audience
will probably be specially in-
terested in works by Slovene
composers.

THE THREE
VILLAGES OF
PBISTRICA*

ALONG THE RIVER
MURA

There, where the River Mura
flows lazily across the plain,
forming many bays and back-
waters, three “Bistrica™s
have been caught in its arms.
There are few settlements in
Slovenia where the river
plays such an important part
in the villagers’ lives. For
centuries she has turned mill-
wheels, carried boats from
one bank to the other, satis-
fied people’s thirst with her
clear water, and supplied nu-
merous families with plenty
of fish. In Winter the boats
and mills were frozen by ice;
they thawed out in Spring,
and crops, people and sett-
lements were covered in mud
and grass which was carried
down by the river.

Originally only one village of
Bistrica was known of, then
in the first half of the 15th
Century, there were already
two, that is the present Upper
and Middle Bistrica. The sett-
lement of the land around
Lower Bistrica started in ear-
nest only in the Seventeenth
Century and has continued
since then. The present num-
ber of people living in the
three villages was reached
over a hundred years ago.
Ever since then the super-
fluous working force has had
to go out into the wide world
to make their living. Two
hundred and twenty of the
villagers are temporarily em-
ployed outside Yugoslavia; in
time they may return to their
farmsteads. Altogether, in
Upper, Middle and Lower Bi-
strica there are 500 house-
holds. 7

THE RIVER MURA —
A DIVIDING-LINE
AND A LINK

The Hungarian-Styrian bor-
der has been fixed along the
River Mura for as long as a
thousand years, thus separat-
ing the Slovene population by
force. The Slovene serfs had
to carry out the orders of
their Hungarian squires; by
the building of dykes they
pushed the Mura towards the
Styrian side, which caused
floods on the Mura plain. On

the Styrian side soldiers with
cannon tried to prevent any
violent changing of the co-
urse of the river. In 1755 the
Empress Maria-Thereza tem-
porarily mastered the restless
river by means of dykes, and
settled the eternal disputes
about the border by ordering
the setting-up of boundary
stones. Ten years before the
First World War, the dykes
along the river up to VerZej
were restrengthened, whereas
the three villages of Bistrica
have become safe from high-
waters only over the last ten
years. Due to the unstable
border the villagers of the
three Bistrica’s have their fi-
elds, meadows, and woods on
the Mura Plain, whereas the
villagers of the Mura Plain
have theirs on the left bank.
If a Bistrica farmer happens
to have a vineyard in Ljuto-
merske gorice (the Ljutomer
Highlands) he has to cross
the river up to forty times a
year. The Godina family from
Middle Bistrica have to cross
the river several times a day,
since most of their property
is situated on the opposite
bank.

Out of the ten ferries which
have operated regularly along
the Slovene section of the
Mura river, three until re-
cently belonged to the Bistri-
ca villages. Last year the Mid-
dle Bistrica ferry stopped
working, since a bridge was
built there; the Upper Bistrica
ferry was sunk and the ferry
at Lower Bistrica was equip-
ped with steel-hulled boats.

MILLERS AND
FISHERMEN

Not long ago the floating
mills on the Mura were de-
picted on all tourist leaflets
as the main attraction of the
landscape. When Vucko the
miller of Upper Bistrica ran
short of work and of money
for repairs he could hardly
get used to the idea of his
mill improving the tourist at-
tractiveness of the “Bobri”
restaurant and tying-up point
in Lower Bistrica. For a few
years the stationary mill-whe-
els attracted visitors’ attenti-
on, but since the new owners
of the mill couldn’t afford the
mainterance expenses, the
mill was swallowed up by the



water. Museum workers re-
moved what was left of it to
Lendava Castle and included
it among the museum’s exhi-
In the old days the Kreslin
bits.

millers, Jurij, Martin, Stefan
and Marko of Lower Bistrica
were able to make enough
money to support a family
of ten or even more members
easily, and even to offer work
to the poor villagers from ti-
me to time. In Lower Bistrica
alone, eighteen mills were
working during the period
between the two World Wars.
Although the area around the
three Bistrica’s is the most at-
tractive for the Pomurje fi-
shermen, even nowadays, the
number of fish caught is ste-
adily decreasing. The water,
which was formerly fit for
drinking, is now so polluted
that it cannot even be used
for watering gardens; life in it
is rapidly dying out. Thus the
restaurants get their supply
of fish from the market or
from fisheries.

VILLAGERS LEAVE
HOME FOR FOREIGN
LANDS

Nearly every Bistrica family
has one or more of their
members living abroad. Earli-
er, immediately after the Se-
cond World War, a great

many of the villagers of the |
Bistrica’s  joined  building

firms from Ljubljana.

The Mlinari¢’s of Middle Bi-
strica raised seven children
on a poor farmstead with 2.5
hectares of land. Husband

Ivan went off to France in his 5

carly youth to earn his living.

After the war he spent 18 n

years working on the Mura

dykes. His daughter Olga fol- [8
lowed in his footsteps to |

France; after several years

she met up with her sister :
Cilka and brother Stefan in !
Toronto. Vera had experi- _‘
enced a few years of tempo- | '

rary work in Germany; with
her savings she then made a
home for herself at Cregnovci
and got a job in the “Plani-
ka” shoe factory at Turnice.
The youngest daugher settled
at Smarje near Koper, where-

as Terezija stayed at home y :

The village of Filovci (Prekmurje) — photo by: Ancka Tomsié
Bogojina — photo by: A. Tomsié

The typical motiff of Prekmurje — in the village Martjanci
— photo by: A. Tomsi¢

with her parents. With joined

" forces the Mlinari¢’s have bu-

ilt a new house; the memory
of the old wooden house with
its black kitchen and only one
room has been preserved in
the picture hanging in the hall
of their new home. In spite
of the hard life he has led
70-year-old Ivan Mlinaric is
still strong and in high spirits,
and he is still the leader of
the singing group composed
of older villagers.

Where the road leading thro-
ugh the three Bistrice’s cros-
ses the road to the new brid-
ge over the Mura, there
stands the impressive Sabo
Inn. Already when the inn
was being built villagers used
to say that no inn in the area
would be able to match it. At

y first Sabo’s sons, Viktor and

Joze, regularly sent their sa-
vings from Montreal to their
father, who invested them in
the building. When Viktor fo-

:-‘_ und himself an Italian wife in

Canada, his father dreamed
about the distinguished gues-
ts from Italy who would come
hunting. Later on the younger

: son, Joze wrote that would

not be coming back to find
himself a wife at home as he
had found a girl in Canada.
Both sons kept extending their
temporary stay in Canada and
their father could not live on
their promises alone. When
illness finally broke him, he
let the inn. The still-unfini-
shed building now bears a
shiny plate with “Kavas”
written on it, and when, from
time to time, Sabo’s sons co-

. me over for a visit, they pay

the same price for their drinks

as the local people.

- A BREAK WITH

THE PAST

The seemingly idyllic life
along the Mura River has
changed conpletely over the
last few deacdes. The villagers
of the three Bistrica’s no lon-

.+ ger depend on the whims of

the river and are quickly ma-
king up for their economic
undevelopedness.

With the asphalting of the
village roads the villagers of
the three Bistrica’s have finis-
hed a series of most impor-

¢ tant and difficult works. What

still remains to be done is
the building of several trans-
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since the
number of electricity-users
has greatly increased. As far
as the river is concerned, they
are only anxious that the
dykes will be strong enough
and they hope that the buil-
ding of hydro-electric power-
stations will tame the river
completely.

Owing to the fast stratificati-
on of the village, the villa-
gers of the Bistrica’s have to
face the current problem of
how to provide employment
for the younger generation
and decent life for the older
villagers, the flames of whose
fireplaces are slowly dying
out.

former-stations,

INGOLIC’ SEVEN
DECADES

Who hasn’t yet read a story
or a novel written by Anton
Ingoli¢, in which he’d meet
people who are so life-like
that it seems you’ve met them
yesterday and had a chat with
them?
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Anton Ingoli¢ has witten fif-
ty books: several of them ha-
ve been translated into various
languages. This undoubtledly
most prolific Slovene writer
turned to the seventieth page
of his life’s calandar on Janu-
ary Sth. On this very day he
signed a contract for a new
book. Doesn’t this fact alone
show you what an active and
hard-working life he leads?
Apart from his other respon-
sibilities Anton Ingolic has,
for several years now, been
closely associated with the
work of Slovenska Izseljenska
Matica; he is a mamber of
its Executive Board and Cha-
irman of the Editors Council
of its publications. When I
asked him for an interview
upon his 70th birthday he
kindly agreed to it, but it
was his wish that I shouldn’t
write about him at length nor
praise him too much. I pro-
mised to fulfull his wishes
and I will try my best to do
so, but it won’t be easy. Let

me first give a short account
of the writer’s life.

Anton Ingoli¢ comes from
Spodnja Polskava in Stajer-
sko. His father was a farmer
and a joiner. As a boy, Ingo-
lic liked to do carpenter’s
work, until he was thirteen
and had to go to the second-
ary school in Maribor. As a
student he spent a year in
France and then attended the
University of Ljubljana where
he graduated at the Depart-
ment of Slavonic Studies. He
had to wait a year before he
finally got his first job as a
teacher at the secondary scho-
ol in Ptuj. He worked there
before and after the war. La-
ter on be taught in Maribor
and then in Ljubljana, where
he retired a few years ago.
These are just a few bare fa-
cts. A lot happened in-betwe-
en. There was the war and the
exile to Serbia, there were an-
xious and sad moments. And
there is his creative writing
which has accompanied him
all the time, for better or

worse. Whenever he wasn'’t
actually writing he was think-
ing, watching, taking notes,
creating in his thoughts. And
it is exactly torty-five years
since his first short-story
was published in “Ljubljanski
zvon”.

“When and where did the
idea to write about our emi-
grants come the closest to
you?” I asked him.

The writer smiled and re-
plied: “Oh, that goes a long
way back in the past, to the
time when I was a student.
At Spodnja Polskava, where I
come from, there was a baker,
Anton Oprau$, who used to
live in America, in Brooklyn.
A short time before the out-
break of the First World War
he came with his wife and his
American-born daughter to
visit his relatives at Polskava.
When the war broke out they
stayed on. Anton Oprau$ was
a Socialist. He told us a lot
about America, about our
workers there and about Et-
bin Kristan, who had fought
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The ploughing on the old and on the new way — photo by: Ja-

nez Zrnec

for the workers’ rights. I li-
ked to listen to Opraus. I
was also attracted to his da-
ughter Adela, who later be-
came my wife.”

The returned American emi-
grant, Anton Opraus was thus
the first initiator. Then there
was the time which Anton In-
goli¢ spent as a student in
France, where he got familiar
with the hard life of our
fellow-countrymen  abroad,
and finally there comes his
exile to Serbia, during the
last war. It is true that people
frpm Slovenia were received
with great hospitality but they
were exiles nonetheless. In-
goli¢’s first work with a the-
me from the life of emigrants
was the short story “Milkine
norosti” (“Milka’s Madnes-
ses”). He spent some time
among our miners in Nort-
hern France, in Marlebach,
Tucquegnieux, and elsewhere.
He visited our people in Bel-
gium, Holland and the West-
falien district of Germany.
Thus his works “Crni labi-

rinti” (“The Black Labi-
rinths™), “Nebo nad domaci-
jo” (“The Sky above the
Farmstead™), and “Kje ste
Lamutovi” (“Where are you,
Lamuts?”).

In 1963 he travelled by car-
go-ship to America. Before
that he assiduously learned
English from records. He
spent over 160 hours travel-
ling by bus all over America,
visited a number of our set-
tlements and talked to our
countrymen. When he retur-
ned he wrote a book of tra-
vels entitled “Pri nasih v
Ameriki” (“Among Our Pe-
ople in America®). Two ye-
ars later, in 1966, his novel
“Lastovka ¢ez ocean” (“A
Swallow across the Ocean™)
was published. An incidental
meeting with an American
Slovene lady, who was visit-
ing Slovenia together with
her granddaughter and who
told him that in future every
time she came to her old
country she was going to
bring one of her grandchild-

ren along with her so they
wouldn’t forget the native
language of their forefathers,
made him all enthusiastic,
and in 1969 his story “Dekli-
ca iz Chicaga” (“The Girl
from Chicago™) was publis-
hed by “Mladinska knjiga”.
In 1975 “Drzavna zalozba
Slovenije” published three of
his novels about the life of
our emigrants, “Kje ste La-
mutovi?”’ “Nebo nad doma-
¢ijo”, and “Lastovka Cez oce-
an”, under the common title
“Domovina v srcu” (“The
Native-Land in my Heart”).
In his latest works the writer
returns to his native village,
Spodnja Polskava, beneath
the Pohorje Mountains. His
novel “Pradedje” (“Our Gre-
at-Grandfathers”) is set in the
time of the great peasant
uprisings of 1635. The novel
“Gorele so grmade” (“The
Beacons Were Burning”), a
part of which has been pub-
lished in Rodna Gruda, is a
kind of sequel to “Pradedje”
although it forms an indepen-

dent whole in itself. The story
is set in the second half of the
17th century. This novel will
be published by “Mladinska
knjiga”. The third novel is
already being created in the
writer’s imagination. It will
include the lives of nine ge-
nerations up to the present
time. He is going to write it,
if ... The writer’s eyes smile
in a somehow melancholy
way.

Why? Why should they? Is
it perhaps because of those
seventy years which have left
no trace at all on him? All
his life he has been so busy
working and creating, that
he hasn’t had time to get old.
The people from his stories
and novels, both good and
bad, young and old, but all
of them truly made of flesh
and blood, have taken those
years away, for they know
that work has been and will
always be the nicest present
for their creator, yesterday,
today and tomorrow, too.

INA SLOKAN
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KRANIJ. En esta ciudad de
Gorenjska tuvo lugar »la se-
mana del drama escrito eslo-
veno«. En el teatro PreSeren
de esta localidad se inici6 el
debate abierto entre los di-
rectores del teatro y de las
diversas escuelas teatrales
eslovenas concurrentes. Es asi
que pudieron oirse discusio-
nes de gran valor literario.
Lo interesante del caso es
que en los citados debates
podian intervenir también los
asistentes al mismo, es decir
no solo discutian los artistas,
organizadores, profesores de
arte, etc. sino ademads el pib-
lico que asistié en gran can-
tidad al teatro PreSeren.

LJUBLJANA. En la ciudad
capital de Eslovenia se rea-
liz6 una serie de festejos en
honor al més grande poeta
esloveno: Franc PRESEREN.
Uno de los encuentros mas
esperados fue la actuacion del
conjunto de balet que dirije
y lleva el nombre de su crea-
dora »Lidija SOTLAR«. En
el Teatro de Ljubljana actua-
ron los siguientes intérpretes
del balet moderno esloveno:
Lidija Sotlar, Mateja Rebolj,
Lane Strani¢, Alenka Sest,
Stefan Furijan, Milo§ Bajc,
Ivo Kosi y Mojmir Lasan. El
primer domingo del mes en
curso fue elegido para comen-
zar la conmemoracién y re-
cuerdo al mas célebre poeta
de todos los tiempos en Eslo-
venia: Franc PreSeren. Este
autor ha dejado una innume-
rable cantidad de obras to-
davia desconocidas en otros
paises. Su riqueza linguistica
deja canalizados los albores
de la poesia eslovena moder-
na. En su pueblito natal, Vr-
ba, colocaron flores en su ca-
sa y placas en las paredes
de la todavia existente teraza
que lo vio nacer. En Kranj
y en Ljubljana tuvieron lugar
las ceremonias recordatorias
del caso. Las escuelas prima-
rias y secundarias recordaron
al inolvidable poeta con re-
citados, flores, actos, etc.

TREBNIE. En esta localidad
de Dolenjska tendra lugar el
encuentro tradicional de los
artistas aficionados o como
se les llama aqui »artistas del
arte ingenuo«. Participardn
40 artistas de Yugoslavia y
dos extranjeros un brasilero
y un argelino. Todos los par-
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ticipantes son aficionados o la industria del vestido y con-

»autodidactos«. Sus obras se-
ran avaladas y premiadas.
Participaran del evento tam-
bién conjuntos folkloricos de
la zona y coros infantiles co-
mo asi también el teatro afi-
cionado de Trebnje. Al mis-
mo tiempo se abrirdan en la
municipalidad del lugar varias
galerias de arte y concursos
entre los asistentes del en-
cuentro. Esta reunion traera
notas de color y simpatia a
la localidad de Trebnje.
PIRAN. Después de la exito-
sa gira artistica por las ciu-
dades italianas Ferrara, Tre-
viso, Conegliano, Trieste, Go-
rizia y otras, vuelve a la GA-
LERIA de ARTE de Pirdn
la coleccién de pinturas de
los autores de Primorska:
Herman Pecaric, Zraj Ko-
mac, Mira Licen, Silvester
Komel, Jure Cilhara, Rafko
Nemec, Lucijan Bratu§, Ivan
Varl, Milo$§ Volari¢, Ivo Len-
§cak-Pilon, Paulo Medvescek,
Danilo Jejéi¢, Marko Pogac-
nik, Nedeljko Pecanac, Joze
Pohlen, Janez Lenassi. Apar-
te de las pinturas expuestas,
varios de estos autores se pre-
sentaron ademdas como artis-
tas maltiples, es decir que
aparte de sus acuarelas 6leos
y témperas expusieron obras
graficas, plasticas y escultu-
ras. Es interesante notar que
los autores de la citada co-
leccion no son todos jovenes,
entre ellos hay también algu-
nos representantes de las di-
versas escuelas tradicionales
de Primorska.

MININOTICIAS

VRHNIKA. A pesar de la
crisis que sufre el mercado
de cueros, la fabrica y cur-
tiembre de Vrhnika ha au-
mentado la exportacion en un
6 9/ en relaciéon al mes an-
terior. La fabrica INDUST-
RIA y CURTIEMBRE de
CUEROS de Vrhnika ya
actia en el mercado interna-
cional y europeo desde hace
30 afios atras. Produce el
60 °/y del cuero porcino para

feccién. Se curtieron en cam-
bio 8984 toneladas de cuero
vacuno, un tercio mas que
en el ano 1975. Junto con la
cooperacion de sus sucursa-
les adheridas de SoStanj y
Smartno pri Litiji se ha con-
seguido exportar por un valor
de 16,5 millones de doélares!
LJUBLJANA. Después de
haberse suspendido la actua-
cion de los magisterios (es-
cuelas para maestros) por el
término de cinco afios, volve-
ran ha fundarse nuevamente
los mismos en las escuelas
que tienen bachillerato de
pedagogia, escuelas pedagdgi-
cas y escuelas medias para la
ensefanza media de maestros
primarios. Ante la necesidad
de profesionales en el campo
del magisterio se decreté nu-
evamente la ley de apertura
de los ex-bachilleratos peda-
gogicos. Es asi que dentro de
poco podrdn inscribirse en
este tipo de escuela media
todos los que deseen conti-
nuar sus estudios para obte-
ner el titulo de maestro de
ensefianza primaria.

UN POCO DE
ESTADISTICA

— Segtin el Instituto de Esta-
distica de Eslovenia tuvimos
a fines del afio pasado un
gran aumento en la exporta-
cion de carne, a saber: se
vendieron 67.648 ton. de ga-
nado en pie varios paises
europeos. Lo que significa un
139/ mas que en el afio
1975, o sea 7625 ton. mas
de carne que se exportd al
extranjero. Se redujo encam-
bio la exportacién de la carne
de ternera en un 9%/ o sea
431 ton. menos que en el
1975. Eslovenia vendié ade-
mas a varios frigorificos ex-
tranjeros 19.796 ton. de car-
ne porcina. El récord de ex-
portacién lo sefialé la carne
de aves: 60.420 ton., es de-
cir 19.328 ton. mds que en
el 75. Nada menos que un
aumento del 479/,! Adema
de las carnes citadas también
se exporté 239,4 millones de

litros de leche, 10 que signi-
fica un 12 9/ mas que lo ven-
dido en el afio anterior. —
Exportése 11,98 mill. de li-
tros de vino (13 9/o menos
que en el 75) — En el mer-
cado interno vendidse 37.936
ton. de papa.

— Se exportaron 27.987 ton.
de manzanas (60 %/p mas que
el afio anterior)
LJUBLJANA. La OPERA
estable de Ljubljana visit6 la
ciudad de Trieste el 12 y 13
de febrero. Actud en el esce-
nario del HOGAR CULTU-
RAL ESLOVENO. En esa
ocasion se puso en escena la
Opera del famoso y conocido
compositor miusico esloveno
KOZINA, »Equinoccio«. Am-
bas veladas fueron dirigidas
por Ciril Cvetko. La batuta
de este celebrado maestro di-
rigi6 el acompanamiento or-
questal y coro, 16gico ademads
de las primeras voces de los
ya conocidos artistas S. Gu-
golovski, Milka Evtimova,
Franc Javornik, Zlata Ognja-
novi¢, Zeni Zivkova, Samo
Smerkolj, Edvard SrSen. Ade-
mas actuaron: Karlo Jeric,
Dunja Zupan, Alenka Der-
nac-Bunta, Joze Gaspersic,
Jaka Jerasa, Anton Prus y
otros.

DEPORTE. El joven Franc
Peternel (hijo de nuestro cam-
peén de tiro) volvié desde
Andorra con el nada menos
titulo de campeén europeo de
tiro con pistola de aire com-
primido. Aparte de ello de-
bemos sefalar que el flaman-
te campeon es ademds socio
del Club de Tiro de Kranj.
Tiene apenas 19 afios y ya
hace cinco que practica el ti-
ro al blanco con armas de
todo tipo. Prefiere las de aire
comprimido (tipo profesio-
nal) y los revélveres livianos.
Si sigue los pasos de su padre
entonces podemos asegurar
que tenemos en puerta a un
futuro campeén mundial de
LIJUBLJANA. En el afio
1976 y lo que va del ano en
curso han nacido en las cin-
co municipalidades de esta
ciudad un total de 5042 nue-
vos ciudadanos. Entre ellos
2631 nifios y 2411 ninas. El
municipio que tuvo més be-
bés fue el de Vi¢-Rudnik
con 1327 recién nacidos. En
el 1975 nacieron 4968 (2511
varoncitos y 2457 mujeres)



Podjetje Emona, ki ga srecujete
na vsakem koraku v stari domo-
vini praznuje letos 10. aprila
30-letnico svojega obstoja. Zapo-
sluje nad 6.000 delavk in delav-
cev, vsak ¢as pa jih bo Se kakih
3.000 vec.

Emona se s svojimi trgovinami in
tovarnami razteza od Mure v Po-
murju do Jadrana in od Triglava
do hrvaske meje ter preko nje.
Vse doslej je bila eden od naj-
vecjih in najskrbnejsih preskrbo-
valcev Ljubljane z Zivili vseh vrst,
kakor tudi s predmeti za najSirso
porabo.

Podjetje Emona zdruzuje v svo-
jem okviru poljedelstvo, govedo-
rejo, prasicerejo, proizvodnjo
moénih krmil, trgovino na debelo
in drobno, zunanjo trgovino, tu-
rizem, hotelirstvo in inZeniring.

Emonski poljedelci imajo svoj se-
dez v DomzZalah pri Ljubljani. Pod
Smarno goro in v okolici Kam-
nika obdelujejo 4.500 hektarov
njiv in preteZzno goje govejo Zi-
vino. Tiso¢ krav daje na leto nad
4 milijone litrov mleka. Hkrati
Emonci vsako leto spitajo tisoé
glav mlade govedi. Na farmi pra-
Siev v lhanu Emonci rede sve-
tovno znane bekone — 50.000 pi-
tancev letno. 40.000 prasicev za
zakol in 10.000 plemenskih svinj.
Emonina industrijska proizvodnja
ima tri tovarne. Mesna industrija
v Zalogu pri Ljubljani je klavnica
in tovarna mesnih izdelkov ter
konzerv.

Druga tovarna v Mostah izdeluje
moéna krmila za zivinsko krmo in
umetna gnojila. Tretjo tovarno
predstavlja velika ljubljanska pe-
karna, ki s svezim kruhom dnevno
oskrbuje nad 100 Emoninih trgo-
vin, marketov in tri supermarkete.
Mesna industrija iz Zaloga daje
letno na trg 15.000 ton svezega
mesa ter 9.000 ton klobas, salam
in konzerv vseh vrst. Dobrsen del
tega blaga posilja v ZR Nemcijo
pa tudi v Zdruzene drzave Ame-
rike. Posebna podruznica zaloske
mesne industrije je prsutarna
Lokve pri Sezani. Tu pripravijamo
in na zraku susimo sloviti kraski
préut, ki je znan in iskan dale¢
preko meja nase drzave.

Trgovina na debelo ima 35.000
kvadratnih metrov modernih re-
galnih skladis& v ljubljanskih Mo-
stah. Paletno regalna skladisca
Za trgovino na drobno so izde-
delana po najmodernejsSih evrop-
skih nacelih. V okviru skladidéa
ima Emona tudi pakirnico in pra-
Zarno prave kave (6 ton na dan)
ter nad sto tovornjakov, ki dan in
noc razvazajo zivila po trgovinah
v Ljubljani in Sloveniji.

F'O_d zastavo Emone je v Sloveniji
Vet hotelov: v Mariboru, Celju,
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Hotelsko naselje Bernardin v Portorozu

Ljubljani, Cateskih toplicah in v
Portorozu ob slovenski obali Ja-
drana. V njih je gostom na voljo
skoraj 4.000 postelj. Med najno-
vejSe spada hotelski lepotec Ber-
nardin v Portorozu, v katerem je
prostora za 1.500 gostov. To ni
samo hotel, temvec prava hotel-
ska vas, v kateri je ve¢ deset
trgovin in gostiln, hkrati pa je za-
prta za ves avtomobilski promet.
Emona ima tudi lastno turisticno
agencijo Globtour, ki ima svoje
tipalke razpredene po vseh veéjih
turisticnih toc¢kah v Jugoslaviji.
Globtour zelo dobro sodeluje z
ameriskim Kollandrom ter z njim
vsako leto pripelje v staro domo-
vino vec tiso¢ nasih rojakov. Od-
licno sodeluje tudi z agencijo
Yugotours (angleski turisti) in za-
hodnonemskim Kaufhofom, ki je
podobna trgovsko-hotelsko-indu-
stristrijska hiSa kot Emona.

Inzeniring Emone posreduje po-
poln marketing za gradnjo go-
spodarskih poslopij, tovarn in
farm doma in v tujini po prin-
cipu: od ideje do kljuéa v roke.
Med drugim pravkar nacrtuje
gradnjo dveh farm prasicev
(60.000 in 80.000) v afriski Nige-
riji, medtem ko je pred leti v
Eberswaldu pri Berlinu in na
Poljskem na ta naéin zgradil
farmo za 80.000 prasicev.

Vzrejo nasih prasicev v lhanu si
praviloma ogledujejo delegacije
iz vseh drzav, ki prfhaja]‘o v Ju-

drzavn|k|

Mocno besedo v okviru Emone
ima zunanja trgovina, ki izvaza
domaca Zivila od gob do polzev,
uvaza pa kavo, juzno sadje in
drugo.

Emonina zunanja trgovina zasto-
pa v Jugoslaviji stevilne tuje firme
od evropskih do japonskih ter
skrbi za prodajo v letalskih in
obmorskih brezcarinskih conah,
pri cemer oskrbuje tuje ladje in
diplomatska predstavniStva doma
in po vsem svetu.

Zelo moéno sodeluje Emona z
afriSkimi drzavami v razvoju saj
imamo v Centralnoafriski repub-
liki lastno plantazo kave — na
1.000 hektarih.

Emona kot eno Ze doslej najvec-
jih podjetij v Sloveniji in Jugosla-
viji se pravkar pogovarja o zdru-

I' . ] ;.. Zitvi s Stevilnimi drugimi manjsimi

trgovci in hotelirji, s ¢imer bo
postala pravi agroindustrijski in

. zivilskoprometni velikan sloven-

skega, jugoslovanskega in med-
narodnega pomena.

Danes, ko praznujemo 30 let ob-
stoja, se s ponosom oziramo na
prehojeno pot, saj se je podjetje
praktiéno razvilo iz ni¢. Prvih
dvesto delavcev je imelo en sam
tovornjak in veliko srce, da je
v najhujsih povojnih letih uspes-
no skrbelo za najnujnejSo hrano
Ljubljanéanom.

Zvone Gjurin
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